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REMARQUE
Veuillez lire ce manuel avant d’utiliser votre XTV ARGO. Il contient des instructions 
de conduite sécuritaire et des avertissements pour l’utilisateur concernant les dangers 
potentiels pouvant causer des blessures.

Les avertissements sont identifiés dans le texte par le symbole suivant :

AVERTISSEMENT
Le texte d’avertissement informe l’utilisateur des dangers potentiels pouvant causer 
des blessures ou la mort. 

Les mises en garde sont identifiées dans le texte par le symbole suivant :

ATTENTION
Le texte de mise en garde contient de l’information pouvant prévenir les dommages 
au XTV.

Ce manuel est basé sur les plus récentes informations sur le produit qui étaient disponibles 
au moment de l’impression. ARGO se réserve le droit d’apporter des changements en tout 
temps et sans obligation.

La reproduction de toute partie de cette publication est interdite sans l’obtention préalable 
d’une autorisation écrite.

© 2025 ARGO 

AVERTISSEMENT
AVERTISSEMENT : L’inhalation des gaz d’échappement d’un moteur diesel vous 
expose à des produits chimiques qui sont reconnus par l’État de la Californie comme 
causant le cancer, des anomalies congénitales et d’autres problèmes de reproduction.
•	 Faites toujours démarrer et fonctionner le moteur dans un endroit bien aéré.
•	 Dans un espace fermé, évacuez les gaz d’échappement vers l’extérieur.
•	 Ne modifiez ou n’altérez pas le système d’échappement.
•	 Ne laissez pas le moteur tourner au ralenti, sauf au besoin.
Pour obtenir plus de renseignements, visitez : 
www.P65Warnings.ca.gov.

AVERTISSEMENT
AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous exposer à des produits chimiques, incluant 
du plomb, qui sont reconnus par l’État de la Californie comme causant le cancer, 
des anomalies congénitales et d’autres problèmes de reproduction.
Pour obtenir plus de renseignements, visitez :
www.P65Warnings.ca.gov.



ARGO vous souhaite la bienvenue au sein de sa famille grandissante de 
nouveaux propriétaires de produits. 
Ce véhicule pour terrain extrême (XTV) a été conçu avec soin et construit par 
des travailleurs compétents avec des matériaux de qualité.
 
Des réglages et des pratiques d’entretien et de sécurité appropriés vous 
permettront d’utiliser votre XTV pendant de nombreuses années. 

Votre sécurité et celle de tous les utilisateurs de produits ARGO est notre principale 
préoccupation. Vous trouverez de nombreux énoncés de sécurité dans ce manuel. 
Veuillez les lire et les suivre attentivement. Soyez toujours prudent lorsque vous 
utilisez votre produit ARGO et rappelez-vous qu’il s’agit d’un véhicule motorisé.
 
Veuillez prendre le temps de perfectionner vos aptitudes de conduite avant de 
relever de nouveaux défis. Suivez les recommandations indiquées dans le manuel 
de l’utilisateur et rappelez-vous que certaines choses sont tout simplement 
impossibles, même avec un véhicule ARGO.

BIENVENUE DANS LA GRANDE FAMILLE MONDIALE ARGO!

Introduction



PRÉFACE
Ce manuel décrit les commandes et les procédures d’utilisation et d’entretien de base pour 
le véhicule pour terrain extrême (XTV) Sasquatch ARGO qui sont disponibles à la date 
d’impression. Veuillez prendre le temps de lire ce manuel attentivement pour assurer votre 
sécurité et celle des autres. Veuillez conserver ce manuel de l’utilisateur dans le véhicule 
en tout temps. En suivant ces instructions, vous vous assurez que votre XTV fonctionnera 
longtemps et sans souci.

LE NON-RESPECT DES AVERTISSEMENTS CONTENUS DANS CE MANUEL PEUT 
MENER À DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT.

Pour l’entretien ou le réglage du moteur, référez-vous au manuel d’utilisation et d’entretien 
du fabricant compris dans votre trousse d’information sur le XTV.

Avant de conduire votre XTV ARGO, assurez-vous de bien comprendre le fonctionnement 
de toutes les commandes. Apprenez à conduire votre XTV dans un espace ouvert et sur 
un terrain de niveau, loin des bâtiments, des arbres et d’autres obstacles, jusqu’à ce que 
vous soyez entièrement familier avec ses caractéristiques de fonctionnement. Conduisez 
très lentement jusqu’à ce que vos compétences de conduite s’améliorent et conduisez avec 
prudence et attentivement en tout temps. Soyez particulièrement prudent durant cette période.
RESPECTEZ TOUJOURS NOTRE ENVIRONNEMENT.

•	 Faites preuve de bon sens en tout temps lorsque vous conduisez votre XTV.

IMPORTANT
Songez toujours à la sécurité lorsque vous conduisez ce XTV. Les véhicules hors route 
se retrouvent 
souvent sur des terrains présentant des conditions imprévisibles et dangereuses. 
Le conducteur est responsable de conduire le XTV de manière sécuritaire, de respecter 
les limites du véhicule et de déterminer quand et où il veut circuler.

POUR PLUS D’INFORMATION SUR NOTRE OFFRE DE PRODUIT 
COMPLÈTE, VISITEZ NOTRE SITE WEB ARGOXTV.com

■	� Pour obtenir une description détaillée de la couverture de garantie de votre XTV, consultez 
la section sur la garantie dans ce manuel de l’utilisateur ou visitez notre site Web.

■	� Pour obtenir une description détaillée de la garantie relative aux émissions de votre 
XTV, consultez la section sur la Garantie relative aux émissions dans ce manuel 
de l’utilisateur ou visitez notre site Web.

ARGO VEUT QUE VOUS SOYEZ SATISFAIT DE VOTRE NOUVEAU XTV.
SI VOUS NE COMPRENEZ PAS CERTAINES PARTIES DE CE MANUEL OU SI VOUS 
N’ÊTES PAS SATISFAIT DU SERVICE REÇU, VEUILLEZ PRENDRE LES MESURES 
SUIVANTES :

Discutez de la situation avec le directeur du service après-vente de votre concessionnaire. 
Assurez-vous de l’informer de tout problème que vous pourriez avoir pour qu’il puisse vous aider.

PIÈCES DE RECHANGE, ACCESSOIRES et ENTRETIEN
■	� La plupart des pièces de rechange et des accessoires sont habituellement disponibles 

chez votre concessionnaire. Pour une disponibilité immédiate et pour plus de commodité, 
il est recommandé que les pièces soient commandées chez un concessionnaire agréé. 
Apportez ce manuel et tous les suppléments chez le concessionnaire lorsque vous 
commandez des pièces en personne.

■	� Une installation non approuvée de pièces ou d’accessoires peut causer un danger 
de sécurité important et augmenter le risque de blessure.

■	� Utilisez des pièces autorisées seulement.
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SECTION 1
Sécurité
Il s’agit d’un véhicule hors route haute performance qui peut être 
dangereux à conduire.
Ce XTV se comporte différemment des autres véhicules, incluant les voitures et les 
motocyclettes. Une collision ou un renversement peut survenir rapidement, même durant des 
procédures d’utilisation que vous considérez de routine comme tourner, conduire en pente 
ou franchir un obstacle, si vous ne prenez pas les précautions nécessaires.

ÂGE DU CONDUCTEUR
Les conducteurs doivent avoir au moins 16 ans et être titulaires 

d’un permis de conduire valide.
ACCEPTATION DES RISQUES

Le propriétaire ou le conducteur accepte tous les risques reliés 
à l’utilisation de ce XTV ou qui en découlent.

ATTENTION :
AVANT LA CONDUITE DU XTV, EFFECTUEZ TOUJOURS UNE INSPECTION À L’AIDE 
DE LA LISTE DE VÉRIFICATION SE TROUVANT À L’INTÉRIEUR DE LA COUVERTURE 
DE DOS DE CE MANUEL.
Votre XTV a été conçu avec de nombreuses caractéristiques de sécurité intégrées. 
Toutefois, personne ne devrait utiliser ce XTV avant d’avoir lu ce manuel de 
l’utilisateur attentivement. Portez une attention particulière aux MISES EN GARDE 
et aux AVERTISSEMENTS contenus dans ce manuel et à toutes les instructions 
indiquées sur les étiquettes et les autocollants de sécurité.
■	 Le développement de bonnes habitudes et de compétences de conduite est un 

processus continu. Même si vous êtes un conducteur expérimenté, prenez le temps 
de vous familiariser avec les commandes, les caractéristiques de tenue de route, 
les capacités, la taille et le poids de votre XTV. 

■	 Avant d’utiliser ce XTV, le propriétaire et chaque conducteur doivent comprendre que ce 
XTV est conçu pour être un véhicule hors route et qu’il n’a pas été fabriqué pour satisfaire 
aux spécifications relatives à la conduite sur les voies publiques, les rues, les autoroutes 
et les voies de communication.

■	 Le propriétaire, les conducteurs et les passagers doivent lire et comprendre toutes les 
instructions pour assurer un assemblage approprié et une utilisation sécuritaire et toutes 
les directives concernant le moteur et tous les autres composants du XTV, comme décrit 
et illustré dans ce manuel.

■	 Assurez-vous de respecter le calendrier d’entretien recommandé et de faire entretenir 
votre XTV en conséquence. L’entretien préventif est extrêmement important pour assurer 
le fonctionnement sécuritaire et la longévité de votre XTV.

■	 Les nouveaux conducteurs et les conducteurs non expérimentés doivent obtenir des 
instructions d’un concessionnaire ou d’un instructeur qualifié avant ou durant la première 
utilisation de ce XTV. Il est aussi recommandé de pratiquer dans un espace vaste et 
ouvert pour se familiariser avec le fonctionnement du XTV.

■	 Le conducteur doit avoir été formé et être familier avec le manuel d’utilisation et 
d’entretien avant d’utiliser le véhicule. Un conducteur non formé qui utilise ce XTV risque 
de subir des blessures ou de mourir.

■	 N’utilisez JAMAIS d’appareils électroniques portatifs pendant la conduite de 
ce XTV. Une conduite distraite peut mener à une perte de contrôle du véhicule, 
un accident ou des blessures.

AVERTISSEMENT Indique un danger potentiel pouvant mener 
à des blessures graves ou à la mort.

TOC
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Sécurité
■	 N’utilisez pas un XTV qui possède des pièces endommagées ou défectueuses. Un XTV 

endommagé doit être évalué, inspecté et réparé à un centre d’entretien ARGO agréé et 
les pièces défectueuses doivent être remplacées avant que le XTV soit remis en service.

POUR ÉVITER LES BLESSURES GRAVES, VOIRE LA MORT :
■	 N’autorisez jamais une personne qui est sous l’influence de l’alcool ou de drogues 

à conduire ce XTV.
■	 Conduisez ce XTV à partir du siège conducteur seulement.
■	 Utilisez toujours la ceinture de sécurité et bouclez-la solidement.
■	 Le conducteur doit toujours se servir de ses deux mains pendant l’utilisation du véhicule.
■	 Placez toujours vos pieds sur les pédales et vos mains sur le volant.
■	 Assurez-vous que les passagers sont assis dans des sièges conçus et fournis par l’usine 

et que leur ceinture de sécurité est bouclée avant d’utiliser le véhicule.
■	 Il est recommandé d’équiper le XTV d’un extincteur d’incendie, d’une trousse de premiers 

soins et d’une trousse d’outils (non fournis) durant son utilisation.
■	 Gardez toujours toutes les parties du corps à l’intérieur du XTV en tout temps lorsque 

vous conduisez.
■	 Ne sortez pas d’un véhicule en mouvement, car vous risquez de subir des blessures 

graves ou de mourir.
■	 Ne quittez jamais la cabine ou la zone du passager pendant que le véhicule est en 

mouvement.
■	 Activez toujours le frein de stationnement dès que le XTV est stationné ou avant de sortir 

du XTV.
■	 Ne tentez jamais de modifier la structure d’un XTV.
■	 NE faites JAMAIS démarrer le moteur avant que le conducteur soit assis, que les dispositifs 

de retenue soient correctement ajustés et attachés, que le frein de stationnement soit activé 
et que le XTV se trouve au point mort.

■	 NE faites JAMAIS démarrer le moteur sans vérifier si la commande d’accélérateur est 
au point mort.

■	 Soyez TOUJOURS extrêmement prudent lorsque vous faites démarrer le moteur.
■	 Ne laissez pas ce XTV sans surveillance pendant que le moteur est en marche.
■	 Les autocollants de sécurité doivent être remplacés s’ils deviennent illisibles ou s’ils 

se détachent du XTV.
■	 N’utilisez JAMAIS le XTV si les protecteurs de moteur ont été retirés.
■	 Inspectez toujours tous les panneaux de plancher, les couvercles et les protecteurs. 

Ils doivent être fixés solidement pour prévenir les dommages causés par les pièces mobiles.
■	 Ne touchez pas au moteur, au tuyau d’échappement, aux protecteurs ou au pot 

d’échappement. Les surfaces sur le dessus ou autour du moteur peuvent être 
extrêmement chaudes. 

■	 Conduisez toujours lentement et avec une extrême prudence lorsque vous circulez sur 
un terrain non familier. 

■	 Ne tentez pas de circuler sur un terrain ou de franchir une zone si vous n’êtes pas certain 
d’y arriver. Certains terrains et certaines pentes sont impossibles à franchir.

■	 Surveillez toujours les changements de conditions du terrain lorsque vous conduisez 
ce véhicule.

■	 Respectez toujours les procédures appropriées pour effectuer un virage, comme décrit 
dans ce manuel. Exercez-vous à effectuer des virages à basse vitesse avant d’effectuer 
des virages à plus grande vitesse. Ne tentez pas de tourner à des vitesses excessives.

■	 Respectez toujours les procédures appropriées pour monter des pentes. Inspectez le 
terrain attentivement avec de commencer à monter une pente.

AVERTISSEMENT Indique un danger potentiel pouvant mener 
à des blessures graves ou à la mort.

TOC
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■	 Ne conduisez jamais sur des pentes qui sont trop abruptes pour vos capacités de 
conduite. Exercez-vous sur des pentes plus petites avant de monter des pentes plus 
hautes.

■	 Ne conduisez pas le XTV sur des pentes de 35° ou plus abruptes. Le véhicule pourrait 
se renverser ou cela pourrait endommager le moteur en raison d’un manque d’huile. 

■	 Respectez toujours les procédures appropriées si vous tentez de monter ou de descendre 
une pente. N’effectuez jamais des virages sur une pente. Montez ou descendez des 
pentes en ligne droite et non pas de manière transversale. Si vous devez circuler de 
manière transversale sur une pente, conduisez lentement et arrêtez ou tournez vers 
le bas de la pente si vous sentez que le véhicule risque de capoter.

■	 Respectez toujours les procédures appropriées pour conduire en pente, comme décrit 
dans ce manuel. Inspectez le terrain attentivement avant de commencer à descendre 
une pente. Ne descendez jamais une pente à haute vitesse. Descendez la pente en ligne 
droite, lorsque cela est possible.

■	 Ne franchissez jamais le sommet d’une pente à haute vitesse.
■	 Respectez toujours les procédures appropriées lorsque vous conduisez par dessus 

des obstacles.
■	 Vérifiez toujours la présence d’obstacles avant de conduire sur un nouveau terrain. 
■	 Assurez-vous toujours qu’il n’y a aucun obstacle ou aucune personne derrière vous 

lorsque vous reculez. Lorsque vous pouvez reculer en toute sécurité, procédez lentement. 
Évitez de tourner à des angles aigus lorsque vous reculez.

■	 Suivez toujours les précautions et les procédures de sécurité décrites dans ce manuel 
avant de conduire dans l’eau.

■	 Soyez toujours prudent lorsque le véhicule dérape ou glisse. Sur les surfaces glissantes, 
comme la glace, avancez lentement et soyez très prudent pour réduire les risques de 
patiner ou de glisser hors de contrôle.

■	 Utilisez toujours la dimension et le type de pneu spécifiés dans ce manuel. Conservez 
toujours la pression de pneu appropriée, comme décrit dans ce manuel.

■	 N’installez ou n’utilisez jamais des accessoires non approuvés sur ce véhicule.
■	 Ne dépassez jamais la capacité de charge indiquée pour ce véhicule. La charge devrait 

être distribuée correctement et attachée solidement.
■	 Le pare-chocs avant et le pare-broussaille ne sont pas conçus pour servir de protège-

calandre. Ne tentez pas de pousser d’autres véhicules ou accessoires, car des 
dommages pourraient survenir.

■	 Ne raccordez pas une remorque ou un accessoire sur l’attelage qui dépasse la capacité 
de remorquage/de la flèche spécifiée, car une perte de contrôle pourrait survenir.

■	 Respectez toutes les instructions de remorquage dans ce manuel lorsque vous 
transportez le XTV derrière un autre véhicule.

■	 N’utilisez pas ce XTV comme dispositif d’ancrage.
■	 Mise en garde : Les cordes, câbles et chaînes de traction peuvent se briser durant le 

remorquage d’un autre véhicule ou d’un objet et causer des blessures graves ou la mort 
à toute personne se trouvant dans le rayon du coup de fouet durant un bris. N’avancez 
jamais par à-coups durant un remorquage; avancez doucement et graduellement. 
Éloignez-vous toujours du câble de remorquage.

■	 L’assemblage, l’entretien ou la réparation de ce XTV doivent être effectués seulement 
par des concessionnaires ARGO agréés ou des centres d’entretien de moteurs autorisés 
(pour les réparations de moteur) afin d’éviter toutes conditions ou modifications non 
sécuritaires.

■	 N’ajustez, ne réparez ou ne nettoyez JAMAIS le XTV pendant qu’il est en mouvement ou 
que le moteur est en marche.

AVERTISSEMENT Indique un danger potentiel pouvant mener 
à des blessures graves ou à la mort.

Sécurité
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AVERTISSEMENT Indique un danger potentiel pouvant mener 
à des blessures graves ou à la mort.

■	 Les écrous de roue de type à couple existants doivent être remplacés par des nouveaux 
une fois que les anciens écrous de roue ont été retirés. (Consultez le manuel des pièces 
pour obtenir le numéro de pièce.)

■	 NE remplissez JAMAIS le réservoir à carburant pendant que le moteur est en marche 
ou est chaud.

■	 Utilisez toujours le bouchon de réservoir à carburant original ou une pièce de rechange 
du FEO (fabricant d’équipement d’origine).

■	 NE remplissez JAMAIS le réservoir à carburant lorsque le XTV se trouve à l’intérieur 
d’un bâtiment sans une aération adéquate.

■	 Les gaz d’échappement sont toxiques. N’utilisez JAMAIS ce XTV à l’intérieur ou dans 
un endroit fermé qui ne possède pas une ventilation adéquate.

■	 NE débranchez PAS le câble négatif de la batterie pendant que le moteur est en marche. 
Ceci pourrait endommager l’unité de commande électronique (ECU).

■	 Les gaz de batterie sont explosifs. Une étincelle causera l’allumage des gaz de batterie. 
Portez une protection faciale durant la charge ou le démarrage par câbles de la batterie. 
Respectez toutes les consignes de sécurité de la batterie indiquées dans ce manuel. 

■	 Laissez le moteur se refroidir avant d’entreposer le véhicule dans un endroit fermé.
■	 Le XTV doit être entreposé dans un endroit où les vapeurs de carburant diesel 

n’atteindront pas des flammes nues, des étincelles ou toute autre source d’allumage.
■	 Pour un entreposage à long terme, le réservoir à carburant devrait être complètement 

rempli avec du diesel.

Sécurité

TOC



5

Responsabilité du consommateur
■	 Avant chaque utilisation, le conducteur doit effectuer les vérifications avant la conduite 

spécifiées par le fabricant et vérifier ce qui suit :
–	Le fonctionnement en douceur de l’accélérateur et le retour positif de la pédale 

d’accélérateur en position de fermeture de l’accélérateur lorsque qu’elle est relâchée.
–	Le volant tourne librement.
–	Le commutateur d’arrêt du moteur ou le commutateur d’allumage fonctionne 

correctement.
–	Tous les protecteurs, couvercles et écrans fournis à l’origine par le fabricant sont 

correctement installés et en bon état de marche.
–	Le régime de ralenti du moteur est inférieur au point d’engagement de l’embrayage.
–	Le réservoir à carburant est en bon état.
–	Le bouchon de réservoir à carburant approprié est serré solidement.
–	Le système de freinage fonctionne correctement.
–	Toutes les étiquettes de sécurité sont en place, lisibles et comprises.
–	Les pneus sont en bon état et leur bande de roulement restante est suffisante.
–	Toutes les fixations sont en place et serrées solidement.

■	 Le moteur du XTV ne devrait pas être mis en marche à moins que le conducteur soit 
assis avec sa ceinture de sécurité bouclée dans une position appropriée pour conduire 
le XTV et que le frein de stationnement soit complètement activé.

■	 Les conducteurs et les passagers du XTV doivent respecter toutes les recommandations 
et les instructions du fabricant.

■	 Les conducteurs et les passagers du XTV doivent se conformer à toutes les lois et 
les règlements en ce qui a trait à l’utilisation de ce véhicule.

■	 Les composants du XTV doivent être gardés en bon état et réparés conformément 
aux spécifications du fabricant et le conducteur doit utiliser seulement des pièces de 
rechange autorisées par le fabricant et s’assurer que l’installation soit effectuée par un 
concessionnaire agréé.

■	 Un respect strict des règles d’entretien et d’utilisation constitue votre meilleure protection 
contre les accidents et les blessures. Veuillez lire cette section en entier et vous assurer 
de comprendre toutes les exigences avant d’utiliser le véhicule.

■	 Le XTV est équipé d’un moteur à combustion interne produisant de la chaleur et des gaz 
d’échappement. Tous les gaz d’échappement peuvent causer une maladie ou la mort; 
par conséquent, arrêtez toujours le moteur avant de débuter un entretien quotidien ou 
prévu ou avant l’ajout de carburant, la lubrification, la réparation ou le nettoyage.

■	 N’ouvrez pas le bouchon du réservoir d’expansion du liquide de refroidissement lorsque 
le moteur est en marche ou lorsque le moteur est chaud. Laissez le moteur refroidir avant 
de l’ouvrir. Sinon, du liquide de refroidissement chaud peut se déverser du réservoir.

■	 Relâchez complètement la pression dans le système d’alimentation et les systèmes de 
lubrification et de refroidissement avant de retirer ou de débrancher tout tuyau, raccord ou 
composant connecté à ces systèmes.

■	 Respectez et protégez l’environnement. Avant de vidanger les liquides, déterminez la 
méthode d’élimination appropriée. Respectez les règlements environnementaux lors de 
la mise au rebut de l’huile moteur, de carburant, de liquide de refroidissement, de fluide 
hydraulique, des filtres et des batteries.

■	 Assurez-vous que la portière avant, les portières latérales et les fenêtres sont en position 
fermée et verrouillée. 

Pendant la conduite de ce XTV, pensez toujours à la sécurité. Les accidents se produisent 
souvent dans des endroits inconnus et dangereux. Le conducteur est entièrement responsable 
des passagers, des charges et de la sécurité globale ainsi que de la sélection du trajet.

AVERTISSEMENT
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EMPLACEMENT DES ÉTIQUETTES
IL EST TRÈS IMPORTANT DE LIRE, COMPRENDRE ET RESPECTER TOUTES 

LES INSTRUCTIONS, MISES EN GARDE ET AVERTISSEMENTS INDIQUÉS  
SUR LES AUTOCOLLANTS APPOSÉS SUR VOTRE XTV

La section suivante a été préparée afin de vous informer sur l’utilisation sécuritaire et 
responsable de votre XTV. Lisez et respectez toute l’information relative à la sécurité 
concernant ce XTV. Si vous ne comprenez pas certaines parties de cette section, 
communiquez avec votre concessionnaire pour obtenir plus d’information ou une clarification. 
En tant que conducteur de ce XTV, vous le contrôlez totalement. Vous seul pouvez empêcher 
qu’un accident se produise.

AVERTISSEMENT Indique un danger potentiel pouvant mener 
à des blessures graves ou à la mort.

VUE AVANT VUE ARRIÈRE1
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AVERTISSEMENT Indique un danger potentiel pouvant mener 
à des blessures graves ou à la mort.
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Avertissements
DANGER POTENTIEL 

Utiliser ce véhicule sans connaître les instructions appropriées.
CE QUI PEUT ARRIVER

Le risque d’accident est grandement accru si le conducteur ne sait pas comment utiliser 
ce véhicule correctement dans différentes situations et sur différents types de terrain.

COMMENT ÉVITER LE DANGER
Tous les conducteurs de ce véhicule doivent lire et comprendre ce manuel de l’utilisateur 
et toutes les étiquettes d’avertissement et d’instructions avant d’utiliser ce véhicule.

DANGER POTENTIEL
Permettre à une personne de moins de 16 ans d’utiliser ce véhicule.

CE QUI PEUT ARRIVER
L’utilisation de ce véhicule par des enfants peut causer des blessures graves ou 
la mort de l’enfant. 
Les enfants de moins de 16 ans peuvent ne pas avoir les compétences, les habiletés 
et le jugement nécessaires pour conduire ce véhicule de manière sécuritaire et 
pourraient être victimes d’un accident grave.

COMMENT ÉVITER LE DANGER
Les conducteurs de 16 ans et plus titulaires d’un permis de conduire valide et ayant 
reçu une formation adéquate devraient utiliser ce véhicule.

DANGER POTENTIEL
Conduire ce véhicule sur les voies publiques, les routes ou les autoroutes.

CE QUI PEUT ARRIVER
Vous pourriez entrer en collision avec un autre véhicule.

COMMENT ÉVITER LE DANGER
Ne conduisez jamais ce véhicule sur des voies publiques, des routes ou des 
autoroutes. Dans plusieurs provinces, il est illégal de conduire ce type de véhicule 
sur les voies publiques, les rues ou les autoroutes. Vérifiez toujours les lois et les 
règlements locaux et provinciaux.

DANGER POTENTIEL
Permettre aux passagers de s’asseoir dans l’espace de rangement. 

CE QUI PEUT ARRIVER
Des blessures graves, voire la mort. Ce véhicule est conçu pour transporter des 
passagers dans les sièges conçus et fournis par l’usine seulement. Les passagers se 
trouvant dans l’espace de rangement peuvent être projetés à l’intérieur ou à l’extérieur 
du XTV pendant la conduite.

COMMENT ÉVITER LE DANGER
Ne permettez jamais aux passagers de s’asseoir dans l’espace de rangement.

AVERTISSEMENT Indique un danger potentiel pouvant mener 
à des blessures graves ou à la mort.

DANGER POTENTIEL
Conduire ce XTV après ou pendant la consommation d’alcool ou de drogues.

CE QUI PEUT ARRIVER
Peut gravement affecter votre jugement.
Peut ralentir votre capacité à réagir.
Peut avoir une incidence sur votre équilibre et votre perception.
Peut causer un accident.

COMMENT ÉVITER LE DANGER
Ne consommez jamais d’alcool ou de drogues avant ou pendant la conduite de ce XTV.
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Avertissements
DANGER POTENTIEL 

Conduire un XTV ou être un passager dans le véhicule sans boucler la ceinture 
de sécurité correctement.

CE QUI PEUT ARRIVER
Des blessures graves, voire la mort. Les occupants peuvent être frappés par des 
objets dans le compartiment passager, tomber hors du XTV durant son utilisation 
ou être écrasés ou blessés durant un accident.

COMMENT ÉVITER LE DANGER
PORTEZ TOUJOURS VOTRE CEINTURE DE SÉCURITÉ et exigez que tous les 
occupants bouclent leur ceinture de sécurité.

AVERTISSEMENT Indique un danger potentiel pouvant mener 
à des blessures graves ou à la mort.

DANGER POTENTIEL 
Ne pas garder toutes les parties du corps à l’intérieur du véhicule durant la conduite.

CE QUI PEUT ARRIVER
Des blessures graves, voire la mort. Les occupants peuvent être frappés par des 
objets se trouvant à l’extérieur du XTV ou être écrasés ou blessés durant un accident.

COMMENT ÉVITER LE DANGER
Ne placez pas votre tête, vos bras, vos mains, vos jambes ou vos pieds à l’extérieur 
du XTV pendant son utilisation. Restez assis avec votre ceinture de sécurité bouclée 
et fixée solidement.

DANGER POTENTIEL 
Conduire ce XTV à des vitesses excessives.

CE QUI PEUT ARRIVER
Cela augmente les risques de perte de contrôle du XTV et peut mener à un accident.

COMMENT ÉVITER LE DANGER
Conduisez toujours à une vitesse appropriée au terrain, à la charge et aux conditions 
d’utilisation.

DANGER POTENTIEL 
Tenter des manœuvres périlleuses.

CE QUI PEUT ARRIVER
Cela augmente les risques de perte de contrôle du XTV et peut mener à un accident.

COMMENT ÉVITER LE DANGER
Ne tentez jamais d’effectuer des manœuvres périlleuses. N’essayez pas d’en mettre 
plein la vue.

DANGER POTENTIEL 
Ne pas inspecter le XTV avant son utilisation.
Ne pas entretenir correctement le XTV.

CE QUI PEUT ARRIVER
Cela augmente les risques d’accident ou de dommages à l’équipement.

COMMENT ÉVITER LE DANGER
Inspectez toujours le XTV chaque fois que vous l’utilisez après la vérification avant 
la conduite. Assurez-vous qu’il est sécuritaire pour la conduite.
Suivez toujours les procédures et échéanciers d’inspection et d’entretien décrits dans 
ce manuel de l’utilisateur.
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Avertissements
DANGER POTENTIEL 

Ne pas faire preuve de prudence durant la conduite de ce XTV sur des terrains non 
familiers.

CE QUI PEUT ARRIVER
Vous risquez de circuler sur des terrains où des roches, des bosses ou des trous sont 
dissimulés et ne pas avoir assez de temps pour réagir, ce qui pourrait entraîner la 
perte de contrôle du véhicule.

COMMENT ÉVITER LE DANGER
Faites preuve de prudence lorsque vous conduisez sur un terrain non familier. 
Surveillez toujours les changements de conditions sur le terrain.

AVERTISSEMENT Indique un danger potentiel pouvant mener 
à des blessures graves ou à la mort.

DANGER POTENTIEL 
Ne pas faire preuve de prudence durant la conduite de ce XTV sur des terrains 
accidentés, glissants ou meubles.

CE QUI PEUT ARRIVER
Vous pourriez subir une perte de traction ou de contrôle pouvant mener à un accident.

COMMENT ÉVITER LE DANGER
Ne conduisez pas ce XTV sur des terrains accidentés, glissants ou meubles avant 
d’avoir pratiqué et acquis les compétences nécessaires pour contrôler ce XTV sur ces 
types de terrains.

DANGER POTENTIEL 
Ne pas faire preuve de prudence pendant les virages; tourner de manière trop brusque 
ou agressive.

CE QUI PEUT ARRIVER
Vous pourriez subir une perte de contrôle pouvant mener à un accident.

COMMENT ÉVITER LE DANGER
Suivez toujours la procédure appropriée pour tourner. Exercez-vous à effectuer des 
virages à basse vitesse avant d’effectuer des virages à plus grande vitesse. Ne tentez 
pas d’effectuer des virages trop brusques ou à des vitesses excessives pour les 
conditions existantes et votre niveau d’expérience.

DANGER POTENTIEL 
Conduire sur des pentes abruptes.

CE QUI PEUT ARRIVER
Ce XTV peut renverser plus facilement sur les pentes abruptes que sur les surfaces 
de niveau.

COMMENT ÉVITER LE DANGER
Ne conduisez jamais ce XTV sur des pentes trop abruptes pour le véhicule ou vos capacités.
Exercez-vous sur des pentes plus petites avant de monter des pentes plus hautes.

DANGER POTENTIEL 
Descendre une pente incorrectement.

CE QUI PEUT ARRIVER
Vous pourriez subir une perte de contrôle pouvant mener à un accident.

COMMENT ÉVITER LE DANGER
Respectez toujours les procédures appropriées pour descendre des pentes.
Vérifiez toujours le terrain attentivement avant de commencer à descendre une pente.
Ne descendez jamais une pente à haute vitesse.
Évitez de descendre une pente en angle, car le véhicule risque de pencher 
abruptement d’un côté. Descendez la pente en ligne droite, lorsque cela est possible.
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Avertissements
DANGER POTENTIEL 

Monter une pente incorrectement.
CE QUI PEUT ARRIVER

Vous pourriez subir une perte de contrôle pouvant mener à un accident.
COMMENT ÉVITER LE DANGER

Respectez toujours les procédures appropriées pour monter des pentes.
Vérifiez toujours le terrain attentivement avant de commencer à monter une pente.
Ne montez jamais de pentes si le terrain est glissant ou si le sol est meuble.
Ne franchissez jamais le sommet d’une pente à haute vitesse. Un obstacle, 
une dénivellation abrupte, un autre véhicule ou une personne pourrait se trouver 
de l’autre côté.

AVERTISSEMENT Indique un danger potentiel pouvant mener 
à des blessures graves ou à la mort.

Ne montez ou ne descendez jamais des pentes à un angle supérieur à 35°
Ne conduisez pas le XTV sur des pentes de 35° ou plus abruptes. Le véhicule pourrait 
capoter ou cela pourrait endommager le moteur en raison d’un manque d’huile.

DANGER POTENTIEL 
Traverser les pentes ou tourner sur les pentes.

CE QUI PEUT ARRIVER
Vous pourriez subir une perte de contrôle pouvant mener à un accident.

COMMENT ÉVITER LE DANGER
Ne tentez jamais de faire tourner le XTV sur une pente. Si vous devez circuler de 
manière transversale sur une pente, conduisez prudemment et arrêtez ou tournez vers 
le bas de la pente si vous sentez que le XTV risque de capoter.

DANGER POTENTIEL 
Rester immobile ou reculer en tentant de monter une pente.

CE QUI PEUT ARRIVER
Vous pourriez subir une perte de contrôle pouvant mener à un accident.

COMMENT ÉVITER LE DANGER
Embrayez au rapport approprié et conservez une vitesse régulière pendant que vous 
montez une pente.
Si vous perdez votre élan :

Appliquez les freins. Embrayez au point mort et activez le frein de stationnement 
après avoir arrêté.

Si vous commencez à reculer :
Appliquez les freins pendant que vous reculez. Lorsque le véhicule est 
complètement arrêté et que les freins sont appliqués, embrayez au point mort 
et activez le frein de stationnement.
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Avertissements
DANGER POTENTIEL 

Conduite inappropriée en marche arrière.
CE QUI PEUT ARRIVER

Vous pourriez entrer en contact avec un obstacle ou une personne derrière vous 
et cela pourrait causer un risque de blessure grave ou de mort.

COMMENT ÉVITER LE DANGER
Avant d’embrayer en marche arrière, assurez-vous qu’il n’y a aucun obstacle ou 
aucune personne derrière vous. Lorsque vous pouvez procéder en toute sécurité, 
reculez lentement.

AVERTISSEMENT Indique un danger potentiel pouvant mener 
à des blessures graves ou à la mort.

DANGER POTENTIEL 
Conduite inappropriée par-dessus des obstacles.

CE QUI PEUT ARRIVER
Vous pourriez subir une perte de contrôle pouvant mener à un accident.

COMMENT ÉVITER LE DANGER
Avant de conduire sur un terrain non familier, vérifiez la présence d’obstacles.
Ne tentez jamais de conduire par-dessus des obstacles de grande taille comme 
de grosses roches ou des arbres tombés. Lorsque vous conduisez par-dessus 
des obstacles, respectez toujours les procédures appropriées.

DANGER POTENTIEL 
Déraper ou glisser pendant la conduite.

CE QUI PEUT ARRIVER
Vous pourriez subir une perte de contrôle pouvant mener à un accident.

COMMENT ÉVITER LE DANGER
Apprenez comment contrôler un dérapage ou un glissement de manière sécuritaire 
en vous entraînant à basses vitesses sur un terrain plat et de niveau.
Sur les surfaces extrêmement glissantes, comme la glace ou la neige, procédez 
lentement et prudemment.

DANGER POTENTIEL 
Conduire le XTV avec des pneus inappropriés ou une pression de pneu incorrecte.

CE QUI PEUT ARRIVER
Vous pourriez subir une perte de contrôle pouvant mener à un accident.

COMMENT ÉVITER LE DANGER
Utilisez toujours la dimension et le type de pneu spécifiés dans ce manuel de 
l’utilisateur. Conservez toujours une pression de pneu appropriée au terrain sur lequel 
vous conduisez.
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Avertissements
DANGER POTENTIEL 

Surcharger le XTV.
CE QUI PEUT ARRIVER

Vous pourriez subir une perte de contrôle pouvant mener à un accident.
COMMENT ÉVITER LE DANGER

Ne dépassez jamais la capacité de charge énoncée pour ce XTV.
La charge devrait être distribuée correctement et attachée solidement.
Conduisez à une vitesse réduite lorsque vous transportez une charge. Prévoyez une 
distance supplémentaire pour le freinage.

AVERTISSEMENT Indique un danger potentiel pouvant mener 
à des blessures graves ou à la mort.

DANGER POTENTIEL 
Ne conduisez jamais le XTV dans de l’eau à fort courant.

CE QUI PEUT ARRIVER
Le véhicule peut flotter et causer une perte de traction pouvant mener à une 
maniabilité réduite.

COMMENT ÉVITER LE DANGER
Faites preuve d’une extrême prudence lorsque vous conduisez ce XTV dans l’eau.
Rappelez-vous que la capacité de freinage des freins mouillés pourrait être réduite.
Testez les freins une fois que le véhicule est sorti de l’eau. Au besoin, appliquez les 
freins à quelques reprises pour faire sécher les plaquettes de frein.

DANGER POTENTIEL 
Conduire ce XTV avec des modifications inappropriées.

CE QUI PEUT ARRIVER
Une installation et une utilisation inappropriées des accessoires ou des modifications 
apportées au XTV peuvent modifier son fonctionnement et, dans certains cas, mener 
à un accident.

COMMENT ÉVITER LE DANGER
Ne modifiez jamais ce XTV par l’installation ou l’utilisation inadéquate d’accessoires.
Toutes les pièces et tous les accessoires ajoutés à ce XTV devraient être des 
composants conçus pour être utilisés sur ce XTV et devraient être installés et utilisés 
conformément aux instructions.
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Spécifications et caractéristiques techniques
Moteur
Le moteur ARGO Sasquatch offre une performance avancée dans sa catégorie grâce à des 
technologies écologiques les plus exigeantes. Le moteur diesel procure des économies de 
carburant et un niveau de bruit et de vibration bas. Les moteurs sont adaptés pour le travail 
dans tous les climats, ce qui permet de conduire le XTV dans presque toutes les conditions.

Modèle : Hyundai D18
Module de commande du moteur à injection de carburant avec rampe commune à haute 
pression

SPÉCIFICATIONS/CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Modèle de moteur Hyundai D18

Type de carburant Diesel

Catalyseur d’oxydation du diesel (DOC) du moteur DOC seulement

Cylindrée du moteur Turbocompressé 1,8 L (61 po³)

Nombre de cylindres 3

Huile moteur 15W40 (API CK-4/ACEA E6) – 6,3 L (6,6 pte)

Performance de l’alternateur 12 V – 140 A

Batterie 12 V – H6
850 ADF (minimum recommandé)

Longueur (hors tout) 4 002 mm (157 po)

Largeur (hors tout) 2 565 mm (101 po)

Hauteur (hors tout) 2 870 mm (113 po)

Garde au sol 680 mm (26 po)

Empattement 2 184 mm (86 po)

Poids à sec 2 445 kg (5 390 lb)

Poids nominal brut du véhicule (PNBV) 3 769 kg (8 310 lb)

Capacité de charge (incluant le poids de la flèche) Jusqu’à 1 200 kg (2 645 lb)

Capacité de remorquage maximum 2 350 kg (5 180 lb)

Poids de la flèche maximum 150 kg (330 lb)

SECTION 2
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SPÉCIFICATIONS/CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Freins Frein à disque hydraulique

Système de frein de stationnement Frein à main mécanique

Direction Direction à commande électrique

Dimensions de pneu 1 800 x 600 – 635 mm (71 x 23 – 25 po)

Type de pneus XT 328 sans chambre, pression extra basse

Suspension Pneus de circulation pneumatique réglables

Pression des pneus 1,0 à 3,5 psi (51 à 180 mm Hg)

Pente/montée/descente 35 degrés

Flanc de pente 30 degrés

Volume de réservoir à carburant 100 L (26,5 gal US) – 84 kg (185 lb)

Transmission Surmultiplication/marche avant/marche arrière/
point mort

Transmission finale Bain de lubrification fermé

Vitesse rampante minimum (rapport inférieur) 2 km/h (1,2 mi/h)

Vitesse de l’eau 6 km/h (4 mi/h)

Capacité des autres réservoirs intégrés aux roues 4 x 34 L (4 x 9 gal US) – 4 x 29 kg (4 x 63 lb)

SPÉCIFICATIONS/CAPACITÉS DE CHARGE

AVERTISSEMENT
N’EXCÉDEZ PAS LA CAPACITÉ DE CHARGE DU VÉHICULE. CELA PEUT ENTRAÎNER 
DES BLESSURES GRAVES, VOIRE LA MORT.

ATTENTION
Les capacités de charge maximales comprendraient tous les occupants, les contenus des 
réservoirs intégrés aux roues, les accessoires et tout autre équipement supplémentaire 
à bord du véhicule.

REMARQUE : Reportez-vous à la SECTION 4 – Fonctionnement du XTV 
pour obtenir de plus amples renseignements.
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Description technique
Structure du XTV
Tous les modèles de véhicules ARGO comprennent les composants principaux suivants : 
groupe motopropulseur, transmission, système de commande, équipement électrique 
et éléments de carrosserie. La cabine comprend les sièges conducteur et passager, 
les ceintures de sécurité, le revêtement intérieur avec matériaux insonorisants et d’isolation 
thermique, le pare-brise avant et les vitres latérales (toutes avec ouverture), le tableau 
de bord, la portière avant servant de support pour entrer dans la cabine et en sortir et 
les commandes manuelles et au pied.

XTV – Aperçu général

SECTION 3

	 1.		 Trappe d’évacuation
	 2.		 Essuie-glace
	 3.		 Pare-brise
	 4.		 Portière avant d’entrée/sortie
	 5.		 Pare-chocs avant
	 6.		 Feux de position
	 7.		 Roues
	 8.		 Réservoir intégré à la roue
	 9.		 Portière latérale d’entrée/sortie
10.		 Feux clignotants avant

	1.	 Clignotants arrière 
	2.	� Caméra de recul/éclairage de la benne 

de chargement
	3.	 Feux arrière
	4.	 Hayon
	5.	 Remplissage de carburant (diesel)
	6.	 Échelle
	7.	 Pare-chocs arrière

1
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XTV – Dimensions
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Emplacement des commandes et des dispositifs de la cabine
1 Affichage Consultez la section Affichage.

2 Commutateur d’allumage Le commutateur compte quatre positions :
– Accessoire (tourner vers la gauche)
– ARRÊT
– MARCHE 
– �Allumage, pompe à carburant, bougies 

de préchauffage du moteur et alimentation 
du système

– Commutateur de démarrage momentané

3 Commutateur multifonction Clignotants gauche et droit
Feu de position/feu de route/feu de croisement 
klaxon

4 Levier de vitesses Marche avant/point mort/surmultiplication/
marche arrière

5 Levier de direction inclinable Relâchez-le pour régler le volant inclinable.

6 USB (type A)/USB (type C) Utilisés pour recharger/utiliser les dispositifs 
accessoires.

7 Interrupteur de pompe 
d’assèchement

Le commutateur compte trois positions :
Auto/arrêt/manuel

8 Panneau de commande de CVC Commande de ventilateur
Recirculation
Climatiseur
Commande de température

9 Leviers de dégagement 
de la trappe de toit

Utilisés pour dégager la trappe de toit.

10 Essuie-glace/lave-glace Commutateur à trois positions :
Lave-glace – arrêt – marche
Momentané (l’interrupteur doit être enfoncé 
pour vaporiser le liquide lave-glace.)

11 Interrupteur de signal détresse Active les clignotants à l’extérieur du véhicule.

12 Commutateur de lumière 
stroboscopique

Active les feux stroboscopiques sur les coins 
du toit du véhicule.

13 Interrupteur d’éclairage de benne 
de chargement

Active l’éclairage de benne de chargement 
arrière.

14 Commutateur d’éclairage intérieur Active les lampes dans la zone de la cabine.

15 à 17 Pièce de rechange

18 Pédale de frein

19 Pédale d’accélération

20 Levier de frein de stationnement

21 Leviers de réglage de siège
Utilisés pour régler les sièges vers l’avant 
et vers l’arrière.

Utilisés pour régler les dossiers de siège.

22 Accès au filtre à air de la cabine

TOC



19

Emplacement des commandes et des dispositifs de la cabine
23 Sectionneur de batterie 

(12V / 54V)
12V - Commutateur d’alimentation principal  
– trois positions
– ARRÊT
– MARCHE (BAT 1) (fonctionnement normal)
– BATTERIES COMBINÉES (BAT1/BAT2)
REMARQUE : BATTERIES COMBINÉES 
à utiliser si BAT 1 n’a pas suffisamment 
de puissance pour démarrer le véhicule.
54V - Interrupteur à deux positions avec mise 
à la terre. L’interrupteur est doté d’une clé 
amovible lorsqu’il est en position « OFF ».

24 Levier de dégagement 
de la portière avant

Utilisé pour dégager la porte avant 
à la position ouverte.
ATTENTION : La fenêtre avant doit être 
en position OUVERTE avant d’abaisser 
la portière avant.

25 Levier de dégagement de 
la fenêtre avant

Utilisé pour dégager la fenêtre avant 
à la position OUVERTE.

26 Échelle arrière Déployez l’échelle pour entrer dans l’espace 
de rangement arrière.
ATTENTION : L’échelle doit être remise en 
position de RANGEMENT avant la conduite.

27 Verrou de porte de benne 
de chargement arrière

28 Remplissage de carburant (diesel)

29 Emplacement de l’attelage 
récepteur arrière

Des emplacement d’attelage récepteur avant 
et arrière sont prévus dans le véhicule.

30 Emplacements d’arrimage 
de benne arrière

Quatre anneaux en « D » situés dans les 
coins de la benne de chargement arrière 
à des fins d’ancrage.

31 Panneau de fusibles d’alimentation 
du CVC

Consultez la section Panneaux de fusibles.

32 Panneau de fusibles d’alimentation 
principal

Consultez la section Panneaux de fusibles.

33 Panneau de relais du moteur Consultez la section Panneaux de fusibles.

34 Panneau de fusibles d’alimentation 
du châssis

Consultez la section Panneaux de fusibles.

35 Boîte à fusibles d’alimentation 
du ventilateur

Consultez la section Panneaux de fusibles.

36 Boîte à fusibles d’alimentation 
de la direction

Consultez la section Panneaux de fusibles.

37 Relais de la direction Consultez la section Panneaux de fusibles.

38 Panneau de fusibles d’alimentation 
de la cabine

Consultez la section Panneaux de fusibles.

39 Fusible de batterie Consultez la section Panneaux de fusibles.

40 Valve Schrader Utilisée pour gonfler les pneus si la pompe de 
gonflage ne fonctionne pas correctement.
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Avant de conduire ce véhicule, familiarisez-vous avec tous les emplacements des 
commandes et leur fonction. 

Cabine

	1.	� Affichage
	2.	� Commutateur d’allumage
	3.	� Commutateur multifonction

	4.	� Levier de vitesses
	5.	� Levier de direction inclinable

Emplacement des commandes et des dispositifs de la cabine

	6.	 USB/USB-C
	7.	� Interrupteur de pompe 

d’assèchement

	8.	 Panneau de commande de CVC

1 2 3

4 5

6 7 8
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		  9.	� Leviers de dégagement  
de la trappe de toit

		 10.	� Interrupteur d’essuie-glace/ 
lave-glace

	 11.	 Interrupteur de signal détresse
		 12.	 Commutateur de lumière stroboscopique
		 13.	 Interrupteur d’éclairage de coffre

		 14.	 Commutateur d’éclairage intérieur
		 15.	 Emplacement libre
	 16.	 Emplacement libre
		 17.	 Emplacement libre

Emplacement des commandes et des dispositifs de la cabine
9

		 18.	 Pédale de frein 	 19.	 Pédale d’accélération

10 11 12 13 14 15 16 17

18 19
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Emplacement des commandes et des dispositifs de la cabine

20

		 20.	 Levier de frein de stationnement
	 21.	 Leviers de réglage de siège
	 22.	 Accès au filtre à air de la cabine

	 23a.	Sectionneur de batterie (12V)
	 23b.	Sectionneur de batterie (54V)

21

22

23a

		 24.	� Levier de dégagement  
de la portière avant

	 25.	� Levier de dégagement  
de la fenêtre avant

24 25

21

23b
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Emplacement des commandes et des dispositifs de la cabine
26

		 26.	 Échelle arrière
	 27.	� Verrou de porte de benne 

de chargement arrière

	 28.	 Remplissage du carburant
	 29.	� Emplacement de l’attelage  

récepteur arrière

27

28 29

	 30.	� Emplacements d’arrimage  
de benne arrière

30
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Emplacement des commandes et des dispositifs de la cabine

35 36

		 31.	� Panneau de fusibles  
d’alimentation du CVC

	 32.	� Panneau de fusibles  
d’alimentation principal

	 33.	 Panneau de relais du moteur
	 34.	� Panneau de fusibles  

d’alimentation du châssis

		 35.	� Boîte à fusibles d’alimentation  
du ventilateur

	 36.	� Boîte à fusibles d’alimentation  
de la direction

	 37.	 Relais de la direction

31 32 33

34

37
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Emplacement des commandes et des dispositifs de la cabine

38

	 38.	� Panneau de fusibles  
d’alimentation de la cabine

39

	 39.	 Fusible de batterie

	 40.	 Valve Schrader

40
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Panneau de fusibles d’alimentation principal
Le panneau de fusibles d’alimentation principal est situé dans la zone de passager arrière, 
derrière le panneau de fermeture qui se trouve sous les sièges conducteur et passager.

Panneau de fusibles d’alimentation du châssis
Le panneau de fusibles d’alimentation du châssis est situé dans la zone de passager arrière, 
derrière le panneau de fermeture qui se trouve sous les sièges conducteur et passager.

Panneau de fusibles d’alimentation du CVC
Le panneau de fusibles d’alimentation du CVC est situé dans la zone de passager arrière, 
derrière le panneau de fermeture qui se trouve sous les sièges conducteur et passager.

Panneaux de fusibles
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Bloc de relais du moteur
Le bloc de relais du moteur est situé dans la zone de passager arrière, derrière le panneau 
de fermeture qui se trouve sous les sièges conducteur et passager.

Panneau de fusibles d’alimentation de la cabine
Le panneau de fusibles d’alimentation de la cabine est situé dans la zone de passager 
arrière, du côté gauche du véhicule lorsque vous entrez par la portière. 

Boîte à fusibles d’alimentation du ventilateur
La boîte à fusibles d’alimentation du ventilateur est située sous le plancher dans la zone 
de passager arrière.

48
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n 
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Panneaux de fusibles
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Boîte à fusibles d’alimentation de la direction
La boîte à fusibles d’alimentation de la direction est située sous le plancher dans la zone 
de passager arrière.

St
ee

rin
g 

Sy
st

em
 

Steering 
Relay

Steering 
Fuse (5A)

Diode

Fusible de batterie
Le fusible de batterie est situé sur la partie supérieure de chaque borne de batterie positive 12 V.

Battery 
Fuse 

(175A)

Panneaux de fusibles
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Affichage – Caractéristiques et fonctionnement
Touches programmables et écran tactile
16 touches programmables permettent de naviguer dans les menus et de régler la pression 
des pneus. Les éléments de menu de certaines pages peuvent être modifiés ou sélectionnés 
à l’aide de l’écran tactile de l’affichage.

Écran d’accueil
L’écran d’accueil est l’écran par défaut qui apparaît lorsque l’allumage du véhicule est placé 
à la position de marche. Cet écran permet de visualiser la vitesse du véhicule, la pression 
d’huile, le cap de la boussole, la position de rapport, le niveau de carburant, le basculement, 
l’inclinaison, la température du liquide de refroidissement, le régime du moteur et la pression 
des pneus. 

Affichage – Écran d’accueil
Boussole
La boussole affiche le sens de déplacement lorsque le véhicule se déplace et que le 
récepteur GPS a capté le signal satellite. Lorsque le récepteur GPS n’a pas capté de signal 
satellite, l’icône du GPS est blanche. Lorsque le récepteur GPS a capté le signal satellite, 
l’icône du GPS est verte.
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Affichage – Écran d’accueil
Vitesse du véhicule
La vitesse du véhicule s’affiche sur l’indicateur principal de gauche en format analogique 
à aiguille et en format numérique.

Pression d’huile moteur
La pression d’huile moteur s’affiche sur l’indicateur principal de gauche en format analogique. 

Température du liquide de refroidissement
La température du liquide de refroidissement du moteur s’affiche sur l’indicateur principal 
de droite en format analogique.

Régime du moteur
Le régime du moteur s’affiche sur l’indicateur principal de droite en format analogique 
à aiguille et en format numérique.
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Affichage – Écran d’accueil
Position de rapport
L’indicateur de position de rapport affiche le rapport actuel de la transmission : 
surmultiplication (OD), marche avant (D), point mort (N) ou marche arrière (R). Si le frein 
de stationnement est serré lorsque la transmission est placée sur OD, D ou R, une alarme 
retentit et un avertissement apparaît sur l’affichage.

 ATTENTION
La conduite du véhicule avec le frein de stationnement serré entraîne des dommages. 

Témoin du niveau de carburant
Le témoin du niveau de carburant affiche le niveau actuel du carburant dans le réservoir 
à carburant.
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Affichage – Écran d’accueil
Indicateurs de basculement et d’inclinaison
L’indicateur de basculement affiche l’angle mesuré du véhicule d’un côté à l’autre. 

L’indicateur d’inclinaison affiche l’inclinaison mesurée « VERS LE HAUT » ou « VERS LE BAS » 
à laquelle le véhicule est conduit. 

Lorsque l’angle de basculement ou d’inclinaison du véhicule a atteint la limite de 
fonctionnement, les chiffres de l’inclinaison et la couleur de fond de l’indicateur passent 
au rouge pour avertir le conducteur. 

Pour mettre à zéro les capteurs de basculement et d’inclinaison :

–	� Le véhicule doit être sur une surface de niveau et le message de réchauffement de l’IMU 
doit avoir disparu.

–	� Touchez et maintenez l’indicateur de basculement ou d’inclinaison du Sasquatch que vous 
souhaitez mettre à zéro jusqu’à ce que le décalage soit modifié (environ 5 secondes).

Pression des pneus
Le manomètre pour pneus affiche la pression cible des pneus et la pression mesurée 
de chaque pneu. Si le circuit d’un capteur de pression des pneus a une erreur active, 
le chiffre de la pression mesurée devient rouge.
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Affichage – Système de gonflage des pneus
Système de gonflage des pneus et sélection de pression 
des pneus
Depuis l’écran d’accueil, vous pouvez modifier les réglages de pression des pneus selon les 
conditions sur le terrain afin d’optimiser les performances du véhicule et d’assurer la traction 
appropriée.
Appuyez sur la « touche programmable » ou l’icône de l’écran d’affichage pour régler les 
conditions de terrain. 
Le système de dégonflage des pneus fonctionne avec le moteur en position « OFF » (arrêt).

AVERTISSEMENT
Ne conduisez jamais le véhicule si la pression des pneus est inférieure à 1,0 psi.

Système de gonflage des pneus
Le système de gonflage des pneus ne peut être activé que lorsque 
le moteur est en marche et il sera réglé au « dernier réglage connu 
» lorsque le véhicule est démarré.
Pour régler la pression des pneus appropriée au terrain, 
appuyez sur la touche programmable souhaitée ou sur l’icône 
de l’écran d’affichage.
Route
Le mode Road (route) doit être sélectionnée lors de la conduite sur 
des surfaces compactes et lisses comme l’asphalte, le gravier ou les 
routes/chemins non revêtus. 
Eau
Le mode Water (eau) doit être sélectionné lors de la conduite dans 
des endroits où la profondeur de l’eau fait flotter le véhicule. Cette 
pression permet de maximiser la vitesse maximale du véhicule 
lorsqu’il traverse l’eau. 
Sentier
Le mode Trail (sentier) doit être sélectionné lors de la conduite sur 
un sol meuble et sec ou dans des zones où aucune route n’est 
établie. 
Boue
Le mode Mud (boue) doit être sélectionné lors de la conduite sur un 
sol humide et meuble où la profondeur de l’eau n’est pas suffisante 
pour faire flotter le véhicule. La diminution de la pression réduira la 
pression de contact et améliorera la traction. 
Neige
Le mode Snow (neige) doit être sélectionné lors de la conduite sur un 
terrain recouvert de neige ou sur un sol meuble/profond. 
La diminution de la pression réduira la pression de contact et améliorera la traction.
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Affichage – Système de gonflage des pneus
Flèche vers le haut
Lorsque la touche Flèche vers le haut est enfoncée, la pression cible des pneus augmente par 
rapport à la valeur par défaut du mode sélectionné. La pression maximale autorisée est de 3,5 
psi.

Flèche vers le bas
Lorsque la touche Flèche vers le bas est enfoncée, la pression cible des pneus diminue par 
rapport à la valeur par défaut du mode sélectionné. La pression minimale autorisée est de 0,0 
psi lorsque le véhicule ne se déplace pas. Ne conduisez pas le véhicule lorsque la pression des 
pneus est inférieure à 1,0 psi. Lorsque le moteur est à l’arrêt, le fait de maintenir enfoncée la 
flèche vers le bas permet de dégonfler les pneus à 0,0 psi.

ATTENTION
Conduire le véhicule à des pressions inférieures aux pressions de terrain par défaut 
peut endommager les pneus.
Tous les modes de terrain se réinitialisent à la pression par défaut lorsque vous 
passez à un autre réglage de terrain.
Si le circuit d’un capteur de pression des pneus a une erreur active, la valeur de 
la pression des pneus s’affiche en rouge. 

Affichage – Écran des réglages
Écran des réglages
Vous pouvez modifier la date, l’heure, la couleur des touches programmables et la luminosité 
de l’affichage dans l’écran Settings (réglages). Tous les changements apportés dans l’écran 
des réglages seront sauvegardés lorsque vous quittez l’écran. 

Réglage de l’heure/de la date
Appuyez sur les flèches vers le haut/bas avec votre doigt pour modifier la valeur du mois, 
du jour, de l’année, des minutes ou des secondes, puis appuyez sur « SET » (régler) pour 
confirmer vos modifications.

Couleur du rétroéclairage des touches programmables
Faites glisser les curseurs sous « Soft Key backlight color » pour modifier la couleur 
du rétroéclairage des touches programmables. Déplacer le curseur de gauche à droite 
augmente la quantité de couleur dans le rétroéclairage des touches programmables.
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Affichage – Écran des réglages
Luminosité de l’affichage
Faites glisser le curseur sous « Display Brightness » pour augmenter ou diminuer la 
luminosité de l’écran d’affichage et du rétroéclairage des touches programmables. 
REMARQUE : Il est également possible de régler la couleur du rétroéclairage et 
la luminosité de l’affichage en mode Nuit en appuyant sur la touche programmable 
« Night » (mode Nuit) et en ajustant les réglages. 

Écran d’informations du véhicule
L’écran Veh Info (informations du véhicule) peut être personnalisé et configuré pour afficher 
plusieurs éléments d’information sur le véhicule, le moteur ou le châssis sous forme 
d’indicateur ou de liste. 

Pour modifier l’un des trois indicateurs affichés sur le côté gauche de l’écran, appuyez sur 
l’indicateur, puis sélectionnez l’élément à afficher en appuyant dessus à partir de la liste.
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Affichage – Écran des réglages
Pour modifier l’une des huit valeurs affichées dans la liste, appuyez sur l’emplacement 
souhaité, puis sélectionnez l’élément à afficher en appuyant dessus à partir de la liste.
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Affichage – Écran manuel
Écran manuel
L’écran Manual (manuel) contient du contenu préchargé pouvant être visualisé et affiché sur 
le moniteur. 
Pour accéder au contenu, cliquez sur le bouton « SELECT MANUAL » (sélectionner le manuel).
–	� Passez d’un contenu à l’autre à l’aide des flèches directionnelles.
–	� Une pression sur « ENTER » (entrer) charge le manuel sélectionné. 

L’écran d’affichage est doté d’une fonctionnalité tactile qui vous permet de faire défiler 
le contenu en faisant glisser la barre de défilement de gauche à droite ou en utilisant les 
flèches. Une fois la page souhaitée affichée, appuyez sur le bouton « DESIRED PAGES » 
(pages souhaitées).
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Affichage – Écran de caméra
Écran de caméra
Il est possible d’accéder à l’écran Camera (caméra) à tout moment pour afficher la caméra 
orientée vers l’arrière. La caméra s’affiche à chaque fois que le véhicule passe en marche 
arrière. Il est possible de quitter l’écran de caméra lorsque le véhicule passe en marche 
arrière en appuyant sur l’une des touches programmables pour afficher un autre écran.
Pour modifier l’un des trois indicateurs affichés sur le côté gauche de l’écran, appuyez sur 
l’indicateur, puis sélectionnez l’élément à afficher en appuyant dessus à partir de la liste. 

Écran de diagnostic
L’écran Diag. (diagnostic) affiche les anomalies actives des ECU, les valeurs d’entrée 
des capteurs et les fonctions de sortie pour activer les circuits. 

Les anomalies peuvent être générées par un défaut dans l’ECU du moteur, l’unité de 
commande de direction (SCU) et l’unité de ventilateur de refroidissement (CFU). Si une 
défaillance devient active, l’affichage passe automatiquement à l’écran de diagnostic et une 
alarme sonore retentit. Il est impossible de quitter l’écran de diagnostic tant que le défaut n’a 
pas été confirmé en appuyant sur la touche programmable située à côté de l’icône ACKN 
FAULT (conf. défaut). 

AVERTISSEMENT
ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT LA CONDUITE SI UNE DÉFAILLANCE S’AFFICHE. 
CONSULTEZ LA SECTION DES ANOMALIES DANS CE MANUEL POUR PLUS 
D’INFORMATIONS OU CONTACTEZ VOTRE CONCESSIONNAIRE POUR UN SERVICE 
ÉVENTUEL.

Affichage – Écran de diagnostic
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Affichage – Écran de diagnostic
Les anomalies de l’ECU du moteur s’affichent dans la partie supérieure de l’écran 
d’affichage, comme illustré dans l’image ci-dessous. S’il y a plus d’une défaillance active, 
la liste défile automatiquement, ou les défauts peuvent être affichés manuellement à l’aide 
des flèches vers le haut/bas. Aussi, une icône s’affiche dans la partie supérieure de l’écran 
pour indiquer la présence d’une défaillance active.
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Affichage – Écran de diagnostic
Les anomalies de la commande de direction s’affichent dans la partie inférieure de l’écran 
d’affichage lorsque les défauts sont actifs. Lorsqu’un défaut de la SCU est actif, le texte 
est noir et les défauts inactifs sont gris. Aussi, une icône s’affiche dans la partie supérieure 
de l’écran pour indiquer la présence d’une défaillance active.

Les anomalies du ventilateur de refroidissement et les éléments d’information s’affichent 
dans la partie inférieure de l’écran lorsque les défauts sont actifs. Lorsqu’un défaut de la CFU 
est actif, le texte est noir et les défauts inactifs sont gris. Aussi, une icône s’affiche dans la 
partie supérieure de l’écran pour indiquer la présence d’une défaillance active.
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L’écran INPUTS (des entrées) affiche les valeurs de courant des capteurs ou des circuits qui 
communiquent avec un ou plusieurs ECU dans le véhicule.

L’écran OUTPUTS (des sorties) affiche l’état actuel des sorties. 

Pour modifier l’un des trois indicateurs affichés sur le côté gauche de l’écran, appuyez sur 
l’indicateur, puis sélectionnez l’élément à afficher en appuyant dessus à partir de la liste.

Affichage – Écran de diagnostic
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Affichage – Écran de nuit
Écran de nuit
L’écran Night (nuit) permet de modifier les réglages de la couleur et de la luminosité de 
l’affichage pour permette d’obtenir des couleurs ou un niveau de luminosité différents. 
Appuyez sur la touche programmable à gauche de l’icône Night (nuit) pour activer ou 
désactiver le mode Nuit.

Pour faire passer la couleur du rétroéclairage des touches programmables ou la luminosité 
de l’affichage en mode Nuit, activez d’abord le mode Nuit en appuyant sur la touche 
programmable à gauche de l’icône Night (nuit). Ensuite, appuyez sur la touche programmable 
à gauche de l’icône des réglages, puis effectuez les modifications souhaitée dans les 
réglages de l’affichage. Une fois les modifications souhaitées effectuées, naviguez jusqu’à 
l’un des autres écrans en appuyant sur la touche programmable correspondante.
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Virage à zéro
La fonction Zero Turn active la direction du véhicule à l’arrêt. Lorsque les portes sont 
fermées, il n’est pas nécessaire d’appuyer sur le bouton Zero Turn. Pour effectuer un 
Zero Turn, les portes doivent être fermées, le moteur doit tourner, la pédale de frein 
enfoncée et la boîte de vitesses en position D, OD ou R.

AVERTISSEMENT
Lorsque vous effectuez un virage à zéro en marche arrière, le véhicule tourne dans 
la direction opposée à celle du volant.
Si des virage à zéro sont effectués pendant une période prolongée, la tension de 
la batterie peut chuter et entraîner une réduction de la puissance de la direction.

Affichage – Virage à zéro

Interrupteurs de porte 
Si l’une des portes (avant ou latérale) est ouverte, l’icône de porte entrouverte 
s’allume à l’écran. Si les portes sont ouvertes ou qu’un contacteur de porte est défail-
lant, la fonction de braquage zéro peut être actionnée pour contourner ce contacteur. 
Appuyez sur l’icône de braquage zéro ou sur la touche programmable à gauche de 
celle-ci pour l’activer. Le moteur doit être en marche, la pédale de frein enfoncée et la 
boîte de vitesses en position D, OD ou R pour effectuer un braquage zéro. Si aucun 
angle de volant n’est détecté pendant 3 secondes, la fonction de braquage zéro est 
désactivée.
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Fonctionnement du XTV

ATTENTION!
LE FREIN DE STATIONNEMENT DOIT ÊTRE RELÂCHÉ AVANT 
LA CONDUITE

Vérification avant l’utilisation et entretien après l’utilisation
–	 Vérifiez le niveau de carburant, remplissez au besoin
–	 Vérifiez le niveau de liquide de refroidissement et ajoutez du liquide de refroidissement, 

au besoin (le moteur doit être froid).
–	 Vérifiez le niveau du liquide de frein, ajoutez au besoin.
–	 Vérifiez le fonctionnement des feux et des alarmes.
–	 Retirez la saleté et les débris de la grille d’aspiration du radiateur, de la grille de 

canalisation d’entrée d’air du moteur et du compartiment moteur, au besoin.
–	 Vérifiez si les roues et les pneus sont endommagés.
–	 Vérifiez l’exactitude de la pression des pneus (selon les conditions d’utilisation spécifiées).
–	 Vérifiez les courroies de la transmission à variation continue.
–	 Vérifiez les témoins d’indicateurs et d’avertissement.
–	 Vérifiez si les étiquettes d’avertissement sont endommagées. Remplacez celles qui sont 

usées ou endommagées.
–	 Vérifiez l’état des ceintures de sécurité.
–	 Vérifiez le système de freinage.
–	 Assurez-vous de vidanger l’eau du réservoir de rétention d’eau et du châssis après une 

conduite dans l’eau.
–	 Retirez les bouchons de vidange si le véhicule doit être entreposé à l’extérieur.
–	 Faites démarrer le moteur et laissez-le se réchauffer. Pendant que le moteur est 

en marche, vérifiez le fonctionnement de tous les dispositifs.
–	 Vérifiez la pompe d’assèchement.
–	 Vérifiez l’huile moteur.
–	 Vérifiez le niveau d’huile de transmission.
–	 Vérifiez le niveau d’huile du carter de chaîne.
–	 Assurez-vous que le hayon et l’échelle sont en position de fermeture/rangement.
–	 Assurez-vous que les portières fonctionnent et se verrouillent correctement.

AVERTISSEMENT
N’EXCÉDEZ PAS LA CAPACITÉ DE CHARGE DU VÉHICULE. CONSULTEZ LA SECTION 
DE SPÉCIFICATIONS. CELA PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES, VOIRE 
LA MORT.

SECTION 4
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Pour entrer dans la cabine du XTV par l’avant
–	 Appuyez sur le bouton et levez la fenêtre avant.
–	 Relâchez le verrou pour ouvrir la portière avant, en l’abaissant jusqu’à la butée.
–	 Placez votre pied sur l’échelle d’embarquement.
–	 Saisissez les poignées de maintien situées de chaque côté de l’entrée de la portière.
REMARQUE : NE saisissez PAS le volant pour entrer dans le véhicule.

AVERTISSEMENT
Tourner le volant alors que le moteur est en marche et que la pédale de frein est 
enfoncée activera un virage à zéro. Cela peut provoquer des blessures à l’entrée 
ou à la sortie du véhicule.
–	 Fermez et verrouillez la portière et le pare-brise avant de conduire le véhicule.
–	 Asseyez-vous dans le siège conducteur ou passager.
–	 Bouclez votre ceinture de sécurité.

Pour entrer dans la cabine du XTV par le côté
–	� Appuyez sur le verrou de la portière pour ouvrir la fenêtre supérieure de la portière 

latérale.
–	 Relâchez le verrou pour ouvrir la portière latérale, en l’abaissant jusqu’à la butée.
–	 Placez votre pied sur l’échelle d’embarquement.
–	 Saisissez les poignées de maintien situées de chaque côté de l’entrée de la portière.
–	 Fermez et verrouillez la porte de l’échelle.
–	 Fermez et verrouillez la portière d’entrée.
–	 Asseyez-vous dans l’un des sièges arrière.
–	 Bouclez votre ceinture de sécurité.

AVERTISSEMENT
Pour éviter les blessures, assurez-vous que les souliers/bottes et les surfaces 
de portière intérieure sont exempts de risques de glissement/chute potentiels.

Pour sortir de la cabine du XTV
–	 Placez le véhicule en position « N » (point mort).
–	 Activez le frein de stationnement.
–	 Coupez le moteur.
–	 Détachez la ceinture de sécurité.
–	 Retirez la clé du contact pour empêcher une utilisation non autorisée du véhicule.
–	 Sortez de la cabine en suivant l’ordre inverse de la procédure d’entrée.

1 – Pare-brise avant
2 – Portière avant/échelle
3 – Bande de roulement
4 – Portière latérale/marchepied
5 – Fenêtre/portière latérale
6 – Trappe d’évacuation

Entrer et sortir de la cabine du XTV
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En cas d’urgence, vous pouvez quitter la cabine par 
la portière principale, la portière latérale ou la trappe 
d’évacuation. 

Pour ouvrir la trappe d’évacuation d’urgence, tournez 
les poignées de la trappe pour la déverrouiller. 
Soulevez ensuite la fenêtre de la trappe jusqu’à 
ce qu’elle repose sur le toit du véhicule. 

Sortie d’urgence de la cabine du XTV

Réglage du siège avant
Pour régler les sièges conducteur ou passager :
–	 Relâchez le levier de réglage situé dans la partie avant du siège et faites glissez le siège 

vers l’avant ou l’arrière à la position désirée.
–	 Pour verrouiller le siège, relâchez le levier de réglage.

Pour incliner ou régler le dossier de siège du conducteur ou du passager :
–	 Relâchez le levier de réglage situé sur le côté du siège et inclinez/réglez le dossier 

de siège vers l’avant ou l’arrière à la position désirée.
–	 Pour verrouiller le dossier de siège, relâchez le levier de réglage.
Le siège doit être enclenché dans les dispositifs de retenue et verrouillé en place.

Assurez-vous que le siège est fixé solidement et verrouillé en place avant de 
conduire. Un siège non fixé solidement peut causer des blessures graves ou la mort.

AVERTISSEMENT
Levier de réglage de siège

Levier de réglage du dossier de siège
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Conduite générale
Pour utiliser le XTV, une fois que le moteur est en marche et réchauffé :
–	 Assurez-vous que les ceintures de sécurité du conducteur et du passager sont bouclées 
et que le chargement est bien arrimé.
REMARQUE : Le moteur doit tourner au ralenti avant d’essayer de passer la transmission.
–	 Pédale de frein enfoncée, relâchez le frein de stationnement. 
–	 Placez le levier de vitesses à la position de rapport souhaitée (D, OD ou R).
–	 Relâchez lentement la pédale de frein. 
–	 Appuyez lentement sur la pédale d’accélération jusqu’au régime et à la vitesse souhaités.

Freinage
Pour freiner le XTV :
–	 Relâchez la pédale d’accélération.
–	 Appuyez délicatement sur la pédale de frein.
–	 Placez le levier de vitesses en position « N » (point mort) 

après un arrêt complet.
–	 Appliquez le frein de stationnement avant de relâcher 

la pédale de frein.

Embrayage

ATTENTION
REMARQUE : Le moteur doit tourner au ralenti (1 100 tr/min) 
avant d’essayer de passer la transmission. 
–	 Pédale de frein enfoncée, relâchez le frein 

de stationnement.
–	 Placez le levier de vitesses à la position de rapport 

souhaitée (D, OD ou R).
REMARQUE : La surmultiplication (OD) est destinée 
à une utilisation sur route avec une faible charge sur 
le véhicule.
–	 Relâchez lentement la pédale de frein.
–	 Appuyez lentement sur la pédale d’accélération jusqu’au 

régime et à la vitesse souhaités.

Pour changer les rapports pendant la conduite du XTV :
–	 Relâchez la pédale d’accélération.
–	 Appuyez délicatement sur la pédale de frein jusqu’à l’arrêt complet du véhicule.
–	 Placez le levier de vitesses à la position de rapport souhaitée (D, OD ou R).
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Faire le plein du XTV
Pour ajouter du carburant dans le XTV :
–	 Retirez le bouchon de réservoir à carburant.
–	 Ajoutez LENTEMENT la quantité désirée 

de carburant diesel – NE DÉPASSEZ PAS 
LE NIVEAU DE REMPLISSAGE MAXIMAL.

–	 Remettez le bouchon de réservoir à carburant 
en place et serrez-le solidement.

AVERTISSEMENT
–	 NE remplissez JAMAIS le réservoir à carburant pendant que le moteur est 

en marche ou est chaud.
–	 Utilisez toujours le bouchon de réservoir à carburant original ou une pièce 

de rechange du FEO (fabricant d’équipement d’origine).
–	 NE remplissez JAMAIS le réservoir à carburant lorsque le XTV se trouve à l’intérieur 

d’un bâtiment sans une bonne aération.
–	 NE DÉPASSEZ PAS LE NIVEAU DE REMPLISSAGE MAXIMAL.

Réservoirs intégrés aux roues
Pour ajouter du liquide dans les réservoirs 
intégrés aux roues :
Ce XTV est équipé de réservoirs intégrés situés 
dans les roues.

Pour remplir les réservoir intégrés aux roues :
La roue doit être orientée au point mort haut 
pour le REMPLISSAGE.
–	 À l’aide d’une clé à cliquet de 3/4 po 

(ou équivalente), retirez le bouchon de réservoir 
intégré à la roue.

–	 Ajoutez la quantité de liquide souhaitée.
–	 Nettoyez les filetages du bouchon (au besoin).
–	 Appliquez de l’enduit d’étanchéité pour 

filetage sur les filetages du bouchon. Replacez 
le bouchon et serrez-le solidement.

Pour retirer du liquide des réservoirs intégrés 
aux roues :
La roue doit être orientée au point mort haut pour 
le RETRAIT du liquide.
–	 À l’aide d’une clé à cliquet de 3/4 po (ou équivalente), 

retirez le bouchon de réservoir intégré à la roue.
–	 À l’aide d’une pompe auxiliaire appropriée 

(non fournie avec le véhicule), retirez la quantité 
désirée de liquide du réservoir intégré à la roue.

–	 Nettoyez les filetages du bouchon.
–	 Appliquez de l’enduit d’étanchéité pour filetage sur les filetages du bouchon.
–	 Remettez le bouchon et serrez-le solidement.

Bouchon de réservoir intégré à la roue
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–	 Activez le levier de frein de stationnement.
–	 Placez le levier de vitesses en position « N » (point mort).
–	 Mettez le sectionneur de batterie en marche.
– 	 Insérez la clé dans le commutateur d’allumage et tournez-la à la position « ON » (marche).
–	 Si le témoin de la bougie de préchauffage s’allume sur l’affichage, laissez passer 

suffisamment de temps pour qu’il s’éteigne.
–	 Une fois que le témoin de préchauffage est éteint, tournez la clé à la position « START » 

(démarrage).
Après le démarrage du moteur, relâchez immédiatement la clé à la position « ON » (marche).
Laissez le moteur se réchauffer à un régime de ralenti sans charge.

AVERTISSEMENT
–	 Certaines pièces du moteur peuvent être chaudes.
–	 Le moteur peut dégager des gaz d’échappement chauds. 
–	 Gardez les carburants et les lubrifiants à une distance sécuritaire. 
–	� Si possible, évitez de mettre un moteur en marche pendant que le véhicule est 

en pente.
–	 N’utilisez pas d’éther ou d’autres liquides pour faire démarrer le moteur, car ils 

risquent de causer des dommages graves au moteur.

ATTENTION
Si le témoin de pression d’huile est allumé après le démarrage initial, arrêtez 
immédiatement le moteur et vérifiez :
–	 S’il y a suffisamment d’huile moteur.
–	 Si l’huile moteur est contaminée.
–	 Si le câblage est défectueux.

ATTENTION
Si l’alarme du témoin de pression d’huile est activée, arrêtez immédiatement le moteur 
et contactez votre centre d’entretien.
Si le moteur ne se met pas en marche dans les 10 secondes après avoir tourné la 
clé à la position « START » (démarrage), attendez 30 secondes puis recommencez la 
séquence de démarrage du moteur. Ne laissez pas le démarreur fonctionner en continu 
pendant plus de 10 secondes, sinon il risque de subir des dommages.

Démarrage du moteur
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Si la température ambiante est inférieure à -5 °C (23 °F) et que le moteur est très froid, 
effectuez le démarrage comme suit :
–	 Activez le levier de frein de stationnement.
–	 Placez le levier de vitesses en position « N » (point mort).
–	 Mettez le sectionneur de batterie en marche.
–	 Insérez la clé dans le commutateur d’allumage et tournez-la à la position « ON » (marche).
–	 Si le témoin de la bougie de préchauffage s’allume sur l’affichage, laissez passer 

suffisamment de temps pour qu’il s’éteigne.
–	 Une fois que le témoin de préchauffage est éteint, tournez la clé à la position « START » 

(démarrage).
Après le démarrage du moteur, relâchez immédiatement la clé à la position « ON » (marche). 
Laissez le moteur se réchauffer à des températures ambiantes élevées et basses.
La durée utile d’un moteur insuffisamment réchauffé peut être réduite.

Si le moteur ne se met pas en marche dans les 10 secondes après avoir placé le 
commutateur de démarrage à la position « START » (démarrage), attendez 30 secondes 
puis préchauffez d’abord le moteur et recommencez la séquence de démarrage du moteur. 
Ne laissez pas le démarreur fonctionner en continu pendant plus de 10 secondes, sinon 
il risque de subir des dommages. 

Arrêt du moteur
–	 Relâchez la pression de la pédale d’accélération (le moteur se place automatiquement 

en mode de ralenti) et laissez le moteur tourner pendant 1 à 3 minutes.
–	 Tournez la clé à la position « OFF » (arrêt). Le moteur s’arrêtera.

ATTENTION
Lorsque le moteur tourne à l’intérieur d’une plage de puissance nominale, les gaz 
d’échappement demeurent incolores.
Durant une accélération brusque, si le régime du moteur augmente à un niveau 
maximum, la teinte des gaz d’échappement peut être légèrement plus foncée et cela 
ne constitue pas un signe de défaillance du moteur.
Si la teinte des gaz d’échappement du moteur reste foncée durant un fonctionnement 
normal, cela pourrait signifier une défaillance du moteur. Communiquez avec votre 
concessionnaire local.

ATTENTION
Coupez le moteur immédiatement en présence de ce qui suit :
–	 Le moteur ralentit ou accélère soudainement par lui-même.
–	 Des bruits inhabituels surviennent soudainement.
–	 Le témoin d’avertissement de pression d’huile s’allume ou la jauge de température 

détecte une température de liquide de refroidissement d’urgence ou l’alarme 
retentit.

–	 Le moteur fonctionne en direction inverse.

Démarrage par temps froid
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Un fonctionnement du moteur en direction inverse pendant la rotation du vilebrequin dans 
le sens opposé doit être interrompu immédiatement, car la circulation de l’huile moteur est 
coupée et cela peut causer une défaillance du moteur.

ATTENTION
Signes de fonctionnement du moteur en direction inverse :
–	 La pression d’huile de lubrification chute brusquement. 
–	 Le témoin d’avertissement de pression d’huile s’allume.
–	 En raison de l’inversion des côtés d’admission et d’échappement, le bruit du moteur 

change et les gaz d’échappement s’évacueront par le filtre à air.
–	� Un bruit de cognement fort est entendu (détonation).
Mesures correctives :
–	 Coupez le moteur immédiatement et activez le frein de stationnement.
–	 Après l’arrêt du moteur, vérifiez le filtre à air et le tube d’admission en caoutchouc 

et remplacez ces pièces, au besoin.

Inspection des pneus pendant l’utilisation
La durabilité et la fiabilité sont déterminées par la conformité aux normes d’utilisation et aux 
conditions d’entretien appropriées des pneus.

Conditions d’utilisation des pneus (normal)
La pression de pneu acceptable pour la plupart des conditions de conduite standard figure dans 
le tableau ci-dessous.
La limite d’usure de la sculpture de la bande de roulement au point central de la roue ne doit 
pas être inférieure à 25 mm (1 po).
Il n’est pas recommandé de conduire sur des routes pavées ou non revêtues avec une 
pression de pneu interne inférieure à la valeur indiquée dans le tableau.

Appellation 
du pneu

Pression de pneu interne causée 
par une charge maximum, psi

Vitesse 
maximum,  
km/h (mi/h)

71 x 24-25 po 3,5 psi (181 mm Hg) 40 km/h
(25 mi/h)

La valeur spécifique de la pression pendant une conduite hors route est sélectionnée 
par le conducteur en fonction du type de terrain et de son état (en terre, enneigé, saturé). 
Dans ce cas, la pression de pneu devrait permettre d’assurer des performances optimales 
du XTV dans de telles conditions.

Conditions
Préréglage de la pression des pneus

psi mm Hg
Route 3,3 171

Eau 3,0 155

Sentier 2,5 129

Boue 2,0 103

Neige 1,5 78

Fonctionnement du moteur en direction inverse  
(rotation du vilebrequin dans le sens opposé)
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Conditions générales de conduite du XTV
L’utilisation appropriée du XTV est l’une des conditions les plus importantes pour accroître 
sa durée utile et obtenir un fonctionnement sans soucis. La conduite du XTV n’est possible 
qu’après le réchauffement du moteur et la vérification des codes d’erreur, de la pression d’huile 
moteur, du régime moteur, du niveau de carburant adéquats, etc. sur l’affichage. Pendant 
le trajet, observez constamment l’affichage pour connaître les performances actualisées 
du véhicule. Il est très important de sélectionner la bonne pression de gonflage des pneus. 
La valeur spécifique de la pression pendant une conduite est sélectionnée par le conducteur 
en fonction des conditions du terrain. Dans ce cas, la pression de pneu recommandée devrait 
permettre d’assurer des performances optimales du XTV dans de telles conditions.

Procédure de rodage d’un XTV neuf
Pour utiliser votre véhicule à long terme et sans souci, suivez les directives de rodage suivantes :
–	 Variez la vitesse du véhicule pendant les 20 premières heures de fonctionnement 

du moteur. Évitez de conduire à plein régime durant la période de rodage.
–	 Vérifiez les niveaux d’huile moteur et d’huile de transmission régulièrement durant 

la période de rodage.
–	 Repérez un terrain avec des routes en sable, en terre ou non revêtues, ou d’autres routes 

appropriées et pentes naturelles qui satisfont le mieux aux exigences d’utilisation du véhicule.
–	 Lorsque les températures ambiantes sont basses, le véhicule peut être mis en mouvement 

une fois que le moteur est complètement réchauffé.
–	 Ne surchargez pas le XTV.
–	 Vérifiez les batteries et, au besoin, nettoyez et lubrifiez les bornes.
–	 Vérifiez les fixations et les raccords et serrez-les, au besoin.
–	 Portez attention au bruit du moteur et vérifiez les écrans d’affichage pour repérer toute 

anormalité.

Si le moteur fonctionne à l’intérieur des valeurs de puissance nominales, les gaz 
d’échappement demeureront incolores, mais si la pédale d’accélération est enfoncée 
brusquement jusqu’aux valeurs maximum, la teinte des gaz d’échappement peut être 
légèrement foncée et ceci est normal.

Durant la période de rodage, limitez la vitesse maximum à 30 km/h (18 mi/h). La charge 
utile ne doit pas dépasser 75 % de la charge utile maximum. Il n’est pas recommandé de 
faire fonctionner le moteur au-delà du régime de ralenti au point mort durant le démarrage 
et le réchauffement du moteur.

Conduite dans des endroits éloignés
Les articles ci-dessous sont recommandés avant d’entreprendre des déplacements 
de longue durée ou dans des endroits éloignés :
–	 Trousse de premiers soins
–	 Équipement de survie
–	 Vêtements et chaussures de protection
–	 Allumettes à l’épreuve de l’eau
–	 Fusées éclairantes
–	 Moyens de communication
–	 Quantité adéquate de carburant (diesel)
–	 Extincteur d’incendie
–	 Outils de base et pièces de rechange
Avant de partir vers un endroit éloigné, il est nécessaire d’effectuer une inspection, un réglage 
et une lubrification complets du XTV. Assurez-vous que le véhicule est en bon état de marche.
L’équipement et les fournitures doivent être sélectionnés en fonction des conditions climatiques.
Dans les endroits éloignés, respectez les règles de conduite sécuritaire. Effectuez un détour 
s’il est impossible de passer à un endroit.
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Conduite sur du sable, des sols meubles et de la neige

N’EXCÉDEZ PAS LA CAPACITÉ DE CHARGE DU VÉHICULE. CONSULTEZ LA SECTION 
DE SPÉCIFICATIONS.
CELA PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES, VOIRE LA MORT.

Selon le sol ou la densité de la neige, il est nécessaire de sélectionner la pression 
de gonflage des pneus appropriée. La marche avant (D) doit être le rapport utilisé pour 
le fonctionnement dans ces conditions. 
 
Il est indispensable de maintenir une conduite souple du XTV, sans à-coups ni arrêts. 
Effectuez des virages en douceur en effectuant de grands virages sans réduire la vitesse. 
Pendant que vous suivez un autre véhicule, conduisez dans ses traces en conservant 
une distance sécuritaire de 46 m (150 pi) ou plus. Avant de conduire dans la neige fraîche 
profonde, le conducteur doit équilibrer la charge dans le XTV. Si les roues commencent 
à glisser, il est recommandé de reculer et de tenter de contourner les parties difficiles 
du terrain. Évitez que les roues patinent lorsque le véhicule cesse d’avancer.
Exemple pour la navigation terrestre : 
Capacité de charge actuelle : 
	 Conducteur			   240 lb
	 Passagers (3 à 200 lb)		  600 lb
	 Charge 			   240 lb
Total :				    1 080 lb
Capacité de charge maximale :	 2 645 lb
				            -	 1 080 lb (capacité de charge actuelle)
				           = 	 1 565 lb (capacité de charge restante disponible)

Conduite en pente ascendante et descendante
–	 Ne conduisez pas le XTV sur des pentes de 35° ou plus.
–	 Vérifiez si les surfaces des pentes sont glissantes ou meubles avant de tenter de monter 

ou de descendre.
–	 Gardez les mains, les pieds et toutes les parties du corps à l’intérieur du XTV en tout 

temps.
–	 Assurez-vous que le chargement est solidement fixé dans le véhicule.
–	 Prenez note que le remorquage, le freinage et la traction sont grandement diminués 

lorsque le véhicule monte ou descend une pente.
–	 Gardez le XTV en ligne droite lorsque vous montez ou descendez une pente, ou que vous 

conduisez vers un sommet.
–	 Évitez d’arrêter ou de démarrer subitement ou d’accélérer excessivement sur des pentes. 

Il pourrait en résulter une perte de contrôle et un renversement.
–	 Avant de monter une pente, il est nécessaire d’engager l’engrenage d’entraînement qui 

procure aux roues la traction maximum.
–	 Si le XTV subit une perte de puissance ou de traction et s’arrête pendant qu’il monte une 

pente, appliquez immédiatement le frein et reculez lentement vers le bas de la pente en 
conservant une ligne de conduite droite. Toute tentative de virage du XTV pourrait causer 
un renversement.

–	 Lors de la descente d’une pente, une utilisation excessive du frein peut causer un dérapage 
et une perte de contrôle. Appliquez les freins légèrement pour faciliter le ralentissement.

AVERTISSEMENT
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Conduite sur un sol saturé
Le XTV est capable de circuler sur différents sols saturés. Il est essentiel de posséder les 
compétences requises pour conduire le véhicule. Il est recommandé de traverser les terrains 
saturés en passant sur les sections les plus courtes possibles. La pression de gonflage des 
pneus correspondante doit être respectée.

Traverse des cours d’eau

AVERTISSEMENT
N’EXCÉDEZ PAS LA CAPACITÉ DE CHARGE DU VÉHICULE. CONSULTEZ LA SECTION DE 
SPÉCIFICATIONS. CELA PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES, VOIRE LA MORT.

REMARQUE : Informez-vous des lois et réglementations locales relatives à la navigation 
sur l’eau.
Le XTV est capable de traverser l’eau à flot. Cette conduite doit être effectuée prudemment, 
sans à-coups ou virages brusques.
Pendant une conduite à flot, l’entrée dans l’eau et la sortie de l’eau, les conditions suivantes 
doivent être respectées :
–	 Assurez-vous que les bouchons de vidange du réservoir sont installés.
–	 Portez toujours un gilet de sauvetage avant de traverser des cours d’eau.
–	 Évitez de flotter dans les cours d’eau avec du courant, des vagues ou des vents forts.
–	� À l’endroit où le véhicule entre dans l’eau, la rive doit être exempte d’obstacles. Avancez 

dans l’eau en descendant doucement.
REMARQUE : Il est recommandé d’activer la pompe d’assèchement de temps en temps 
pendant la navigation dans un cours d’eau. Ne laissez pas la pompe fonctionner de 
manière continue.
–	 En cas de fuite, regagnez la terre ferme. Vidangez l’eau en retirant les bouchons 

de vidange du réservoir et réparez la section qui cause la fuite.
–	 Réinstallez les bouchons de vidange du réservoir.
–	 Ne tentez pas de traverser des cours d’eau larges. Si possible, restez près de la rive.
–	 Pour atteindre la rive, choisissez un endroit relativement plat et exempt de roches et d’autres 

obstacles. Alignez le XTV pour que les roues avant sortent de l’eau simultanément.
REMARQUE : Il est recommandé de nettoyer et de rincer le XTV à fond après chaque 
contact avec de l’eau, de l’eau salée, ou après la navigation dans un cours d’eau.
Exemple pour la navigation dans l’eau : 
Capacité de charge actuelle : 
	 Conducteur			      210 lb
	 Passagers (2 à 200 lb)		     400 lb
	 Charge/équipements divers	    106 lb
Total :				       716 lb
Capacité de charge maximale :	 1 600 lb
				            -	    716 lb (capacité de charge actuelle)
				           = 	    884 lb (capacité de charge restante disponible)

Traverse de cours d’eau aux barrières de glace

AVERTISSEMENT
La navigation de l’eau à la glace dépend de la capacité du conducteur, de la répartition 
du chargement de passagers/charge et des conditions de la glace. Une très grande 
prudence ou l’évitement de ces conditions est recommandé. CELA PEUT ENTRAÎNER 
DES BLESSURES GRAVES, VOIRE LA MORT.

AVERTISSEMENT
N’EXCÉDEZ PAS LA CAPACITÉ DE CHARGE DU VÉHICULE. CONSULTEZ LA SECTION DE 
SPÉCIFICATIONS. CELA PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES, VOIRE LA MORT.
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NE RETIREZ PAS CES 
BOUCHONS DE BOÎTE 

À CHAINE POUR 
VIDANGER L’EAU

ATTENTION

Traverse de cours d’eau aux barrières de glace (suite)
L’utilisation de l’ARGO sur des plans d’eau recouverts de glace est potentiellement 
dangereuse. SOYEZ EXTRÊMEMENT PRUDENT. Le fait d’être exposé à de l’eau froide réduit 
les chances de survie d’une personne. Des vêtements de protection, tels que des vêtements 
de survie en mer, réduiront considérablement l’effet d’exposition dans l’eau glaciale.
Si le véhicule brise à travers la glace, il flottera dans l’eau, pourvu qu’il n’y ait aucune fuite 
dans la carrosserie, que les bouchons de vidange sont en place et que le véhicule ne prend 
pas d’eau par les ouvertures de la carrosserie. Cependant, il y a un risque que le véhicule 
bascule, particulièrement si le chargement n’est pas équilibré. Soyez prêt à déplacer les 
occupants pour équilibrer le poids.

Le retour sécuritaire sur la glace dépend des conditions (glace recouverte de neige, lisse, 
rugueuse, mouillée, etc.) et l’expertise du conducteur. Faites particulièrement attention pour 
empêcher que de l’eau entre dans le véhicule.
–	 L’équilibre du chargement et des passagers aura un effet sur la capacité de traverser 

de l’eau à la glace.
–	 Maintenez les ouvertures, telles que les entrées/sorties d’air, etc. au-dessus de la ligne 

de flottaison.
–	 Maintenez la pompe d’assèchement en marche.
–	 Évitez de maintenir les roues sur seulement un côté de la surface glacée parce que l’eau 

pourrait entrer par le côté opposé du véhicule.
–	 Évitez les virages lorsque l’Argo sort de l’eau pour éviter que le véhicule se renverse.
–	 Faites attention aux courants qui pourraient affecter le fonctionnement du véhicule.
Si vous pensez ne pas être en mesure de remettre de façon sécuritaire le véhicule sur la glace 
ou la terre ferme, vous pourriez envisager d’attendre les opérations de sauvetage. Cela pourrait 
être plus sécuritaire que de tenter de quitter le véhicule pour marcher sur de la glace mince.

Exemple de navigation de l’eau à la glace : 
Capacité de charge actuelle : 
	 Conducteur			   210 lb
	 Passagers (2 à 200 lb)		  400 lb
	 Charge/équipements divers	 106 lb 
Total :				    716 lb
Capacité de charge maximale :	 882 lb
				            -	 716 lb (capacité de charge actuelle)
				           = 	 166 lb (capacité de charge restante disponible)

Bouchons de vidange d’eau
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Entretien technique
L’entretien approprié de ce véhicule est important pour obtenir une performance optimale. 
Respectez le calendrier d’entretien et toutes les instructions/informations d’entretien 
subséquentes. 

Si, à tout moment, vous détectez des bruits anormaux, des vibrations ou un fonctionnement 
inapproprié d’un composant de ce véhicule, NE CONDUISEZ PAS LE VÉHICULE. Apportez 
le véhicule chez un concessionnaire commercial ARGO agréé pour une inspection, 
un réglage ou une réparation.

Si le propriétaire/conducteur ne croit pas avoir les compétences requises pour effectuer ces 
procédures ou vérifications d’entretien, il doit apporter le véhicule chez un concessionnaire 
ARGO agréé pour obtenir un entretien professionnel.

REMARQUE : Les instructions et les informations suivantes font référence aux 
éléments spécifiques reliés à l’entretien et au soin de ce véhicule.

Types et fréquences d’entretien technique
L’entretien technique du XTV comprend la surveillance et le diagnostic, la lubrification, 
les réglages et les autres vérifications d’entretien. Les fréquences et les types d’entretien 
techniques sont indiqués ci-dessous :
REMARQUE : Selon l’utilisation du XTV, un entretien plus fréquent que celui indiqué 
dans le tableau ci-dessous peut être nécessaire.

Procédure 
d’entretien

Heures de fonctionnement du moteur ou fréquence

Quotidien 50 250 500 1 000 1 500 1 750 2 000 2 250 2 500 2 750 3 000

1
Vérifiez le niveau 
d’huile moteur. 
Ajoutez-en, au besoin.

√

2

Vérifiez le niveau 
de liquide de 
refroidissement et 
ajoutez du liquide 
de refroidissement, 
au besoin (dans 
un moteur froid)

√

3

Retirez les débris 
(feuilles, etc.) de la 
grille d’aspiration du 
radiateur, de la grille 
de circulation d’air 
et du compartiment 
de propulsion

√

4
Vérifiez l’intégrité et 
la pression des pneus 
(en fonction des 
conditions d’utilisation)

√

5
Vérifiez le couple 
entre le boulon de 
roue et le moyeu

√ √

6
Vérifier le couple de 
serrage des talons 
de roue

√ √

7 Vérifiez les instruments 
et les témoins √ √

SECTION 5
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Types et fréquences d’entretien technique (suite)

Procédure 
d’entretien

Heures de fonctionnement du moteur ou fréquence

Quotidien 50 250 500 1 000 1 500 1 750 2 000 2 250 2 500 2 750 3 000

8 Vérifiez les ceintures 
de sécurité √ √

9

Vérifiez si des 
étiquettes 
d’avertissement 
sont endommagées. 
Remplacez-les, 
au besoin.

√ √

10
Vérifiez le système de 
freinage principal et le 
frein de stationnement

√ √

11
Vérifiez la performance 
du moteur et de la 
transmission

√ √

12
Vérifiez le niveau 
d’huile de transmission √ √ √ √ √ √

13
Vidangez l’huile 
moteur √ √ Toutes les 250 heures

14
Remplacez le filtre 
à huile √ √ Toutes les 250 heures

15

Vérifiez les conduites 
de carburant et les 
colliers de serrage. 
Remplacez-les, 
au besoin.

√ √ Toutes les 500 heures

16
Vérifiez les câbles et 
les bornes de batterie. 
Lubrifiez les bornes.

√ √ Toutes les 500 heures

17

Assurez-vous que les 
raccords de radiateur, 
de réservoir et des 
autres composants 
du système de 
refroidissement 
sont fixés et serrés 
correctement

√ √ √ √

18
Vérifiez/remplacez le 
filtre à air du moteur √ Entretenez comme indiqué sur l’indicateur 

d’entretien du filtre à air

19
Vérifiez les plaquettes 
de frein. Remplacez-
les, au besoin.

√ Toutes les 250 heures

20
Réglez le frein 
de stationnement √ Toutes les 250 heures

21
Remplacez les filtres 
à carburant √ √ Toutes les 500 heures

22
Retirez les sédiments 
du réservoir à carburant √ Toutes les 500 heures

23
Remplacez la courroie 
de transmission de la 
poulie de moteur

√ Toutes les 500 heures
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Types et fréquences d’entretien technique (suite)

Procédure 
d’entretien

Heures de fonctionnement du moteur ou fréquence

Quotidien 50 250 500 1 000 1 500 1 750 2 000 2 250 2 500 2 750 3 000

24

Nettoyez la surface 
extérieure du 
radiateur. Assurez-
vous que le radiateur 
est fixé solidement.

√ Toutes les 500 heures

25
Vidangez l’huile 
de transmission √ Toutes les 250 heures

26
Vérifiez/serrez les 
raccords filetés √ Toutes les 250 heures

27
Remplacez 
le système 
d’échappement

√ Toutes les 750 heures

28

Vérifiez la présence 
de défauts ou de 
raccords desserrés 
sur le câblage 
électrique

Annuellement

29
Vérifiez les batteries. 
Remplacez-les, 
au besoin.

Tous les trois ans

30

Remplacez les 
tuyaux, les manchons 
et les colliers de 
serrage du système 
de refroidissement 
du moteur.

Tous les trois ans ou toutes les 3 000 heures

31

Vérifiez les tuyaux et 
les colliers de serrage 
du système de 
gonflage des pneus.

38
Remplacez le liquide 
de frein dans le 
système de freinage

39

Graissez les 
charnières 
supérieures des 
fenêtres des portières 
avant et latérales

Toutes les 250 heures

40
Lubrifiez les verrous 
de portière Toutes les 250 heures

41
Lisez et corrigez 
les erreurs du bloc 
de l’ECU.

Complétez un premier diagnostic après 50 heures puis 
un diagnostic subséquent toutes les 250 heures.

Les intervalles indiqués sur le calendrier sont basés sur des conditions d’utilisation moyennes. 
Les véhicules soumis à un usage intensif et à des conditions humides ou poussiéreuses nécessitent 
un entretien plus fréquent. Utilisez uniquement des pièces de rechange ARGO pour vous assurer 
du fonctionnement en toute sécurité du véhicule et pour respecter la couverture de garantie.
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Paramètres Limites des mesures

Régime de ralenti du moteur 1 100 tr/min

Pression d’huile dans le système de lubrification 
au ralenti 0,8 kPa (11,6 psi)

Pression d’huile dans le système de lubrification 
au régime maximum 3,0 kPa (43,5 psi)

Température du liquide de refroidissement en présence 
de conditions d’utilisation normales 82 à 97 °C (180 à 207 °F)

Température maximum du liquide de refroidissement 110 °C (230 °F)

Le niveau du liquide de refroidissement dans 
le réservoir d’expansion d’un moteur froid doit se 
situer à la marque de remplissage (voir la section : 
Remplissage de liquide de refroidissement)

À la marque

Niveau de liquide de frein dans le maître-cylindre 13 mm (1/2 po) depuis  
le haut du réservoir

Niveau d’huile dans les réservoirs d’huile 
d’entraînement par chaîne

35 à 60 mm (1,4 à 2,4 po)  
depuis le fond du réservoir

Niveau de liquide de transmission Jauge d’huile

Huile moteur Jauge d’huile

Liquide de lave-glace À la marque

Mesures de réglage et de contrôle
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Nom du point 
de jonction Nom du produit de remplissage Quantité (L, gal US) 

(nombre de points)
Carburant

Réservoir à carburant
Carburant diesel no 2-D 
(ASTM D975) EURO 

(EN 590:2004)
100 L (26,5 gal US)

Huiles moteur

Moteur

Huile moteur de qualité API : 
supérieure à la classification CJ.

Catégorie de viscosité SAE :
-0W-30 (de -30 à +20 °C)

(-22 à 68 °F);
-0W-40 (de -30 à +35 °C)

(-22 à 95 °F);
-5W-40 (de -25 à +35 °C)

(-13 à 95 °F);
-10W-30 (de -20 à +30 °C)

(-4 à 86 °F);
-10W-40 (de -20 à +35 °C)

(-4 à 95 °F);
-15W-40 (de -15 à +45 °C)

(-5 à 113 °F)

6,3 L  
(6,6 pte)

Chaîne de 
transmission  
(boîte de vitesses)

15W40 (API CK-4/ACEA E6) 19 L (5 gal) – droite
19 L (5 gal) – gauche

Transmission Mobil 1 LV ATF HP ou équivalent 3,25 L (3,4 pte)

Liquides de travail
Liquide de 
refroidissement 
du moteur

Solution de 50 % d’agent antigel G11 
(éthylène glycol) et 50 % d’eau distillée 6 L (1,59 gal US)

Système de freinage DOT 4 177 mL (6 oz)

Bornes de batterie
Graisse Mobil XHP 222 ou Lithol 24

Au besoin

Moyeux de roue Au besoin

Divers
Réservoirs intégrés 
aux roues

4 x 38 L  
(4 x 10 gal US)

Volumes de remplissage des produits pétroliers et des lubrifiants
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AVERTISSEMENT
Pour éviter les blessures, assurez-vous d’arrêter le moteur et d’activer le frein 
de stationnement avant de vérifier le niveau d’huile ou de vidanger l’huile moteur.
–	 Stationnez le véhicule sur une surface plane.
–	 Faites démarrer le moteur et laissez-le tourner jusqu’à l’atteinte de la température 

d’utilisation normale.
–	 Coupez le moteur.
–	 Laissez-le se refroidir pendant 5 à 10 minutes.
–	 Retirez les 4 fixations du panneau d’accès du moteur et retirez le panneau.
–	 Retirez la jauge d’huile située près du filtre à huile du côté du moteur.
–	 Nettoyez la ligne indicatrice sur la jauge d’huile avec un chiffon propre.
–	 Réinstallez la jauge d’huile.
	 REMARQUE : Si la jauge d’huile ne s’insère pas, tournez-la de 180°.
–	 Retirez la jauge d’huile et vérifiez le niveau d’huile.
–	 Vérifiez que le niveau d’huile se situe entre la limite supérieure (A) et la limite inférieure (B) 

sur la jauge d’huile.
–	 Si le niveau d’huile moteur se trouve sous la limite inférieure (B) ou n’apparaît pas sur 

la jauge d’huile, retirez le bouchon de remplissage d’huile et ajoutez de l’huile neuve 
jusqu’au niveau indiqué.
REMARQUE : NE DÉPASSEZ PAS LE NIVEAU DE REMPLISSAGE MAXIMAL
Après l’ajout d’huile, attendez plus de 5 minutes avant de vérifier le niveau d’huile 
de nouveau. Un certain délai est requis pour que l’huile s’écoule dans le bac à huile.

–	 Vérifiez l’état de l’huile moteur. En cas de contamination, remplacez par une huile neuve.

ATTENTION
Assurez-vous que des substances étrangères ou des débris n’entrent pas dans 
le moteur lors de la vérification ou du remplissage de l’huile moteur.
Le dépassement de la limite supérieure sur la jauge d’huile peut causer des dommages au 
moteur. En cas de dépassement de la limite supérieure, vidangez jusqu’à ce que le niveau 
d’huile moteur se trouve entre les limites supérieure et inférieure sur la jauge d’huile.
N’utilisez aucun additif d’huile moteur non spécifié.

Vérification du niveau d’huile moteur

Jauge d’huile

Bouchon de 
remplissage d’huile
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REMARQUE : L’huile moteur doit 
posséder les propriétés de catégorie et 
de classification CJ de l’API ou supérieures 
et de catégorie de viscosité SAE 
conformément à la température ambiante 
d’utilisation habituelle du véhicule. 

Assurez-vous que le XTV est stationné sur une surface plane et de niveau avec le frein 
de stationnement activé.
– 	� Le moteur doit être réchauffé à une température de fonctionnement.
– 	� Laissez le moteur refroidir pendant 5 à 10 minutes.
– 	� Retirez les quatre vis à serrage à main du panneau d’accès intermédiaire du moteur et 

retirez le panneau.

AVERTISSEMENT
Pour éviter les blessures, soyez très prudent, car les surfaces pourraient être chaudes 
et provoquer des blessures graves.

– 	Retirez la jauge d’huile moteur.
– 	 Insérez une conduite d’aspiration d’extraction sous vide de 1/4 po dans l’orifice de la jauge 

d’huile jusqu’à ce que la conduite d’aspiration atteigne le fond. REMARQUE : Il peut être 
nécessaire de positionner le tuyau et d’ajuster la profondeur pour extraire tout le 
liquide.

– 	Retirez le flexible d’extraction et insérez la jauge d’huile.
– 	Positionnez un petit bac de récupération sous l’entonnoir de récupération du filtre à huile.
– 	Retirez la filtre à huile.
– 	Éliminez l’huile ou les débris de l’entonnoir du filtre à huile et de la surface d’étanchéité 

du moteur.
– 	Lubrifiez le nouveau joint du filtre à huile au moyen d’huile moteur fraîche et installez 

le filtre. Serrez solidement.
– 	Retirez le bouchon de remplissage d’huile.
– 	À l’aide d’un entonnoir long et flexible, ajoutez la quantité et le type d’huile moteur 

appropriés jusqu’à ce que le niveau d’huile se situe entre les encoches supérieure 
et inférieure de la plage de fonctionnement sur la jauge d’huile moteur.

– 	Réinstallez le bouchon de remplissage d’huile.
– 	Tournez le commutateur d’allumage à la position « RUN » (conduite) pour permettre 

à l’affichage de s’allumer complètement.
– 	Démarrez le moteur et assurez-vous que l’indicateur de pression d’huile se situe dans 

la plage de fonctionnement.

ATTENTION
Si la pression d’huile ne se situe PAS dans la plage de fonctionnement dans les 
10 secondes, arrêtez le moteur. Communiquez avec votre concessionnaire Argo.

Vidange d’huile moteur

AVERTISSEMENT
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Jauge d’huile Bouchon de 
remplissage d’huile

Entonnoir de 
récupération

Vidange d’huile moteur
– 	Retirez la jauge d’huile moteur.
– 	Nettoyez l’huile de la jauge et remettez la jauge en place.
	 REMARQUE : Si la jauge d’huile ne s’insère pas, tournez-la de 180°.
– 	Retirez la jauge d’huile moteur et assurez-vous que le niveau d’huile moteur se situe entre 

les encoches supérieure et inférieure de la plage de fonctionnement. Ajoutez de l’huile au 
besoin. NE DÉPASSEZ PAS LE NIVEAU DE REMPLISSAGE MAXIMAL.

– 	Réinstallez le panneau d’accès intermédiaire du moteur et installez les vis à serrage à main.
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Vérifier et changer l’huile de transmission

AVERTISSEMENT
Assurez-vous que le XTV est stationné sur une surface plane et de niveau, avec la 
transmission sur « N » (point mort), le frein de stationnement serré et les roues calées.

Vérification du niveau de liquide de transmission :
– 	Retirez les fixations de panneau de fermeture du compartiment moteur et retirez 

le panneau.
– 	Retirez la jauge d’huile de transmission en passant prudemment entre la courroie de 

climatisation et le pot d’échappement. 

AVERTISSEMENT
Pour éviter les blessures, soyez très prudent en saisissant la jauge d’huile de 
transmission car les surfaces pourraient être chaudes et provoquer des blessures 
graves.
– 	 Inspection du niveau de liquide. Le niveau de liquide doit se situer entre les repères 

hachurés supérieur et inférieur de la plage de fonctionnement.

Ajout de liquide de transmission :
– 	Si le niveau de liquide se situe en-dessous du repère hachuré inférieur de la plage de 

fonctionnement, retirez l’évent de reniflard de la transmission au niveau supérieur/avant de 
la transmission.

– 	Ajoutez la quantité requise d’huile de transmission Mobil 1 LV ATF HP ou équivalent pour 
amener le niveau de liquide entre les repères hachurés supérieur et inférieur de la plage 
de fonctionnement.

– 	Réinstallez la jauge d’huile de transmission et l’évent de reniflard.

Jauge d’huile de transmission

Évent de reniflard de la transmission
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Vérifier et changer l’huile de transmission
Remplacement du liquide de transmission (pompe à vide) :
– 	Le liquide de transmission à la température de fonctionnement, retirez la jauge d’huile 

de transmission en passant prudemment entre la courroie de climatisation et le pot 
d’échappement. 

AVERTISSEMENT
Pour éviter les blessures, soyez très prudent en saisissant la jauge d’huile de transmission 
car les surfaces pourraient être chaudes et provoquer des blessures graves.
– 	 Insérez une conduite d’aspiration d’extraction sous vide de 1/4 po dans l’orifice de la 

jauge d’huile jusqu’à ce que la conduite d’aspiration atteigne le fond de la transmission 
(environ 8 po).

– 	Extrayez tout le liquide. Il peut être nécessaire de positionner le tuyau et d’ajuster 
la profondeur pour extraire tout le liquide. Ceci peut prendre plusieurs minutes.

– 	Retirez l’évent de reniflard de la transmission au niveau supérieur/avant de la 
transmission.

– 	Ajoutez la quantité et le type appropriés d’huile de transmission Mobil 1 LV ATF HP ou 
équivalent pour amener le niveau de liquide entre les repères hachurés supérieur et 
inférieur de la plage de fonctionnement.

– 	Réinstallez la jauge d’huile de transmission.
– 	Réinstallez l’évent de reniflard de la transmission. Serrez-le solidement.

Jauge d’huile de transmission

Évent de reniflard de la transmission
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Retrait/nettoyage de la courroie de transmission à variation continue 
et de l’embrayage

AVERTISSEMENT
Assurez-vous que le XTV est stationné sur une surface plane et de niveau, avec la 
transmission sur « N » (point mort), le frein de stationnement serré et les roues calées.

Retrait/nettoyage de la courroie de transmission à variation continue et de l’embrayage :
– 	Retirez les fixations de panneau de fermeture du compartiment moteur et retirez 

le panneau.
– 	À l’aide d’un levier approprié, exercez une pression sur la face extérieure de la came 

de l’embrayage suiveur pour comprimer l’embrayage suiveur jusqu’à ce que la courroie 
de transmission à variation continue se trouve à au moins 1 po en dessous du sommet 
des poulies.

– 	Retirez la courroie en faisant rouler la courroie de transmission à variation continue hors 
de l’embrayage suiveur, puis retirez-la de l’embrayage d’entraînement.

– 	Retirez tout matériau ou débris de courroie de l’embrayage et nettoyez-le à l’air comprimé.

TOC



67

Assurez-vous que le XTV est stationné sur une surface plane et de niveau, avec la 
transmission sur « N » (point mort), le frein de stationnement serré et les roues calées.
– 	Retirez les six (6) fixations du panneau de plancher arrière à l’arrière de la cabine.
– 	Localisez les capuchons du carter de chaîne de chaque côté du véhicule.
– 	Retirez les capuchons et vérifiez le niveau de liquide à l’aide d’un rebord droit raide, rigide 

et assez long pour atteindre le fond du carter de chaîne. Le niveau d’huile devrait être de 
1 3/4 à 2 po au-dessus du bas du rebord droit. Réglez au besoin.

– 	Au besoin, ajoutez la quantité et le type de liquide de carter de chaîne appropriés des 
côtés GAUCHE et DROIT.	 

– 	Replacez les bouchons de remplissage. Serrez solidement.
– 	Réinstallez le panneau d’accès du plancher arrière.
– 	Réinstallez les fixations du panneau d’accès du plancher arrière.

Vérification du liquide de carter de chaîne

AVERTISSEMENT

Capuchons de remplissage du carter de chaîne
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Emplacement 
des bouchons de 
vidange d’eau sur 
la partie inférieure 

du véhicule

Bouchons de vidange 
du carter de chaîne

Vidange/remplissage du liquide de carter de chaîne
Assurez-vous que le XTV est stationné sur une surface plane et de niveau, avec la 
transmission sur « N » (point mort), le frein de stationnement serré et les roues calées.
Vidange :
– 	Relevez et bloquez les coins avant du châssis ou de la caisse.
– 	Dégonflez les pneus pour permettre un « affaissement » arrière.
– 	Placez un bac de vidange adapté sous un côté du bouchon de vidange du carter 

de chaîne. 
	 REMARQUE : Le bac doit contenir au minimum 9,5 L (5 gallons).
– 	Retirez les six (6) fixations du panneau de plancher arrière à l’arrière de la cabine.
– 	Localisez les capuchons du carter de chaîne de chaque côté du véhicule.
– 	Retirez les bouchons de remplissage.

– 	 Retirez le bouchon de vidange de carter de chaîne. 
– 	 Laissez-le se vidanger complètement.
– 	 Appliquez un enduit d’étanchéité adapté sur le bouchon de vidange.
– 	 Installez le bouchon de vidange du carter de chaîne. Serrez solidement.
– 	 Répétez du côté opposé.

Remplissage :
Assurez-vous que le XTV est stationné sur une surface plane et de niveau, avec 
la transmission sur « N » (point mort) et le frein de stationnement serré.
– 	Ajoutez la quantité et le type de liquide de carter de chaîne appropriés des côtés 

GAUCHE et DROIT.
– 	Vérifiez le niveau de liquide à l’aide d’un rebord droit raide, rigide et assez long pour 

atteindre le fond du carter de chaîne. Le niveau d’huile devrait être de 1 3/4 à 2 po  
au-dessus du bas du rebord droit. Réglez au besoin.

– 	Répétez du côté opposé.
– 	Replacez les bouchons de remplissage. Serrez solidement.
– 	Réinstallez le panneau d’accès du plancher arrière.
– 	Réinstallez les fixations du panneau d’accès du plancher arrière.
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Entretien du filtre à carburant
Assurez-vous que le XTV est stationné sur une surface plane et de niveau, avec la 
transmission sur « N » (point mort), le frein de stationnement serré et les roues calées.

Retirez les fixations du panneau d’accès principal du moteur (panneau principal complet) 
et retirez le panneau.

AVERTISSEMENT
Pour éviter les blessures, soyez très prudent, car les surfaces pourraient être chaudes 
et provoquer des blessures graves.
Remplacement du préfiltre à carburant :
– 	Débranchez le connecteur de capteur d’eau dans le carburant du préfiltre à carburant.
– 	Débranchez le connecteur de réchauffeur de carburant du boîtier de préfiltre à carburant.
– 	Desserrez le préfiltre à carburant. Nettoyez tout déversement de carburant du 

compartiment moteur.
REMARQUE : Avant de jeter le filtre à carburant, retirez le capteur d’eau dans 
le carburant et le joint torique du filtre et conservez-les.
– 	 Installez le capteur d’eau dans le carburant et le joint torique dans le préfiltre neuf. Serrez 

solidement.
– 	Lubrifiez le joint du filtre à carburant neuf avec du carburant diesel propre et installez 

le filtre à carburant. Serrez solidement.
– 	Raccordez le connecteur de capteur d’eau dans le carburant au préfiltre à carburant.
– 	Raccordez le connecteur de réchauffeur de carburant au boîtier de préfiltre à carburant.

Préfiltre à carburant

Capteur d’eau Réchauffeur 
de carburant

Capteur d’eau
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Remplacement du filtre à carburant secondaire :
– 	Débranchez le connecteur de réchauffeur de carburant du boîtier de filtre à carburant 

secondaire.
– 	Débranchez le connecteur de capteur de température de carburant du boîtier de filtre 

à carburant secondaire.
– 	Desserrez le filtre à carburant secondaire. Nettoyez tout déversement de carburant 

du compartiment moteur.
REMARQUE : Avant de jeter le filtre à carburant, retirez le capteur d’eau dans 
le carburant et le joint torique du filtre et conservez-les.
– 	 Installez le capteur d’eau dans le carburant et le joint torique dans le filtre secondaire neuf. 

Serrez solidement.
– 	Lubrifiez le joint du filtre à carburant neuf avec du carburant diesel propre et installez 

le filtre à carburant. Serrez solidement.
– 	Raccordez le connecteur de réchauffeur de carburant au boîtier de filtre à carburant 

secondaire.
– 	Raccordez le connecteur de capteur de température de carburant au boîtier de filtre 

à carburant secondaire.

Entretien du filtre à carburant

Purger le système d’alimentation :
– 	Retirez le panneau d’accès principal du moteur.
– 	�Desserrez la vis de purge située sur le haut du boîtier de filtre secondaire et appuyez 

plusieurs fois sur le piston d’amorçage jusqu’à ce que le débit soit complet, sans bulles d’air.
– 	Serrez fermement la vis de purge.
– 	Réinstallez le panneau d’accès principal du moteur.

Vis de purge

Filtre à carburant secondaire

Capteur d’eauRéchauffeur de carburant

Capteur d’eau
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Pour prévenir les blessures, NE retirez PAS le bouchon du radiateur ou le bouchon 
du réservoir d’expansion pendant que le liquide de refroidissement est chaud.
– 	Retirez les quatre (4) vis à serrage à main du panneau d’accès de radiateur du moteur 

situé dans la partie intérieure arrière de la cabine.
–	 Éliminez toute saleté ou tout débris sur le bouchon de radiateur et ses alentours.
–	 Retirez le bouchon du radiateur.
–	 Le liquide de refroidissement doit être visible dans le haut du radiateur recouvrant les 

ailettes de refroidissement. Si le liquide de refroidissement se situe en-dessous de ce 
niveau, ajoutez du liquide de refroidissement glycol 50/50 jusqu’à ce que les ailettes 
de refroidissement soient recouvertes.

–	 Réinstallez le bouchon du radiateur.
–	 Nettoyez toute saleté ou tout débris du bouchon du réservoir et des alentours.
–	 Retirez le bouchon du réservoir et vérifiez que le niveau de liquide de refroidissement 

se situe dans la plage normale, environ à moitié plein.
–	 Si plus de liquide de refroidissement est nécessaire, ajoutez du liquide de refroidissement 

glycol 50/50 jusqu’à ce qu’il soit visible dans la plage normale.
–	 Réinstallez le bouchon du réservoir.
–	 Réinstallez le panneau d’accès. Fixez-le à l’aide des vis à serrage à main.

Vérification/remplissage de liquide de refroidissement

AVERTISSEMENT
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Assurez-vous que le XTV est stationné sur une surface plane et de niveau, avec la 
transmission sur « N » (point mort), le frein de stationnement serré et les roues calées.
– 	Retirez les quatre (4) vis à serrage à main du panneau d’accès intermédiaire du moteur 

et retirez le panneau.

AVERTISSEMENT
Pour éviter les blessures, soyez très prudent, car les surfaces pourraient être chaudes 
et provoquer des blessures graves.

REMARQUE : Si cette zone est ROUGE, il est nécessaire de remplacer le filtre à air.
– 	Appuyez sur le verrou de la boîte à air et faites-le tourner dans le sens antihoraire pour 

retirer le couvercle du filtre à air.
– 	Retirez les filtres à air primaire et secondaire et remplacez-les au besoin.

ATTENTION
Assurez-vous que tous les débris ou poussières ont été retirés de la boîte à air afin 
d’éviter des dommages possibles au moteur.
– 	Réinstallez les filtres à air primaire et secondaire.
– 	Réinstallez le couvercle de filtre à air.
– 	Réinitialisez l’indicateur d’entretien du filtre à air en appuyant sur la soupape de décharge.
– 	Réinstallez le panneau d’accès intermédiaire du moteur et fixez-le à l’aide des vis à serrage 

à main.

Entretien du filtre à air

AVERTISSEMENT
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Retirez le panneau de plancher avant (côté conducteur) en faisant tourner les trois 
(3) fixations d’un quart de tour.
– 	Nettoyez tout débris du bouchon du maître-cylindre de frein et des alentours.
– 	Retirez le bouchon.
– 	Assurez-vous que le niveau du liquide de frein se situe à moins de 1/2 po du haut du 

réservoir du maître-cylindre.
– 	Au besoin, ajoutez la quantité et le type de liquide de frein appropriés conformément 

aux spécifications.
– 	Réinstallez le bouchon. Serrez solidement.
– 	Réinstallez le panneau de plancher et faites tourner les fixations.

Entretien du liquide de lave-glace
Retirez le panneau de plancher avant (côté passager) en faisant tourner les trois 
(3) fixations d’un quart de tour.
– 	Nettoyez tout débris du bouchon de liquide de lave-glace et des alentours.
– 	Assurez-vous que le niveau de liquide de lave-glace du pare-brise soit presque plein.
– 	Au besoin, retirez le bouchon et ajoutez du liquide de lave-glace supplémentaire.
– 	Réinstallez le bouchon. Serrez solidement.
– 	Réinstallez le panneau de plancher et faites tourner les fixations.

Entretien du liquide de frein
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L’installation de pneus sur les roues motrices peut être effectuée par un installateur qualifié 
conformément aux règlements de sécurité généralement reconnus concernant l’installation. 
Seulement des pneus et des jantes en bon état, propres et secs peuvent être installés.
Avant l’installation, les pneus entreposés à des températures inférieures à 0 °C (32 °F) 
doivent être gardés à des températures supérieures à 0 °C (32 °F) pendant 3 à 5 heures.
Avant l’installation, l’intérieur et l’extérieur des pneus doivent être inspectés. Tout corps 
étranger dans le pneu doit être retiré.
Les pneus suivants ne doivent PAS être installés et utilisés :
– 	avec un talon étiré (tordu), un verrou de talon fracturé ou détruit
– 	avec une bande de roulement séparée
– 	avec des fissures ou craquelures
– 	soumis à un contact prolongé avec des produits pétroliers (huile, essence, kérosène, 

pétrole) ou d’autres substances causant le gonflement du caoutchouc
– 	avec des dommages traversant le pneu
– 	avec des boursouflures sur la couche d’étanchéité
– 	avec des câbles à pneu et des couches de caoutchouc
– 	avec la translucidité du fil à travers le caoutchouc

Les dommages traversants doivent être réparés avec une trousse de réparation de pneu 
sans chambre à air conformément aux instructions comprises.

Roues et pneus – conditions générales

1 – Pneu
2 – Bande de roulement
3 – Cône de roue extérieur
4 – Talon de pneu
5 – Verrou de talon
6 – Boulon

N’installez pas de roues avec des 
déformations, des fissures, des bavures et 
de la rouille sur les pièces de roue qui sont 
en contact avec le pneu et avec des joints 
de soudure fissurés sur les cônes de roue.
Les surfaces de roue qui sont en contact 
avec le pneu doivent être exemptes de 
rouille et recouvertes d’un vernis pour métal.

1

2

3

4
5

6
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Démontage de l’ensemble de roues
–	 Soulevez le véhicule à l’aide d’un dispositif de levage approprié de manière à ce que 

le pneu souhaité ne soit pas sur le sol.
–	 Dégonflez les pneus.
– 	Retirez le contenu du réservoir intégré à la roue (si installé).
– 	Retirez le réservoir intégré à la roue (si installé).
– 	Retirez les écrous de roue.
– 	Retirez l’ensemble de roue/pneu du moyeu entraîneur. (Une assistance peut être requise.)
REMARQUE : Tenez compte du gros joint torique qui scelle la jante au moyeu.

Montage de l’ensemble de roues
–	 Nettoyez la surface du moyeu avec un chiffon propre.
– 	Retirez le joint torique du moyeu de roue, nettoyez et appliquez de la graisse de nouveau.
– 	Nettoyez la rainure du joint torique de moyeu de roue et appliquez de nouveau de la 

graisse dans la rainure.
– 	Réinstallez le joint torique dans la rainure.
– 	 Installez l’ensemble de roue/pneu dans le moyeu entraîneur du XTV et serrez les écrous 

de roue à un couple de 280 N·m (207 lb-pi). Pour obtenir un serrage uniforme, les écrous 
doivent être serrés suivant une séquence croisée.

– 	Réinstallez le réservoir intégré à la roue.
– 	Retirez le dispositif de levage.

Réparation d’un pneu
REMARQUE : Selon la dimension et le type de dommage, le pneu peut être réparé sans avoir 
à démonter ou à retirer le pneu de la roue ou à retirer l’ensemble de roue/pneu du châssis.

Lorsque l’ensemble de roue est retiré du véhicule :
– 	Retirez le verrou de talon INTÉRIEUR de la roue.
– 	Placez l’ensemble de roue/pneu (côté intérieur vers le haut) sur une plate-forme ou un sol 

propre.
– 	Si vous devez retirer la jante, retirez la jante hors du pneu à l’aide d’un démonte-pneu, 

au besoin.
– 	Réparez le pneu, au besoin.
– 	Pendant que l’ensemble de pneu/jante se trouve sur une plate-forme ou un sol propre, 

insérez la jante complètement à l’intérieur du pneu (en inclinant la jante) en commençant 
par une portée de talon suivie de l’autre. (Utilisez des démonte-pneus, au besoin).

– 	À l’aide d’un grattoir approprié, retirez tous les résidus de scellant séché de la surface 
de contact intérieure de la jante et du pneu.

– 	Dégraissez la surface de contact à fond.
– 	À l’aide d’un scellant suggéré (Loctite 939 ou scellant comparable), appliquez un cordon 

de scellant de 1/4 x 1/4 po sur le périmètre de la surface d’étanchéité de la jante.
– 	Réinstallez le verrou de talon INTÉRIEUR. Serrez graduellement les boulons suivant une 

séquence croisée. Serrez les boulons à un couple de 30 à 35 N·m (18,5 à 22,1 pi-lb). 
Une fois les boulons serrés, il ne devrait y avoir aucun espace entre le verrou de talon 
et la jante.

– 	Répétez la séquence de serrage jusqu’à obtenir le couple spécifié.
– 	Placez l’ensemble de roue en position verticale.
– 	Consultez la section « Montage de l’ensemble de roues ».
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Avant de conduire le XTV, il est nécessaire de faire ce qui suit :
–	 Vérifiez la pression interne du pneu et, au besoin, mettez le moteur en marche pour que 

la pression revienne à la pression de conduite optimale. 
–	 Inspectez soigneusement les pneus et les jantes. Retirez tout corps étranger (roches, 

clous, etc.).
–	 Il est recommandé que les réparations de pneus soient effectuées par un concessionnaire 

ARGO agréé.
–	 Assurez-vous que tous les boulons qui fixent le verrou de talon sont présents et 

adéquatement serrés. Si des boulons individuels sont manquants, remplacez-les au besoin.
–	 Vérifiez la fixation de la roue sur les moyeux et serrez les écrous de roue, au besoin.

Entretien des écrous de roue

Vérifiez le couple des boulons de roue après 50 heures 
d’utilisation. 
Vérifiez le couple des boulons de roue après chaque retrait 
et installation de roue, puis après 50 heures d’utilisation. 
Serrez les écrous de roue à un couple de 280 N·m (207 lb-pi).  
Pour obtenir un serrage uniforme, les écrous doivent être 
serrés suivant une séquence croisée.

Remorquage d’un XTV
Avant de remorquer un XTV, assurez-vous que le levier de vitesses est en position « N » 
(point mort). Un XTV peut être remorqué à l’aide d’une barre de remorquage rigide.

AVERTISSEMENT
Ne remorquez pas le véhicule lorsque les pneus sont dégonflés au-delà de 1 psi 
(52 mm Hg). Cela pourrait endommager les roues ou les pneus.

Fixation d’un XTV pour le transport
Vous êtes responsable de fixer le véhicule solidement pour son transport.
Suivez tous les règlements locaux, provinciaux et fédéraux.
Suivez les procédures ci-dessous :
– 	Placez le levier de vitesses à « D » (marche avant).
– 	Activez le frein de stationnement.
– 	Attachez solidement le véhicule sur la plate-forme de transport (comme une plate-forme 

de remorque). Il est recommandé d’utiliser au moins une sangle sur chacun des quatre 
essieux.

REMARQUE : La pression des pneus peut fluctuer et affecter la tension des sangles.

Entretien des pneus
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Entreposage du XTV
NETTOYAGE DU VÉHICULE
Lavez la carrosserie du véhicule avec un détergent pour carrosserie automobile approprié 
et rincez avec de l’eau. Enlevez la saleté sur la partie inférieure de la carrosserie à l’aide 
d’un pulvérisateur à haute pression ou d’un boyau d’arrosage après avoir retiré les bouchons 
de vidange. Assurez-vous que les bouchons de vidange du réservoir sont secs et remis 
en place.
ENTREPOSAGE DU VÉHICULE
Lorsque le véhicule est entreposé pendant une durée prolongée, la préparation suivante est 
requise :
Nettoyer le véhicule
Retirez toute la saleté et l’eau de la carrosserie du véhicule, comme indiqué ci-dessus.
Retirez les bouchons de vidange du réservoir si le véhicule n’est pas complètement à l’abri 
des éléments.

ATTENTION
Toute accumulation d’eau dans le véhicule provoquera de la corrosion, ce qui peut 
causer une usure prématurée avec le temps.
REMARQUE :
La corrosion des paliers causée par une préparation et une lubrification inadéquates 
en vue de l’entreposage est la cause principale d’une défaillance prématurée des 
paliers.

Préparer les batteries de démarrage 12 V à l’entreposage
Assurez-vous que les batteries 12 V sont complètement chargées, coupe-batterie en 
position OFF. Nettoyez et chargez les batteries si nécessaire à l’aide d’un chargeur 
12 V approprié. Enduisez les bornes de la batterie de graisse multi-usages pour 
éviter la corrosion.
Préparer les batteries 16 V (système 54 V) à l’entreposage
Assurez-vous que les batteries 16 V sont complètement chargées, coupe-batterie en 
position OFF. Nettoyez et chargez les batteries si nécessaire à l’aide d’un chargeur 
16 V approprié. Enduisez les bornes de la batterie de graisse multi-usages pour 
éviter la corrosion.

AVERTISSEMENT
N’entreposez pas la batterie près de flammes, d’étincelles ou de toute source de feu. 
Les batteries peuvent exploser si elles sont exposées aux flammes ou aux étincelles 
et causer des blessures graves.

Rechargez la batterie mensuellement.
Protéger le système électrique
Vaporisez les faisceaux de fils et toutes les connexions électriques avec un lubrifiant à base 
de silicone (WD-40 ou l’équivalent) pour prévenir la corrosion.
Inspectez les fils attentivement pour déceler des connexions lâches, des fils dénudés ou 
de la corrosion. Réparez, au besoin.
Soulever le véhicule
Placez des blocs sous le châssis/la caisse à l’avant et à l’arrière du véhicule pour soulever 
les pneus au-dessus du sol. 
Préparer le moteur en vue d’un entreposage
Veuillez lire le manuel de l’utilisateur du moteur et suivre toutes les procédures d’entreposage 
recommandées.
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Codes d’anomalie – Code d’anomalie du contrôleur de direction

SECTION 6

ANOMALIE DESCRIPTION CAUSES POSSIBLES PROCÉDURE DE 
RÉINITIALISATION

Surintensité du 
contrôleur

La demande de sortie 
du contrôleur de 
direction a dépassé 
sa limite de courant. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Court-circuit des 
connexions du moteur, 
erreurs de signal du 
codeur de régime 
moteur ou contrôleur 
défectueux.

Coupez le contact 
du véhicule et laissez 
le système hors 
tension pendant 
60 secondes.

Capteur de courant Les lectures de 
décalage des 
capteurs de courant 
du contrôleur du 
moteur de direction 
sont invalides. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Court-circuit au 
courant/à la tension 
entre le moteur/les 
connexions du moteur 
et le châssis, ou 
contrôleur défectueux.

Coupez le contact 
du véhicule et laissez 
le système hors 
tension pendant 
60 secondes.

Échec de précharge Échec de chargement 
du condensateur du 
contrôleur du moteur 
de direction durant le 
cycle d’alimentation 
initial. Lorsque ce code 
est actif, le contrôleur 
se coupera pour 
éviter des dommages 
au contrôleur ou au 
moteur de direction.

Une charge externe 
sur la batterie de 
condensateurs (borne 
de connexion B+).

Coupez le contact 
du véhicule et laissez 
le système hors 
tension pendant 
60 secondes.

Température 
anormalement basse 
du contrôleur

La température 
du contrôleur du 
moteur de direction 
est inférieure à 
la température 
acceptable de -40 °C 
(-40 °F). Lorsque 
ce code est actif, 
le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

La température du 
contrôleur du moteur 
de direction doit être 
supérieure à -40 °C 
(-40 °F) avant qu’il se 
mette en marche.

Coupez le contact 
du véhicule et laissez 
le système hors 
tension pendant 
60 secondes.

ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT LA CONDUITE SI UNE DÉFAILLANCE S’AFFICHE. 
CONTACTEZ VOTRE CONCESSIONNAIRE ARGO POUR PLUS D’INFORMATIONS 
OU UN ENTRETIEN ÉVENTUEL.

AVERTISSEMENT
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Codes d’anomalie – Code d’anomalie du contrôleur de direction

ANOMALIE DESCRIPTION CAUSES POSSIBLES PROCÉDURE DE 
RÉINITIALISATION

Température 
anormalement 
excessive du 
contrôleur

La température du 
contrôleur du moteur 
de direction a dépassé 
la température 
admissible de 95 °C 
(203 °F). Lorsque 
ce code est actif, 
le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

La température du 
contrôleur du moteur 
de direction doit être 
inférieure à 95 °C 
(203 °F) avant qu’il 
se mette en marche. 
Nettoyez tout débris/
saleté pouvant 
affecter la capacité de 
refroidissement des 
contrôleurs.

Coupez le contact 
du véhicule et laissez 
le système hors 
tension pendant 
60 secondes.

Sous-tension  
anormale de B+

La tension 
d’alimentation de la 
batterie du contrôleur 
du moteur de direction 
est inférieure à la 
tension admissible 
de 26 VCC. Lorsque 
ce code est actif, 
le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Les batteries peuvent 
avoir une fuite externe, 
un câble desserré ou 
déconnecté, ou un 
fusible endommagé qui 
provoque une faible 
tension d’alimentation.

Coupez le contact 
du véhicule et laissez 
le système hors 
tension pendant 
60 secondes.

Surtension  
anormale de B+

La tension 
d’alimentation de la 
batterie du contrôleur 
du moteur de direction 
est supérieure à la 
tension admissible 
de 64 VCC. Lorsque 
ce code est actif, 
le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Tension de sortie de 
la batterie incorrecte 
dans le banc de 
batteries.

Coupez le contact 
du véhicule et laissez 
le système hors 
tension pendant 
60 secondes.

Supervision de la  
limite de vitesse

La vitesse du moteur 
de direction dépasse 
la limite de vitesse 
maximum. Lorsque 
ce code est actif, 
le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Codage du moteur ou 
transmission interne 
défectueux provoquant 
une condition de 
survitesse.

Coupez le contact 
du véhicule et laissez 
le système hors 
tension pendant 
60 secondes.
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Le moteur ne s’est  
pas arrêté

Le contrôleur du 
moteur de direction 
a détecté que le 
moteur de direction 
est toujours en 
marche malgré la 
commande d’arrêt. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Erreur interne dans 
le contrôleur du 
moteur de direction. 
Le contrôleur du 
moteur de direction 
doit être remplacé.

Coupez le contact 
du véhicule et laissez 
le système hors 
tension pendant 
60 secondes.

Survitesse critique 
générale

Le contrôleur du 
moteur de direction 
présente une anomalie 
interne. Lorsque 
ce code est actif, 
le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Erreur interne dans 
le contrôleur du 
moteur de direction. 
Le contrôleur du 
moteur de direction 
doit être remplacé.

Coupez le contact 
du véhicule et laissez 
le système hors 
tension pendant 
60 secondes.

Survitesse générale 2 Le contrôleur du 
moteur de direction 
présente une anomalie 
interne. Lorsque 
ce code est actif, 
le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Erreur interne dans 
le contrôleur du 
moteur de direction. 
Le contrôleur du 
moteur de direction 
doit être remplacé.

Coupez le contact 
du véhicule et laissez 
le système hors 
tension pendant 
60 secondes.

Réinitialisation refusée Le contrôleur du 
moteur de direction 
tente de se réinitialiser 
tout en continuant à 
contrôler le moteur 
de direction. Lorsque 
ce code est actif, 
le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

L’alimentation 
du système a été 
coupée pendant le 
fonctionnement du 
moteur de direction.

Coupez le contact 
du véhicule et laissez 
le système hors 
tension pendant 
60 secondes.
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Court-circuit du moteur Le contrôleur du 
moteur de direction 
a détecté un court-
circuit entre 2 ou 
plusieurs pôles du 
moteur de direction. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction. 

Il y a un court-circuit 
dans le câblage ou 
dans les composants 
internes du moteur, 
entre les pôles W, V ou 
U du moteur.

Coupez le contact 
du véhicule et laissez 
le système hors 
tension pendant 
60 secondes.

Coupure en cas de 
température excessive 
du contrôleur

La température du 
contrôleur du moteur 
de direction a dépassé 
85 °C (185 °F). 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur 
réduira la sortie pour 
éviter des dommages 
au contrôleur ou au 
moteur de direction. 

La température du 
contrôleur du moteur 
de direction doit être 
inférieure à 85 °C 
(185 °F) avant qu’il 
se mette en marche. 
Nettoyez tout débris/
saleté pouvant 
affecter la capacité de 
refroidissement des 
contrôleurs. 

Coupez le contact 
du véhicule et laissez 
le système hors 
tension pendant 
60 secondes.

Coupure en cas 
de sous-tension

La tension 
d’alimentation de la 
batterie du contrôleur 
du moteur de direction 
est inférieure à 26 VCC. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur 
réduira la sortie pour 
éviter des dommages 
au contrôleur ou au 
moteur de direction. 

Les batteries peuvent 
avoir une fuite externe, 
un câble desserré ou 
déconnecté, ou un 
fusible endommagé qui 
provoque une faible 
tension d’alimentation.

Coupez le contact 
du véhicule et laissez 
le système hors 
tension pendant 
60 secondes.

Coupure en cas 
de surtension

La tension 
d’alimentation de la 
batterie du contrôleur du 
moteur de direction est 
supérieure à 64 VCC. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur 
réduira la sortie pour 
éviter des dommages 
au contrôleur ou au 
moteur de direction. 

Tension de sortie de 
la batterie incorrecte 
dans le banc de 
batteries.

Coupez le contact 
du véhicule et laissez 
le système hors 
tension pendant 
60 secondes.

Anomalie de 
l’alimentation  
externe 5 V

Le fil d’alimentation de 
5 volts du contrôleur 
du moteur de direction 
ne se situe pas dans 
le paramètre 5 V 
+/- 10 %. Lorsque 
ce code est actif, la 
tension d’alimentation 
de 5 V est désactivée.

Le contrôleur du 
moteur de direction 
présente une 
défaillance interne.

Coupez le contact 
du véhicule et laissez 
le système hors 
tension pendant 
60 secondes.
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Anomalie de 
l’alimentation  
externe 12 V

Le fil d’alimentation de 
12 volts du contrôleur 
du moteur de direction 
ne se situe pas dans 
le paramètre 12 V 
+/- 15 %. Lorsque 
ce code est actif, la 
tension d’alimentation 
de 12 V est désactivée.

Le contrôleur du 
moteur de direction 
présente une 
défaillance interne.

Coupez le contact 
du véhicule et laissez 
le système hors 
tension pendant 
60 secondes.

Coupure en cas de 
température élevée 
du moteur

La température 
du moteur de 
direction a dépassé 
la température 
admissible de 140 °C 
(284 °F). Lorsque 
ce code est actif, 
le contrôleur réduira 
la puissance pour 
éviter des dommages 
au contrôleur ou au 
moteur de direction.

La température du 
moteur de direction 
doit être inférieure 
à 120 °C (248 °F) 
pour fonctionner 
normalement. 
Nettoyez tout débris/
saleté pouvant 
affecter la capacité de 
refroidissement des 
contrôleurs. 

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Capteur de 
température du moteur

Le circuit du capteur 
de température du 
moteur de direction 
n’est pas conforme 
aux spécifications.

Vérifiez que le capteur 
de température du 
moteur de direction 
est correctement 
connecté, que la 
résistance du capteur 
est conforme aux 
spécifications et que la 
polarité du capteur est 
correctement câblée.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Conducteur principal Le circuit de sortie 
principal du contrôleur 
du moteur de 
direction a détecté 
une consommation 
de courant excessive/
insuffisante. Lorsque 
ce code est actif, 
le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Circuit ouvert ou 
court-circuit sur la 
charge de sortie, 
broches de connecteur 
encrassées au 
niveau du contrôleur, 
connections de 
câblage desserrées ou 
câblage endommagé.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.
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Sortie de frein EM Le circuit de sortie 
de frein EM du 
contrôleur du moteur 
de direction a détecté 
une consommation 
de courant excessive/
insuffisante. Lorsque 
ce code est actif, 
le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Circuit ouvert ou 
court-circuit sur la 
charge de sortie, 
broches de connecteur 
encrassées au 
niveau du contrôleur, 
connections de 
câblage desserrées ou 
câblage endommagé.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Sortie de pompe Le circuit de sortie de 
pompe du contrôleur 
du moteur de 
direction a détecté 
une consommation 
de courant excessive/
insuffisante. Lorsque 
ce code est actif, 
le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Circuit ouvert ou 
court-circuit sur la 
charge de sortie, 
broches de connecteur 
encrassées au 
niveau du contrôleur, 
connections de 
câblage desserrées ou 
câblage endommagé.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Sortie de maintien 
de charge

Le circuit de sortie local 
de charge du moteur 
de direction a détecté 
une consommation 
de courant excessive/
insuffisante. Lorsque 
ce code est actif, 
le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Circuit ouvert ou 
court-circuit sur la 
charge de sortie, 
broches de connecteur 
encrassées au 
niveau du contrôleur, 
connections de 
câblage desserrées ou 
câblage endommagé.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Sortie inférieure Le circuit de sortie 
inférieur du contrôleur 
du moteur de 
direction a détecté 
une consommation 
de courant excessive/
insuffisante. Lorsque 
ce code est actif, 
le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Circuit ouvert ou 
court-circuit sur la 
charge de sortie, 
broches de connecteur 
encrassées au 
niveau du contrôleur, 
connections de 
câblage desserrées ou 
câblage endommagé.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.
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Rétroaction du  
moteur IM

Le contrôleur du 
moteur de direction a 
détecté une diminution 
rapide du régime 
moteur à 0 tr/min. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Circuit ouvert ou court-
circuit dans le câblage 
du codeur du moteur 
ou anomalie possible 
du codeur du moteur.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Circuit ouvert 
du moteur

Le contrôleur du 
moteur de direction 
a détecté un circuit 
ouvert dans l’un des 
fils de phase du moteur 
entre le contrôleur et 
le moteur de direction. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Connexion desserrée 
des fils de phase 
du moteur entre le 
contrôleur et le moteur 
de direction, ou circuit 
ouvert interne dans le 
moteur de direction.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Contacteur principal 
soudé

Le contrôleur du 
moteur de direction 
a détecté une charge 
dans le système 
avant la fermeture du 
contacteur principal, 
ce qui indique que le 
contacteur est soudé. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Les fils de phase 
U ou V du moteur 
de direction sont 
déconnectés ou 
présentent une 
coupure de circuit, 
un court-circuit entre la 
batterie + et la batterie 
de condensateurs, ou 
le contacteur interne 
principal est soudé 
en position fermée.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Le contacteur principal 
ne s’est pas fermé

Le contrôleur du 
moteur de direction 
a détecté que le 
contacteur principal ne 
s’est pas fermé malgré 
la commande, s’est 
déconnecté durant 
le fonctionnement ou 
s’est déconnecté de 
la batterie. Lorsque 
ce code est actif, 
le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Fusible endommagé 
sur le circuit de 
batterie +, mauvaise 
connexion aux câbles 
de batterie +, batterie 
faible ou anomalie 
interne du contrôleur.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.
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Réglage du moteur 
nécessaire

Le réglage du 
contrôleur du moteur 
de direction n’est 
pas terminé. Lorsque 
ce code est actif, 
le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Une programmation 
interne est requise, 
le contrôleur doit être 
remplacé.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Entrée d’accélérateur Le contrôleur du 
moteur de direction 
a détecté que la 
tension d’entrée de 
l’accélérateur se situe 
hors des paramètres 
admissibles. Lorsque 
ce code est actif, 
le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Circuit ouvert ou court-
circuit à l’alimentation 
sur le fil d’entrée de 
l’accélérateur ou 
capteur d’accélérateur 
défectueux.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Entrée des freins Le contrôleur du 
moteur de direction 
a détecté que la 
tension d’entrée 
des freins se situe 
hors des paramètres 
admissibles. Lorsque 
ce code est actif, 
le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Court-circuit interne 
ou dysfonctionnement, 
le contrôleur doit être 
remplacé.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Défaillance de 
la mémoire NV

Le contrôleur du 
moteur de direction 
n’a pas réussi à lire 
ou à écrire dans la 
mémoire EEPROM. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Il s’agit d’une anomalie 
de la mémoire 
interne. Si le code 
reste actif et ne peut 
pas être réinitialisé, 
le contrôleur doit être 
remplacé.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.
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Séquençage HPD Le contrôleur du 
moteur de direction 
a détecté une 
séquence incorrecte 
dans la réception des 
signaux provenant du 
commutateur à clé, 
de l’interverrouillage, 
de la direction ou 
de l’accélérateur. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Câblage ou composant 
défectueux dans 
les entrées du 
contrôleur de direction 
des circuits de 
commutateur à clé, 
d’interverrouillage, 
de direction ou 
d’accélérateur.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Changement 
de paramètre

La contrôleur du 
moteur de direction a 
détecté un changement 
de paramètre lié à 
la sécurité alors que 
l’interverrouillage 
était activé. Lorsque 
ce code est actif, 
le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Une programmation 
interne est requise, 
le contrôleur doit être 
remplacé.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Redondance du 
commutateur EMR

Des paramètres 
internes ont été 
modifiés par rapport 
aux réglages d’usine.

Une programmation 
interne est requise, 
le contrôleur doit être 
remplacé.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Anomalie du capteur 
de direction

Le contrôleur du 
moteur de direction 
a détecté que les 
valeurs redondantes 
de l’angle de braquage 
ne sont pas conformes 
aux spécifications. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction. 

Circuit ouvert ou court-
circuit dans le capteur 
d’angle de braquage 
entraînant une non-
correspondance des 
signaux redondants.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.
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Absence de CAN du 
capteur de direction

Le contrôleur du 
moteur de direction n’a 
pas reçu de message 
du capteur d’angle 
de braquage depuis 
plus de 100 ms. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Circuit ouvert ou court-
circuit dans le circuit 
du capteur d’angle de 
braquage ou dans le 
capteur.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

La direction n’est pas 
centrée au démarrage

Le contrôleur du 
moteur de direction a 
détecté que l’angle de 
braquage n’était pas 
de 0 degré pendant 
la mise en marche. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Si le volant n’a pas 
été tourné au moment 
de la mise en marche, 
il est possible que 
le capteur d’angle 
de braquage soit 
défectueux

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Erreur de la durée 
de fonctionnement 
du VCL

Le contrôleur du 
moteur de direction 
a détecté une erreur 
interne dans le module 
VCL. Lorsque ce code 
est actif, le contrôleur 
se coupera pour 
éviter des dommages 
au contrôleur ou au 
moteur de direction.

Réinitialisez le module 
du contrôleur de 
direction. Si le code ne 
s’efface pas, le module 
doit être remplacé.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Survitesse générale Le contrôleur du 
moteur de direction a 
détecté une anomalie 
interne du contrôleur. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Réinitialisez le module 
du contrôleur de 
direction. Si le code ne 
s’efface pas, le module 
doit être remplacé.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.
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Temporisation PDO Le contrôleur du 
moteur de direction 
n’a pas reçu les 
messages CAN 
attendus du contrôleur 
du châssis ou du 
capteur de direction. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Le contrôleur de 
châssis, le capteur de 
direction et le câblage 
entre les composants 
ne permettent pas 
l’envoi ou la réception 
de messages CAN.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Calage détecté Le contrôleur du 
moteur de direction 
n’a pas détecté de 
mouvement du moteur 
de direction, ce qui 
indique qu’il a calé. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Codeur du moteur 
défectueux, 
connexions desserrées 
entre le moteur et 
le contrôleur, ou 
moteur de direction 
défectueux.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Supervision Le contrôleur du 
moteur de direction 
a détecté une erreur 
interne. Lorsque 
ce code est actif, 
le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Réinitialisez le module 
du contrôleur de 
direction. Si le code ne 
s’efface pas, le module 
doit être remplacé.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Vérification d’entrée 
de supervision

Le contrôleur du 
moteur de direction 
a détecté une erreur 
interne. Lorsque 
ce code est actif, 
le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Réinitialisez le module 
du contrôleur de 
direction. Si le code ne 
s’efface pas, le module 
doit être remplacé.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.
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Codes d’anomalie – Code d’anomalie du contrôleur de direction

ANOMALIE DESCRIPTION CAUSES POSSIBLES PROCÉDURE DE 
RÉINITIALISATION

Erreur de cartographie 
PDO

Le contrôleur du 
moteur de direction 
a détecté une erreur 
interne. Lorsque 
ce code est actif, 
le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Réinitialisez le module 
du contrôleur de 
direction. Si le code ne 
s’efface pas, le module 
doit être remplacé.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Matériel interne Le contrôleur du 
moteur de direction 
a détecté une erreur 
interne. Lorsque 
ce code est actif, 
le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Réinitialisez le module 
du contrôleur de 
direction. Si le code ne 
s’efface pas, le module 
doit être remplacé.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Freinage moteur altéré Le contrôleur du 
moteur de direction 
a détecté une erreur 
dans le moteur de 
direction. Lorsque 
ce code est actif, 
le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Surcharge de la 
batterie, températures 
du moteur ou du 
contrôleur hors limites.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Caractérisation 
du moteur

Des paramètres 
internes ont été 
modifiés par rapport 
aux réglages d’usine.

Une programmation 
interne est requise, 
le contrôleur doit être 
remplacé.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Erreur d’impulsion 
du codeur

Le contrôleur du 
moteur de direction 
a détecté une erreur 
dans le signal 
d’impulsion du codeur. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur se 
coupera pour éviter 
des dommages au 
contrôleur ou au 
moteur de direction.

Court-circuit ou circuit 
ouvert intermittent 
dans le câblage, 
les connexions ou 
le capteur du codeur, 
ou dommage à la roue 
du codeur.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Paramètre hors plage Des paramètres 
internes ont été 
modifiés par rapport 
aux réglages d’usine.

Une programmation 
interne est requise, 
le contrôleur doit être 
remplacé.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.
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Codes d’anomalie – Code d’anomalie du contrôleur de ventilateur

ANOMALIE DESCRIPTION CAUSES POSSIBLES PROCÉDURE DE 
RÉINITIALISATION

Surtension du 
contrôleur

La tension 
d’alimentation 
du contrôleur de 
ventilateur a dépassé 
la limite de 90 VCC. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur 
de ventilateur se 
coupera pour éviter 
des dommages 
au contrôleur de 
ventilateur ou au 
moteur de ventilateur.

Connexions du câble 
de batterie 54 volts 
desserrées, batterie 
16 volts défectueuse 
ou régulateur 54 volts 
défectueux.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Surintensité de phase Défaillance interne du 
moteur de ventilateur. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur 
de ventilateur se 
coupera pour éviter 
des dommages 
au contrôleur de 
ventilateur ou au 
moteur de ventilateur.

Défaillance interne du 
moteur de ventilateur. 
Le moteur de 
ventilateur doit être 
remplacé.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Température excessive 
du contrôleur

Lorsque la température 
du contrôleur de 
ventilateur atteint 80 °C 
(176 °F), le contrôleur 
réduira la sortie pour 
éviter tout dommage. 
Une fois que la 
température interne 
du contrôleur de 
ventilateur a dépassé 
100 °C (212 °F), 
le contrôleur de 
ventilateur se coupera 
pour empêcher tout 
dommage au contrôleur 
de ventilateur ou au 
moteur de ventilateur.

Le ventilateur de 
refroidissement 
ne fonctionne pas 
correctement ou 
contrôleur défectueux.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Anomalie du capteur 
à effet Hall

Défaillance interne du 
moteur de ventilateur. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur 
de ventilateur se 
coupera pour éviter 
des dommages 
au contrôleur de 
ventilateur ou au 
moteur de ventilateur.

Défaillance interne du 
moteur de ventilateur. 
Le moteur de 
ventilateur doit être 
remplacé.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.
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Codes d’anomalie – Code d’anomalie du contrôleur de ventilateur

ANOMALIE DESCRIPTION CAUSES POSSIBLES PROCÉDURE DE 
RÉINITIALISATION

Sous-tension 
du contrôleur

La tension 
d’alimentation 
du contrôleur de 
ventilateur est 
inférieure à la 
tension minimum 
requise de 13,5 VCC. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur 
de ventilateur se 
coupera pour éviter 
des dommages 
au contrôleur de 
ventilateur ou au 
moteur de ventilateur.

Connexions du câble 
de batterie 54 volts 
desserrées, batterie 
16 volts défectueuse 
ou régulateur/
alternateur 54 volts 
défectueux.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Test de déclenchement 
post-statique

Défaillance interne du 
moteur de ventilateur. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur 
de ventilateur se 
coupera pour éviter 
des dommages 
au contrôleur de 
ventilateur ou au 
moteur de ventilateur.

Défaillance interne du 
moteur de ventilateur. 
Le moteur de 
ventilateur doit être 
remplacé.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Surintensité de phase 
instantanée

Défaillance interne du 
moteur de ventilateur. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur 
de ventilateur se 
coupera pour éviter 
des dommages 
au contrôleur de 
ventilateur ou au 
moteur de ventilateur.

Défaillance interne du 
moteur de ventilateur. 
Le moteur de 
ventilateur doit être 
remplacé.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Température excessive 
du moteur

Lorsque la température 
du contrôleur de 
ventilateur atteint 80 °C 
(176 °F), le contrôleur 
réduira la sortie pour 
éviter tout dommage. 
Une fois que la 
température interne 
du contrôleur de 
ventilateur a dépassé 
100 °C (212 °F), 
le contrôleur de 
ventilateur se coupera 
pour empêcher 
tout dommage 
au contrôleur de 
ventilateur ou au 
moteur de ventilateur.

Le ventilateur de 
refroidissement 
ne fonctionne pas 
correctement, radiateur 
obstrué ou ventilateur 
défectueux.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.
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Codes d’anomalie – Code d’anomalie du contrôleur de ventilateur

ANOMALIE DESCRIPTION CAUSES POSSIBLES PROCÉDURE DE 
RÉINITIALISATION

Surtension du 
contrôleur instantanée

La tension 
d’alimentation 
du contrôleur de 
ventilateur a dépassé 
la limite de 90 VCC. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur 
de ventilateur se 
coupera pour éviter 
des dommages 
au contrôleur de 
ventilateur ou au 
moteur de ventilateur.

Connexions du câble 
de batterie 54 volts 
desserrées, batterie 
16 volts défectueuse 
ou régulateur 54 volts 
défectueux.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Erreur interne Défaillance interne 
du contrôleur de 
ventilateur. Lorsque 
ce code est actif, 
le contrôleur de 
ventilateur se 
coupera pour éviter 
des dommages 
au contrôleur de 
ventilateur ou au 
moteur de ventilateur.

Défaillance interne 
du contrôleur 
de ventilateur, 
le contrôleur de 
ventilateur doit être 
remplacé.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Test de déclenchement 
post-dynamique

Défaillance interne du 
moteur de ventilateur. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur 
de ventilateur se 
coupera pour éviter 
des dommages 
au contrôleur de 
ventilateur ou au 
moteur de ventilateur.

Défaillance interne du 
moteur de ventilateur. 
Le moteur de 
ventilateur doit être 
remplacé.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Sous-tension 
instantanée

Les tensions 
d’alimentation 
du contrôleur de 
ventilateur sont 
inférieures à la tension 
minimum de 13,5 VCC. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur 
de ventilateur se 
coupera pour éviter 
des dommages 
au contrôleur de 
ventilateur ou au 
moteur de ventilateur.

Connexions du câble 
de batterie 54 volts 
desserrées, batterie 
16 volts défectueuse 
ou régulateur/
alternateur 54 volts 
défectueux.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.
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Codes d’anomalie – Code d’anomalie du contrôleur de ventilateur

ANOMALIE DESCRIPTION CAUSES POSSIBLES PROCÉDURE DE 
RÉINITIALISATION

Bus CAN Le contrôleur du 
moteur de ventilateur 
a détecté une erreur 
dans la réception 
des messages CAN. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur 
de ventilateur se 
coupera pour éviter 
des dommages 
au contrôleur de 
ventilateur ou au 
moteur de ventilateur.

Les fils de 
communication CAN 
dans le faisceau 
peuvent être 
ouverts ou court-
circuités, résistance 
de terminaison 
endommagée, 
défaillance du 
contrôleur de 
châssis, défaillance 
du contrôleur de 
ventilateur.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Calage du capteur à 
effet Hall

Défaillance interne du 
moteur de ventilateur. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur 
de ventilateur se 
coupera pour éviter 
des dommages 
au contrôleur de 
ventilateur ou au 
moteur de ventilateur.

Défaillance interne du 
moteur de ventilateur. 
Le moteur de 
ventilateur doit être 
remplacé.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Anomalie du CAN 
distant

Le contrôleur du 
moteur de ventilateur 
a détecté une erreur 
dans la réception 
des messages CAN. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur 
de ventilateur se 
coupera pour éviter 
des dommages 
au contrôleur de 
ventilateur ou au 
moteur de ventilateur.

Les fils de 
communication CAN 
dans le faisceau 
peuvent être 
ouverts ou court-
circuités, résistance 
de terminaison 
endommagée, 
défaillance du 
contrôleur de 
châssis, défaillance 
du contrôleur de 
ventilateur.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.

Anomalie de phase 
ouverte

Le contrôleur du 
moteur de ventilateur 
a détecté un circuit 
ouvert interne dans le 
moteur de ventilateur. 
Lorsque ce code est 
actif, le contrôleur 
de ventilateur se 
coupera pour éviter 
des dommages 
au contrôleur de 
ventilateur ou au 
moteur de ventilateur.

Câbles d’alimentation 
desserrés entre le 
contrôleur et le moteur 
de ventilateur ou 
moteur de ventilateur 
défectueux.

Coupez le contact du 
véhicule et laissez le 
système hors tension 
pendant 60 secondes.
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Codes d’anomalie – Code d’anomalie du moteur

CODE DESCRIPTION SPN FMI

P0002 Pression de la rampe de déviation positive maximale dépassée 157 11
P0003 Erreur de plausibilité de l’unité de dosage de carburant en mode ralenti 1076 4

P0004 Erreur de plausibilité de l’unité de dosage de carburant en mode 
de dépassement 1076 3

P000F La soupape de décharge de la rampe commune est ouverte 5571 25
P0072 Faible signal du capteur de température d’environnement 171 4
P0073 Signal élevé du capteur de température d’environnement 171 3
P007C Défaillance due à une valeur de capteur de température d’entrée d’air basse 172 4
P007D Défaillance due à une valeur de capteur de température d’entrée d’air élevée 172 3
P0087 Fuite de carburant détectée en fonction de la quantité de carburant restante 157 10

P009B La soupape de décharge de la rampe commune a atteint le nombre 
d’ouvertures maximal permis 5571 22

P009C Soupape de décharge de la rampe commune forcée au statut d’ouverture 
(augmentation de la pression) 5571 23

P009D Soupape de décharge de la rampe commune forcée au statut d’ouverture  
(choc de pression) 5571 24

P009F La pression moyenne de la rampe est hors de la plage de tolérance attendue 5571 27

P00AC Défaillance due à une valeur de capteur de température de tubulure 
d’admission basse 105 4

P00AD Défaillance due à une valeur de capteur de température de tubulure 
d’admission élevée 105 3

P00BC Défaillance due à une plausibilité de faible pression de tubulure 
d’admission (pression de sortie du compresseur trop basse) 132 1

P00BE Erreur de dérive de sensibilité du capteur de débit de masse d’air 132 21
P0100 Erreur de signal du capteur de débit de masse d’air 132 19
P0101 Erreur de tension de batterie du capteur de débit de masse d’air 132 5

P0102 Erreur de signal faible de la plage de vérification pour le capteur de débit 
de masse d’air 132 4

P0103 Erreur de signal élevé de la plage de vérification pour le capteur de débit 
de masse d’air 132 3

P0107 Défaillance due à une valeur de capteur de pression de tubulure 
d’admission basse 102 4

P0108 Défaillance due à une valeur de capteur de pression de tubulure 
d’admission élevée 102 3

P0117 Défaillance due à une valeur de capteur de température de liquide 
de refroidissement basse 110 4

P0118 Défaillance due à une valeur de capteur de température de liquide 
de refroidissement élevée 110 3

P011E Défaillance due à la plausibilité de température du liquide de 
refroidissement 110 10

P0121 Défaillance due à une valeur de capteur de piste 1 de position de pédale 
manuelle élevée 91 15

P0122 Défaillance due à une valeur de capteur de piste 1 de position de pédale 
d’accélération basse 91 4

P0123 Défaillance due à une valeur de capteur de piste 1 de position de pédale 
d’accélération élevée 91 3
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Codes d’anomalie – Code d’anomalie du moteur

CODE DESCRIPTION SPN FMI

P0124 Défaillance due à une valeur de capteur de piste 1 de position de pédale 
manuelle basse 91 17

P0182 Défaillance due à une valeur de capteur de température de carburant basse 174 4
P0183 Défaillance due à une valeur de capteur de température de carburant élevée 174 3
P018C Défaillance due à une pression basse du filtre à carburant 1382 1
P018D Défaillance due à une pression élevée du filtre à carburant 1382 0

P018F La soupape de décharge de la rampe commune a atteint le temps 
d’ouverture maximal permis 5571 28

P0192 Défaillance due à une valeur de capteur de pression de la rampe basse 5313 4
P0193 Défaillance due à une valeur de capteur de pression de la rampe élevée 5313 3

P0196 Capteur de combinaison d’huile (niveau et température) –  
Erreur de température d’huile hors plage 175 11

P01C2 Défaillance due à un signal faible du capteur de pression du filtre à carburant 1382 4
P01C4 Détection 1 de pression basse du filtre à carburant – Avertissement 1382 7
P01C5 Détection 2 de pression basse du filtre à carburant – Réduction de couple 1382 13
P01C6 Défaillance due à un signal élevé du capteur de pression du filtre à carburant 1382 3
P0201 Défaillance due au circuit ouvert de l’injecteur (cylindre no 1) 651 5
P0202 Charge ouverte à l’étage de puissance du cylindre no 2 652 5
P0203 Défaillance due au circuit ouvert de l’injecteur (cylindre no 3) 653 5
P0204 Défaillance due au circuit ouvert de l’injecteur (cylindre no 4) 654 5
P0215 Demande de coupure du moteur par le raccordement fixe 970 22

P0218 Erreur de temporisation du cadre récepteur CAN TRF1 (température 
de l’huile de transmission) 65272 19

P0219 Défaillance de détection de survitesse du moteur 190 0
P0221 Défaillance du capteur de piste 2 de position de pédale manuelle élevée 29 15

P0222 Défaillance due à une valeur de capteur de piste 2 de position de pédale 
d’accélération basse 29 4

P0223 Défaillance due à une valeur de capteur de piste 2 de position de pédale 
d’accélération élevée 29 3

P0224 Défaillance du capteur de piste 2 de position de pédale manuelle basse 29 17
P0252 Pression de la rampe trop faible pour l’injection 1076 20

P0254 Déviation de pression négative maximale de la rampe avec l’unité 
de dosage sur la limite inférieure dépassée 1076 16

P025A Défaillance due à un circuit ouvert de l’unité de dosage de carburant 4082 5
P025B Défaillance due à une température excessive de l’unité de dosage de carburant 4082 7
P025C Défaillance due à un court-circuit à la masse de l’unité de dosage de carburant 4082 4
P025D Défaillance due à un court-circuit à la batterie de l’unité de dosage de carburant 4082 3
P028A Défaillance due à un circuit ouvert à la sortie du ventilateur de MLI 975 5

P028D Défaillance due à un circuit ouvert au niveau du circuit de masse 
du ventilateur de MLI 975 4

P028E Défaillance due à un circuit ouvert au niveau du circuit de batterie 
du ventilateur de MLI 975 3

P02E0 Défaillance due à un circuit ouvert du pilote de pont en H de papillon 
des gaz 5419 5
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Codes d’anomalie – Code d’anomalie du moteur

CODE DESCRIPTION SPN FMI

P02E2 Court-circuit à la masse du pilote de pont en H de papillon des gaz 5419 4
P02E3 Court-circuit à la batterie du pilote de pont en H de papillon des gaz 5419 3
P02E4 Défaillance due à une position ouverte coincée du papillon des gaz 51 0
P02E5 Défaillance due à une position fermée coincée du papillon des gaz 51 1

P02E7 Défaillance due à une position fermée de dérive d’apprentissage 
du papillon des gaz 51 30

P02E8 Défaillance due à une valeur de capteur de position du papillon des gaz basse 51 4
P02E9 Défaillance due à une valeur de capteur de position du papillon des gaz haute 51 3

P02EA Défaillance due à une dérive d’apprentissage de la position fermée 
du papillon des gaz pendant une longue période 51 22

P02EB Défaillance due à une dérive d’apprentissage de la position fermée 
du papillon des gaz pendant une courte période 51 23

P02EE Défaillance due à un court-circuit de l’injecteur (cylindre no 1) 651 4
P02EF Défaillance due à un court-circuit de l’injecteur (cylindre no 2) 652 4
P02F0 Défaillance due à un court-circuit de l’injecteur (cylindre no 3) 653 4
P02F1 Défaillance due à un court-circuit de l’injecteur (cylindre no 4) 654 4
P0340 Défaillance due à une dérive du signal de came 637 30
P0342 Défaillance due à un signal de came perdu 637 8
P0344 Défaillance due à un signal de came perturbé 637 2
P0372 Défaillance due à un signal de vilebrequin perturbé 636 2
P0374 Erreur d’absence de signal des vilebrequins 636 8
P0380 Défaillance due à un circuit ouvert du pilote de relais de bougie de préchauffage 676 5
P0381 Circuit ouvert du témoin de bougie de préchauffage 1081 5

P0383 Défaillance due à un court-circuit à la masse du pilote de relais de bougie 
de préchauffage 676 4

P0384 Défaillance due à un court-circuit à la batterie du pilote de relais de bougie 
de préchauffage 676 3

P0406 Défaillance due à une valeur de capteur de position de la RGE haute 27 3
P0407 Défaillance due à une valeur de capteur de position de la RGE basse 27 4
P0408 Déviation du régulateur de taux de RGE maximum 3236 16
P0421 Défaillance liée à l’efficacité exothermique du catalyseur d’oxydation du diesel 173 1
P042E Défaillance due à une position ouverte coincée de la RGE 27 0
P042F Défaillance due à une position fermée coincée de la RGE 27 1
P049B Erreur positive de réponse lente du taux de RGE 3236 0

P0512 Défaillance due au bouton de démarrage coincé (demande de démarrage 
trop longue) 626 12

P0522 Défaillance due à une valeur de capteur de pression d’huile moteur basse 100 4
P0523 Défaillance due à une valeur de capteur de pression d’huile moteur élevée 100 3
P0527 Défaillance de voie du signal de vitesse de ventilateur pour une longue période 1639 11
P0528 Défaillance due à un à une vitesse du ventilateur trop élevée 1639 3
P0529 Défaillance due à une vitesse du ventilateur trop basse 1639 4
P0544 Défaillance due à une plausibilité de température d’entrée de turbine 2789 11

P0545 Défaillance due à une valeur de capteur de température d’entrée 
de turbine basse 2789 4
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CODE DESCRIPTION SPN FMI

P0546 Défaillance due à une valeur de capteur de température d’entrée 
de turbine élevée 2789 3

P055B Circuit ouvert du témoin lumineux de pression d’huile 5099 5
P055C Erreur de court-circuit à la masse du témoin de pression d’huile 5099 4
P055D Court-circuit à la batterie du témoin lumineux de pression d’huile 5099 3
P0562 Défaillance due à la plage de signal de tension de batterie min. 444 4
P0563 Défaillance due à la plage de signal de tension de batterie max. 444 3
P056D Défaillance due à un signal PMW du module d’alimentation du FED 7538 26
P0591 Circuit ouvert du témoin du PTO (ralenti élevé) 5067 5
P0592 Court-circuit du témoin du PTO à la masse (ralenti élevé) 5067 4
P0593 Court-circuit du témoin du PTO à la batterie (ralenti élevé) 5067 3

P05ED Défaillance due à un court-circuit à la batterie du circuit de la canalisation 
de l’appareil de chauffage du FED 5746 6

P060B Défaillance de contrôle de la NTP (impulsion de charge nulle) de l’ADC 
(convertisseur analogue à numérique) de l’ECU 520618 12

P060C Erreur de communication de réponse-demande de l’ECU 520698 12
P0615 Circuit ouvert au relais de démarrage à la sortie de l’étage de puissance 7748 5

P0616 Court-circuit à la masse du relais de démarrage à la sortie de l’étage 
de puissance 7748 4

P0617 Court-circuit à la batterie du relais de démarrage à la sortie de l’étage 
de puissance 7748 3

P062D Défaillance due à un court-circuit au banc du premier injecteur 1612 3
P062E Défaillance due à un court-circuit au banc du deuxième injecteur 1612 12
P062F Erreur de lecture de l’EEPROM de l’ECU 55296 12
P0630 Erreur d’écriture de l’EEPROM de l’ECU 55552 12
P0641 Erreur de contrôle de surtension du capteur d’alimentation de l’ECU (5 V) 3509 11
P0642 Erreur de contrôle de sous-tension du capteur d’alimentation de l’ECU (5 V) 3510 11
P0657 Court-circuit à la masse du capteur d’alimentation de l’ECU (5 V) 1 3509 6
P0658 Défaillance due à une sous-tension du capteur d’alimentation de l’ECU (5 V) 1 3509 4
P0659 Défaillance due à une surtension du capteur d’alimentation de l’ECU (5 V) 1 3509 3
P0669 Défaillance due à une température de l’ECU élevée 1027 0
P0685 Défaillance due au relais principal de l’ECU coincé 1485 7
P068A Défaillance due à une ouverture anticipée du relais principal de l’ECU 1485 11

P06AD Défaillance due à une valeur de capteur de température de l’ECU basse 
(court-circuit à la masse) 1207 4

P06AE Défaillance due à une valeur de capteur de température de l’ECU élevée 
(court-circuit à la batterie) 1207 3

P06F0 Cycle de service de la température du module d’alimentation du FED 
en plage d’échec 7538 12

P06F1 Vérification d’anomalie de diagnostic pour cycle de service de module 
d’alimentation du FED en plage invalide 7538 13

P0C17 Défaillance due à une plage d’apprentissage excessive de la position 
fermée de la RGE 27 20

P0C18 Défaillance due à une dérive d’apprentissage de la position fermée 
de la RGE pendant une longue période 27 22
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P0C19 Défaillance due à une dérive d’apprentissage de la position fermée 
de la RGE pendant une courte période 27 23

P1013 Erreur de vitesse du moteur du MoF (contrôle de fonction) 520797 12
P101A Erreur de dépassement du MoF (contrôle de fonction) 520643 12

P1033 Défaillance due à une température d’entrée élevée du FPD (RCS et FPD 
combinés) 3242 0

P1044 Défaillance due à une plausibilité faible du capteur de température 
de réservoir du FED 3031 18

P1045 Défaillance due à une plausibilité élevée du capteur de température 
de réservoir du FED 3031 16

P106C Anomalie de qualité du FED trop basse 3516 1
P106D Anomalie de qualité du FED trop élevée 3516 0
P1073 Température de l’environnement trop élevée 171 0
P107D Défaillance due à une température d’entrée d’air élevée 172 0

P108A Défaillance due à une déviation de vitesse du moteur de la pompe 
d’alimentation du FED 4374 8

P108B Défaillance due à une déviation permanente de vitesse du moteur de 
la pompe d’alimentation du FED 4374 9

P108C Défaillance due à une non-activation du moteur de la pompe d’alimentation 
du FED 4374 12

P10AD Défaillance due à une température de tubulure d’admission élevée 105 16
P1118 Défaillance due à une température élevée du liquide de refroidissement 110 0
P1183 Défaillance due à une température élevée du carburant 174 0

P1227 Défaillance due à la plausibilité de la température du réservoir du FED 
(hausse de température insuffisante) 4365 14

P1230 Erreur de signal du niveau de réservoir du FED 1761 19
P12E5 Niveau 1 d’erreur d’incitation NCD (groupe 1 – bloc RGE) 520723 12
P12E6 Niveau 2 d’erreur d’incitation NCD (groupe 1 – bloc RGE) 520724 12
P12E7 Niveau 3 d’erreur d’incitation NCD, incitation finale (groupe 1 – bloc RGE) 520725 12
P12E8 Avertissement d’erreur d’incitation NCD (groupe 1 – bloc RGE) 520726 12
P12E9 Niveau 1 d’erreur d’incitation NCD (groupe 2 – interruption du dosage) 520727 12
P12EA Niveau 2 d’erreur d’incitation NCD (groupe 2 – interruption du dosage) 520728 12

P12EB Niveau 3 d’erreur d’incitation NCD, incitation finale (groupe 2 – interruption 
du dosage) 520729 12

P12EC Avertissement d’erreur d’incitation NCD (groupe 2 – interruption du dosage) 520730 12
P12F2 Niveau 1 d’erreur d’incitation NCD (groupe 4 – qualité du FED) 520736 12
P12F3 Niveau 2 d’erreur d’incitation NCD (groupe 4 – qualité du FED) 520737 12
P12F4 Niveau 3 d’erreur d’incitation NCD, incitation finale (groupe 4 – qualité du FED) 520738 12
P12F5 Avertissement d’erreur d’incitation NCD (groupe 4 – qualité du FED) 520739 12
P12F6 Niveau 1 d’erreur d’incitation NCD (groupe 5 – altération) 520740 12
P12F7 Niveau 2 d’erreur d’incitation NCD (groupe 5 – altération) 520741 12
P12F8 Niveau 3 d’erreur d’incitation NCD, incitation finale (groupe 5 – altération) 520742 12
P12F9 Avertissement d’erreur d’incitation NCD (groupe 5 – altération) 520743 12
P1303 Niveau 1 de répétition d’infraction d’incitation NCD 520790 12
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P1304 Niveau 2 de répétition d’infraction d’incitation NCD 520791 12
P1305 Niveau 3 de répétition d’infraction d’incitation NCD, incitation finale 520792 12

P1450 Erreur de sous-pression du FED à « METERING CONTROL »  
(contrôle de l’unité de dosage) (pression de pompe FED trop basse) 4335 0

P1451 Erreur de sous-pression du FED à « METERING CONTROL »  
(contrôle de l’unité de dosage) (pression de pompe FED trop basse) 4335 1

P1452 Erreur de surpression du FED peu importe l’état (la pression de la pompe 
de FED est trop élevée) 4335 12

P1453 Erreur de stabilisation de la pression du FED à « DETECTION MODE » 
(mode de détection) (la pression de pompe FED n’est pas stable) 5435 10

P1454 Défaillance due à une pression différentielle FPD trop basse 3251 18

P1457 Erreur d’accumulation de pression du FED à « PRESSURE BUILDUP » 
(accumulation de pression) (pression de pompe FED trop basse) 4335 2

P1459 (Baisse de pression insuffisante détectée) 4335 15

P1460 Erreur de sous-pression du FED à « AFTERRUN_PRESSURE 
COMPENSATION » (compensation de pression_après arrêt du moteur) 4335 16

P1461 La soupape de réversion du FED est bloquée (baisse de pression 
insuffisante détectée) 5436 14

P1522 Défaillance due à une pression de l’huile moteur trop basse 100 1
P1546 Défaillance due à une température d’entrée de turbine élevée 2789 0
P1562 Anomalie de tension de batterie basse (avertissement) 444 1
P1563 Anomalie de tension de batterie élevée (avertissement) 444 0

P1564 Diagnostic de l’étage de puissance désactivé en raison de la tension 
de batterie élevée 444 12

P1565 Le diagnostic de l’étage de puissance pourrait être désactivé en raison 
de la tension de batterie basse 444 2

P160B Erreur de communication CY327 (série de puces de contrôle 
d’alimentation) du SPI (bus d’interface de série périphérique) 520601 12

P160C Erreur d’essai de l’ADC (convertisseur analogue à numérique) de l’ECU 520696 12

P160D Erreur de rapport de tension de l’ADC (convertisseur analogue à numérique) 
de l’ECU 520697 12

P160E Erreur de communication du SPI (bus d’interface de série périphérique) 
de l’ECU 520699 12

P160F Multiples erreurs de mémoire morte de l’ECU 520641 12

P1610 Perte de synchronisation du MM (module de contrôle) de l’ECU lors 
de l’essai de trajectoire d’arrêt 520642 12

P1611 Erreur d’essai de trajectoire d’arrêt de l’ECU 520700 12

P1612 Erreur de temps de réponse mal réglé de l’ECU lors de l’essai 
de trajectoire d’arrêt 520701 12

P1613 Trop d’erreurs du SPI (bus d’interface de série périphérique) de l’ECU lors 
de l’essai de trajectoire d’arrêt 520702 12

P1614 Erreur de sous-tension de l’ECU lors de l’essai de trajectoire d’arrêt 520707 4
P1615 Erreur de service WDA de l’ECU lors de l’essai de trajectoire d’arrêt 520703 12
P1616 Erreur de temporisation OS de l’ECU lors de l’essai de trajectoire d’arrêt 520704 12
P1617 Erreur de panne d’essai positif de l’ECU lors de l’essai de trajectoire d’arrêt 520705 12
P1618 Défaillance due à la temporisation d’essai de trajectoire d’arrêt de l’ECU 520706 12
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P1619 Erreur de surtension de l’ECU lors de l’essai de trajectoire d’arrêt 520707 3
P1657 Défaillance de tension du capteur d’alimentation de l’ECU (5 V) 1 3509 5
P1669 Défaillance de tension du capteur d’alimentation de l’ECU (5 V) 2 3510 5
P1684 Défaillance de tension du capteur d’alimentation de l’ECU (5 V) 3 3511 5

P1893 Erreur de plausibilité de conduite de refoulement du FED à « DETECTION 
MODE » (mode de détection) (ne détecte pas de baisse de pression) 4344 2

P1904 Court-circuit à la masse du témoin de bougie de préchauffage 1081 4

P1906 Circuit ouvert du témoin FPD 3 (témoin d’inhibition du commutateur 
de régénération FPD) 6916 5

P1907 Court-circuit à la masse du témoin FPD 3 (témoin d’inhibition 
du commutateur de régénération FPD) 6916 4

P1908 Court-circuit à la batterie du témoin FPD 3 (témoin d’inhibition 
du commutateur de régénération FPD) 6916 3

P190B Pression de rampe maximale dépassée 157 27
P190C Défaillance due à une pression de l’huile moteur trop basse 157 26
P192E Circuit ouvert du témoin CE (vérifier le moteur) 987 5
P192F Court-circuit à la masse du témoin CE (vérifier le moteur) 987 4
P1931 Court-circuit à la batterie du témoin CE (vérifier le moteur) 987 3
P1934 Anomalie de la soupape de décharge (PRV) 157 28

P202D Détection de fuite du FED à « METERING CONTROL » (contrôle de l’unité 
de dosage) 4335 7

P202E Défaillance due à une température excessive de l’actionneur de soupape 
de dosage du FED 3361 13

P2032 Défaillance due à une valeur de capteur de température d’entrée basse 
du FPD (RCS et FPD combinés) 3242 4

P2033 Défaillance due à une valeur de capteur de température d’entrée élevée 
du FPD (RCS et FPD combinés) 3242 3

P2034 Défaillance due à la plausibilité de température d’entrée du FPD  
(RCS et FPD combinés) 3242 11

P2035 Défaillance due à une dérive de température d’entrée du FPD  
(RCS et FPD combinés) 3242 20

P203A Circuit ouvert du capteur de niveau du FED 3532 3
P203F Le réservoir du FED est vide 3517 18
P2041 Court-circuit du capteur de niveau du FED 3532 4

P2043 Défaillance due à un circuit ouvert au niveau du capteur de température 
du FED 4365 3

P2046 Court-circuit du capteur de température du FED 4365 4

P2047 Défaillance due à un court-circuit à la batterie de l’actionneur de soupape 
de dosage du FED 3361 3

P2048 Défaillance due à un court-circuit à la masse de l’actionneur de soupape 
de dosage du FED 3361 4

P2049 Défaillance due à un circuit ouvert de l’actionneur de soupape de dosage 
du FED 3361 5

P204A Erreur de vérification de la pression du FED à « DETECTION MODE » 
(mode de détection) (une baisse de pression insuffisante est détectée) 5435 12

P204C Défaillance due à une valeur de capteur de pression de la pompe 
d’alimentation du FED basse 6875 4
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P204D Défaillance due à une valeur de capteur de pression de la pompe 
d’alimentation du FED élevée 6875 3

P2050 Défaillance due à un court-circuit à la batterie de l’actionneur HS  
(haute pression) de soupape de dosage du FED 3361 22

P2051 Défaillance due à un court-circuit à la masse de l’actionneur HS  
(haute pression) de soupape de dosage du FED 3361 23

P205E Température de réservoir du FED surchauffée 3031 14

P208A Défaillance due à un signal de circuit ouvert du moteur de la pompe 
d’alimentation du FED 4374 5

P208B Défaillance due à un signal de température excessive du moteur  
de la pompe d’alimentation du FED 4374 7

P208C Défaillance due à un signal de court-circuit à la masse du moteur  
de la pompe d’alimentation du FED 4374 4

P208D Défaillance due à un signal de court-circuit à la batterie du moteur  
de la pompe d’alimentation du FED 4374 3

P208E La soupape de dosage du FED est bloquée 3361 27

P20A0 Défaillance due à un circuit ouvert à la sortie de la soupape de réversion 
du FED 5436 5

P20A1 Défaillance due à une température excessive à la sortie de la soupape 
de réversion du FED 5436 7

P20A2 Défaillance due à un court-circuit à la masse à la sortie de la soupape 
de réversion du FED 5436 4

P20A3 Défaillance due à un court-circuit à la batterie à la sortie de la soupape 
de réversion du FED 5436 3

P20A5 Défaillance due à la plausibilité de baisse de pression de la soupape 
de réversion du FED 5436 11

P20AC Cycle de service de la température de l’appareil de chauffage du module 
d’alimentation du FED en plage d’échec 7538 22

P20AD Cycle de service de la température de l’appareil de chauffage du module 
d’alimentation du FED en plage invalide 7538 23

P20B0 Défaillance due à une mesure du module de température de l’alimentation 
du FED non disponible 7538 24

P20B1 Défaillance due à un circuit ouvert à la sortie de la soupape du liquide 
de refroidissement de réchauffage du réservoir du FED 3363 5

P20B3 Défaillance due à un court-circuit à la masse à la sortie de la soupape 
du liquide de refroidissement de réchauffage du réservoir du FED 3363 4

P20B4 Défaillance due à un court-circuit à la batterie à la sortie de la soupape 
du liquide de refroidissement de réchauffage du réservoir du FED 3363 3

P20B9 Défaillance due à un circuit ouvert à la sortie du relais de l’appareil 
de chauffage du module d’alimentation du FED 7416 5

P20BA Défaillance due à une plausibilité de rétroaction de l’appareil de chauffage 
du module d’alimentation du FED 7416 12

P20BB Défaillance due à un court-circuit à la masse à la sortie du relais 
de l’appareil de chauffage du module d’alimentation du FED 7416 4

P20BC Défaillance due à un court-circuit à la batterie à la sortie du relais 
de l’appareil de chauffage du module d’alimentation du FED 7416 3

P20BD Défaillance due à un circuit ouvert à la sortie du relais de l’appareil 
de chauffage de la conduite de pression du FED 5491 5

P20BE Défaillance due à une plausibilité de rétroaction de l’appareil de chauffage 
de la conduite de pression du FED 5491 12
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P20BF Défaillance due à un court-circuit à la masse à la sortie du relais 
de l’appareil de chauffage de la conduite de pression du FED 5491 4

P20C0 Défaillance due à un court-circuit à la batterie à la sortie du relais 
de l’appareil de chauffage de la conduite de pression du FED 5491 3

P20C1 Défaillance due à un circuit ouvert à la sortie du relais de l’appareil 
de chauffage de la conduite de refoulement du FED 7069 5

P20C2 Défaillance due à une plausibilité de rétroaction de l’appareil de chauffage 
de la conduite de refoulement du FED 7069 12

P20C3 Défaillance due à un court-circuit à la masse à la sortie du relais 
de l’appareil de chauffage de la conduite de refoulement du FED 7069 4

P20C4 Défaillance due à un court-circuit à la batterie à la sortie du relais 
de l’appareil de chauffage de la conduite de refoulement du FED 7069 3

P20C5 Défaillance due à un circuit ouvert à la sortie du relais de l’appareil 
de chauffage de la conduite d’aspiration du FED 7540 5

P20C6 Défaillance due à une plausibilité de rétroaction de l’appareil de chauffage 
de la conduite d’aspiration du FED 7540 12

P20C7 Défaillance due à un court-circuit à la masse à la sortie du relais 
de l’appareil de chauffage de la conduite d’aspiration du FED 7540 4

P20C8 Défaillance due à un court-circuit à la batterie à la sortie du relais 
de l’appareil de chauffage de la conduite d’aspiration du FED 7540 3

P20EE Défaillance due à une efficacité RCS trop basse 4364 14
P20FF Délai du module d’alimentation du FED à l’extérieur de la plage spécifiée 7538 25

P2135 Défaillance due à la plausibilité du capteur de position de la pédale 
d’accélération (aucun synchronisme entre la piste 1 et la piste 2) 91 11

P2136 Défaillance due à la plausibilité du capteur de position de la pédale 
manuelle (aucun synchronisme entre la piste 1 et la piste 2) 91 12

P213E Demande de coupure d’injection (ICO) pour le coordinateur de coupure 8614 12
P2143 Défaillance due à un circuit ouvert du pilote de pont en H de la RGE 2791 5
P2144 Court-circuit du pilote de pont en H de la RGE à la masse 2791 4
P2145 Court-circuit à la batterie du pilote de pont en H de la RGE 2791 3

P214F Défaillance due à un circuit ouvert de l’appareil de chauffage du module 
d’alimentation du FED 5706 5

P215E Défaillance due à un circuit ouvert au niveau du circuit de l’appareil de 
chauffage de la conduite d’aspiration du FED ou à un court-circuit à la masse 4356 6

P215F Défaillance due à un circuit ouvert au circuit de l’appareil de chauffage 
de la conduite d’aspiration du FED 4356 5

P21C2 Défaillance due à un circuit ouvert à la sortie du relais de l’appareil 
de chauffage principal du FED 5746 5

P21C3 Défaillance due à un court-circuit à la masse à la sortie du relais 
de l’appareil de chauffage principal du FED 5746 4

P21C4 Défaillance due à un court-circuit à la batterie à la sortie du relais 
de l’appareil de chauffage principal du FED 5746 3

P21C7 Circuit ouvert du relais principal du système RCS 5965 5
P21C8 Court-circuit à la masse du relais principal du système RCS 5965 4
P21C9 Court-circuit à la batterie du relais principal du système RCS 5965 3

P21DD Défaillance due à un circuit ouvert au niveau du circuit de l’appareil de chauffage 
de la conduite d’alimentation du FED ou à un court-circuit à la masse 5706 6
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P2202 Défaillance due à un court-circuit du capteur d’oxydes d’azote  
(capteur d’oxydes d’azote en amont) 3224 6

P2203 Défaillance due à un circuit ouvert du capteur d’oxydes d’azote  
(capteur d’oxydes d’azote en amont) 3224 5

P2215 Défaillance due à un court-circuit du capteur d’oxydes d’azote  
(capteur d’oxydes d’azote en aval) 3234 6

P2216 Défaillance due à un circuit ouvert du capteur d’oxydes d’azote  
(capteur d’oxydes d’azote en aval) 3234 5

P221C Défaillance due à un circuit ouvert au niveau du circuit de l’appareil de 
chauffage de la conduite de pression du FED ou à un court-circuit à la masse 4354 6

P221D Défaillance due à un circuit ouvert du circuit de l’appareil de chauffage 
de la conduite de pression du FED 4354 5

P221E Défaillance due à un circuit ouvert au niveau du circuit de l’appareil de chauffage 
de la conduite de refoulement du FED ou à un court-circuit à la masse 4355 6

P221F Défaillance due à un circuit ouvert au niveau du circuit de l’appareil 
de chauffage de la conduite de refoulement du FED 4355 5

P2228 Défaillance due à une valeur de capteur de pression atmosphérique basse 108 4
P2229 Défaillance due à une valeur de capteur de pression atmosphérique élevée 108 3

P225D Défaillance due à la plausibilité de faible concentration du capteur 
d’oxydes d’azote 1 (en amont) 3216 18

P2265 Eau détectée dans le carburant – Étape de couple réduit (après 20 minutes) 97 23
P2266 Défaillance due à une plage de signal faible du capteur d’eau dans le carburant 97 4

P2267 Défaillance due à une plage de signal élevée du capteur d’eau dans le 
carburant 97 3

P2269 Eau détectée dans le carburant – Étape d’avertissement 97 14
P2381 Court-circuit à la batterie du témoin de bougie de préchauffage 1081 3

P2383 Erreur de montage du capteur d’oxydes d’azote (capteur d’oxydes d’azote 
en amont) 104332 9

P2384 Erreur de montage du capteur d’oxydes d’azote (capteur d’oxydes d’azote 
en aval) 104385 9

P2397 Défaillance due à un signal faible du capteur d’oxydes d’azote  
(capteur d’oxydes d’azote en amont) 3216 4

P2398 Défaillance due à un signal faible du capteur d’oxydes d’azote  
(capteur d’oxydes d’azote en aval) 3226 4

P23B2 Plausibilité de l’appareil de chauffage du module d’alimentation du FED 
(hausse de température insuffisante) 5706 22

P23B3 Défaillance due à la plausibilité de température de l’appareil de chauffage 
du module d’alimentation du FED (hausse de température insuffisante) 5706 12

P23B4
Défaillance due à la plausibilité de température de l’appareil de chauffage 
du module d’alimentation du FED au démarrage à froid (hausse de 
température insuffisante)

5706 14

P23B5 Défaillance due à la plausibilité de température du module d’alimentation 
du FED (hausse de température insuffisante) 7107 12

P23B6
Défaillance due à la plausibilité de température de l’appareil de chauffage 
du module d’alimentation du FED au démarrage à froid (hausse de 
température insuffisante)

7107 14

P242F Défaillance due au chargement élevé des cendres du FPD (nettoyage des 
cendres requis) 3720 16

P244A Défaillance due à une pression différentielle du FPD trop basse 3251 18
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P2454 Défaillance due à une valeur de capteur de pression différentielle  
du FPD basse 3251 4

P2455 Défaillance due à une valeur de capteur de pression différentielle  
du FPD élevée 3251 3

P2463 État élevé de masse de suie du FPD (> 110 %) 4781 16

P2465 Défaillance due à une valeur de pression différentielle du FPD élevée 
(avertissement) 5629 15

P246B Échec de la régénération du FPD (la régénération du FPD ne s’effectue pas 
correctement en mode de fonctionnement de la machine) 3715 14

P246C Défaillance due à une pression différentielle du FPD trop élevée 5629 14
P24A3 État trop élevé de masse de suie du FPD (> 120 %) 4781 15
P2505 Température excessive de l’ECU pour le contrôle RCS 1867 1
P2506 Défaillance due à la réinitialisation 0 du logiciel de l’ECU 1867 22
P2507 Rapport « ABE active » (ABE actif) en raison d’une détection de sous-tension 1867 4
P2508 Rapport « ABE active » (ABE actif) en raison d’une détection de surtension 1867 3

P2509 Rapport « WDA active » (WDA actif) en raison d’erreurs de communication 
de réponse-demande 1867 19

P250A Capteur de combinaison d’huile (niveau et température) ouvert ou erreur 
de court-circuit 98 5

P250C Erreur de court-circuit au signal de combinaison d’huile (niveau et 
température) à la masse 98 4

P250D Erreur de court-circuit au signal de combinaison d’huile (niveau et 
température) à la batterie 98 3

P250F Niveau d’huile moteur trop bas (étape basse 3) 98 18
P2511 Rapport « WDA/ABE active » (WDA/ABE actif) pour une raison inconnue 1867 11
P2546 Défaillance de signal trop faible du commutateur multi-couple 1568 4
P2547 Défaillance de signal trop élevé du commutateur multi-couple 1568 3

P25BA Défaut de plausibilité du commutateur d’inhibition et d’activation 
de la régénération du FPD (raccordement fixe) 3696 11

P25BB Défaillance due au commutateur d’activation de régénération FPD coincé 
(court-circuit à la batterie) (raccordement fixe) 3696 3

P25BC Défaillance due au commutateur d’inhibition de régénération FPD coincé 
(court-circuit à la batterie) (raccordement fixe) 3695 3

P260E Circuit ouvert du témoin FPD 1 (témoin d’activation du commutateur 
de régénération FPD) 3697 5

P260F Court-circuit à la masse du témoin FPD 1 (témoin d’activation 
du commutateur de régénération FPD) 3697 4

P2611 Court-circuit à la batterie du témoin FPD 1 (témoin d’activation 
du commutateur de régénération FPD) 3697 3

P2632 Défaillance due à un circuit ouvert de sortie de pompe d’alimentation 
électrique de carburant 6323 5

P2633 Défaillance due à un court-circuit au niveau du circuit de masse de sortie 
de pompe d’alimentation électrique de carburant 6323 4

P2634 Défaillance due à un court-circuit au niveau du circuit de batterie de sortie 
de pompe d’alimentation électrique de carburant 6323 3

P2635 Défaillance due à une performance de la pompe d’alimentation électrique 
de carburant 6323 13
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Codes d’anomalie – Code d’anomalie du moteur

CODE DESCRIPTION SPN FMI

P263D Erreur de la conduite de pression du FED de l’appareil de chauffage 
(effectuer après l’arrêt) 3360 14

P2669 Court-circuit à la masse du capteur d’alimentation de l’ECU (5 V) 2 3510 6
P2670 Défaillance due à une sous-tension du capteur d’alimentation de l’ECU (5 V) 2 3510 4
P2671 Défaillance due à une surtension du capteur d’alimentation de l’ECU (5 V) 2 3510 3
P2684 Court-circuit à la masse du capteur d’alimentation de l’ECU (5 V) 3 3511 6
P2685 Défaillance due à une sous-tension du capteur d’alimentation de l’ECU (5 V) 3 3511 4
P2686 Défaillance due à une surtension du capteur d’alimentation de l’ECU (5 V) 3 3511 3

P268C Défaillance due au code d’injecteur (IQA) du programme manquant 
(cylindre no 1) 651 2

P268D Défaillance due au code d’injecteur (IQA) du programme manquant 
(cylindre no 2) 652 2

P268E Défaillance due au code d’injecteur (IQA) du programme manquant 
(cylindre no 3) 653 2

P268F Défaillance due au code d’injecteur (IQA) du programme manquant 
(cylindre no 4) 654 2

P273F Défaillance de température élevée de l’huile de transmission (CAN) 177 15
P274F Défaillance de température élevée de l’huile de transmission (interrupteur H/W) 177 16
P2C11 Défaillance due à la plausibilité de la soupape de dosage du FED 3361 14

P304C Défaillance due à une plausibilité faible du capteur de pression  
de la pompe d’alimentation du FED 6875 18

P304D Défaillance due à une plausibilité élevée du capteur de pression  
de la pompe d’alimentation du FED 6875 16

P3052 Défaillance due à une dérive de la pression différentielle FPD 3251 13

P30B1 Défaillance due à une température excessive à la sortie de la soupape du 
liquide de refroidissement de réchauffage du réservoir du FED 3363 7

P30B9 Défaillance due à une température excessive à la sortie du relais 
de l’appareil de chauffage du module d’alimentation du FED 7416 7

P30BD Défaillance due à une température excessive à la sortie du relais 
de l’appareil de chauffage de la conduite de pression du FED 5491 7

P30C1 Défaillance due à une température excessive à la sortie du relais 
de l’appareil de chauffage de la conduite de refoulement du FED 7069 7

P30C5 Défaillance due à une température excessive à la sortie du relais 
de l’appareil de chauffage de la conduite d’aspiration du FED 7540 7

P31C5 Défaillance due à une température excessive à la sortie du relais 
de l’appareil de chauffage principal du FED 5746 7

P32EE Défaillance due à un court-circuit de l’injecteur côté basse pression 
et haute pression (cylindre no 1) 651 22

P32EF Défaillance due à un court-circuit de l’injecteur côté basse pression 
et haute pression (cylindre no 2) 652 22

P32F0 Défaillance due à un court-circuit de l’injecteur côté basse pression 
et haute pression (cylindre no 3) 653 22

P32F1 Défaillance due à un court-circuit de l’injecteur côté basse pression 
et haute pression (cylindre no 4) 654 22

P350D Défaillance de temporisation du capteur de combinaison d’huile  
(niveau et température) 98 22

P350E Capteur de combinaison d’huile (niveau et température) Erreur de tension 
hors plage 98 23
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Codes d’anomalie – Code d’anomalie du moteur

CODE DESCRIPTION SPN FMI

P350F Le niveau d’huile moteur est bas (étape basse 2) 98 24
P360E Circuit ouvert du témoin FPD 2 (témoin actif de régénération FPD) 6915 5

P360F Court-circuit à la masse du témoin FPD 2 (témoin d’activation 
de régénération FPD) 6915 4

P3611 Court-circuit à la batterie du témoin FPD 2 (témoin d’activation 
de régénération FPD) 6915 3

U0028 Erreur du bus CAN éteint 639 19
U0029 Erreur de communication CAN 639 2

U010F Erreur de temporisation du cadre récepteur CAN DPM1 (statut 
de l’interrupteur de climatiseur/réinitialisation d’état de l’huile) 65401 19

U013C Erreur de somme de vérification de message du cadre récepteur 
CAN SMVCU (demande de vitesse de la pédale et du moteur du VCU) 65400 22

U01B7 (État des commutateurs d’inhibition et d’activation de régénération) 57344 19

U01B8 Erreur de temporisation du cadre récepteur CAN DPM9 (interrupteur 
de sélection de carte de couple multiple) 65402 19

U01B9 Erreur de temporisation du cadre récepteur CAN EBC1 (demande 
de coupure du moteur) 61441 19

U029D Erreur de temporisation du cadre récepteur CAN AT1IG1 (concentration 
d’oxydes d’azote en amont) 61454 19

U029E Erreur de temporisation du cadre récepteur CAN AT1O1 (concentration 
d’oxydes d’azote en aval) 61455 19

U02A2 Erreur de temporisation du cadre récepteur CAN A1FEDI (réservoir du FED) 64923 19

U030D Erreur de chauffage du capteur d’oxydes d’azote (capteur d’oxydes d’azote 
en amont) 3219 7

U030E Erreur de chauffage du capteur d’oxydes d’azote (capteur d’oxydes d’azote 
en aval) 3229 7

U043D Contre-erreur de message du cadre récepteur CAN SMVCU (demande 
de vitesse de la pédale et du moteur du VCU) 65400 23

U0606 Erreur de temporisation du cadre récepteur CAN EEC2 (pédale) 91 19

U0607 Erreur de temporisation du cadre récepteur CAN TSC1VE (vitesse 
du moteur et demande de couple) 0 19

U0608 RxSMVCU (demande de vitesse de la pédale et du moteur du VCU) 65400 19

U0619 Erreur de temporisation du cadre récepteur CAN AT1T1I (niveau du FED, 
température CAN excessive) 65110 19

U0632 Erreur de temporisation du cadre récepteur CAN FanCtl (commande 
du ventilateur) 65320 19

U1001 Erreur de temporisation du cadre récepteur CAN AAI (température 
de l’huile hydraulique) 65164 19

U1003 Demande de coupure du moteur par le CAN (EBC1) 970 12
U1028 Circuit ouvert du capteur de qualité du FED 3520 3
U1030 Court-circuit du capteur de qualité du FED 3520 4

U1031 Erreur de temporisation du cadre récepteur CAN AUXIO1 (état de coupure 
du véhicule [barre de sécurité]) 65241 19

U1032 Erreur de temporisation du cadre récepteur CAN RxCCVS (PTO/ralenti élevé) 65265 19

U1033 Erreur de temporisation du cadre récepteur CAN EOI (commande du relais 
de démarrage du moteur) 6385 19
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Caractéristiques
Les caractéristiques du XTV comprennent les numéros d’identification du produit (NIP) et les 
numéros des pièces, de la carrosserie et du moteur.

1 – �La plaque du NIP du XTV est située sous le sectionneur de batterie, du côté conducteur 
du véhicule.

2 – �Le numéro d’identification du produit (NIP) est gravé sur le tube de cadre du côté 
passager de la cabine, sous le panneau de plancher côté passager. 

SECTION 7
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Garantie

GARANTIE LIMITÉE
Ontario Drive & Gear Limited (ci-après appelé « ARGO ») offre une garantie limitée sur 
chaque XTV ARGO neuf et sur les pièces et accessoires ARGO d’origine, vendus par un 
concessionnaire ARGO agréé. La garantie limitée sur un XTV ARGO est offerte à l’acheteur 
au détail original; toutefois, la garantie non utilisée restante peut être transférée à une autre 
personne chez un concessionnaire ARGO, mais un tel transfert ne prolongera pas la durée 
originale de la garantie. La couverture de garantie est limitée au pays où l’achat au détail 
original a été effectué et à l’acheteur au détail original résidant dans ce pays ou, en cas 
de transfert, au résident de ce pays pour la durée restante de la garantie.

La garantie est validée après l’inspection des pièces concernées par ARGO ou un 
concessionnaire ARGO agréé. ARGO se réserve le droit d’inspecter lesdites pièces à 
son usine pour déterminer si la garantie s’applique. ARGO réparera ou remplacera, à sa 
discrétion (incluant les frais de main-d’œuvre s’y rattachant), toutes les pièces présentant 
un défaut de matériel ou de fabrication couvertes par la garantie. Cette réparation doit être 
effectuée par un concessionnaire ARGO agréé. Aucuns frais de transport, de location ou 
de nuisance ne seront payés par ARGO. 

ARGO n’assume aucune responsabilité pour les dommages accessoires ou immatériels.

PÉRIODE DE COUVERTURE DE LA GARANTIE
1.	� Garantie standard – 1 an ou 1 000 heures à partir de la date d’achat, selon la première 

occurrence.
2.	� Garantie du groupe motopropulseur – 3 ans ou 3 000 heures à partir de la date d’achat, selon 

la première occurrence. 

a.	 Inclut la couverture des défauts de matériaux ou de fabrication du moteur, de la 
transmission et du groupe motopropulseur.

La garantie prolongée promotionnelle d’ARGO fournie au moment de la vente sera conforme 
aux directives et à la couverture de la garantie standard. N’inclut pas les batteries.

La garantie ne couvre pas une usure normale, des abus ou la corrosion.

LIMITES ET EXCLUSIONS DE LA GARANTIE 
Cette garantie limitée d’ARGO deviendra nulle et non avenue dans les cas suivants :
1.	Manquement à effectuer la procédure de rodage appropriée, toutes les procédures 

d’entretien et d’entreposage connexes (en cas d’entreposage de longue durée) ou les 
travaux d’entretien recommandés dans le manuel de l’utilisateur.

2.	Réparations ou réglages effectués par une autre personne qu’un concessionnaire ARGO 
agréé, à moins d’indication contraire de la part d’ARGO.

3.	Toute modification, tout ajout ou tout retrait de pièces, sauf indication contraire de la part 
d’ARGO.

4.	Retrait du moteur pour une utilisation dans un autre véhicule.
5.	Utilisation de carburants, d’huiles de lubrification ou de bougies d’allumage non conformes.
6.	Véhicule impliqué dans un accident ou soumis à un usage inapproprié, des abus ou des 

actes de négligence pendant son utilisation, incluant une surcharge.
7.	Utilisation du véhicule à des fins de course.
8.	Retrait ou modification du numéro d’identification du produit ou du numéro de série du moteur.

SECTION 8
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9.	Dommages causés par un transport inapproprié.
10.	Utilisation de pièces, d’accessoires du marché secondaire ou d’articles non vendus par 

ARGO.
11.	Dommages causés par des catastrophes naturelles comme des tempêtes, de la grêle, 

des éclairs et d’autres conditions environnementales. 
12.	Collision, incendie, vol, gel, vandalisme, émeute, explosion ou objets frappant le véhicule
13.	Altération de l’horomètre du véhicule.

Compte tenu de ce qui précède, toute garantie implicite possède une durée limitée 
correspondant aux périodes de garantie énoncées. Cette garantie vous procure des droits 
judiciaires spécifiques et pourrait vous procurer d’autres droits qui peuvent varier selon les 
provinces et les pays. Certaines juridictions n’autorisent pas les limitations sur la durée des 
garanties implicites; par conséquent, les limitations énoncées ci-dessus pourraient ne pas 
s’appliquer dans votre cas.

PROCÉDURE DE LA GARANTIE/RESPONSABILITÉ 
DU PROPRIÉTAIRE
Au moment de la vente, un certificat de formation (le cas échéant) ou un formulaire 
d’enregistrement du propriétaire doit être rempli par le concessionnaire vendeur et le 
consommateur. La réception du formulaire par ARGO est une condition préalable à la 
couverture de garantie. Le concessionnaire vendeur est responsable de conserver ou de 
soumettre l’enregistrement électronique approprié pour que la couverture de garantie débute.

Le concessionnaire vendeur est responsable de remettre au consommateur une copie 
signée du formulaire qui doit être présentée au concessionnaire lors d’une demande d’un 
entretien sous garantie. Le formulaire d’enregistrement constitue la preuve de propriété 
du consommateur et l’admissibilité à la garantie. Le formulaire doit être utilisé par le 
concessionnaire pour valider la réclamation au titre de la garantie. Conservez votre copie 
du formulaire d’enregistrement du propriétaire et gardez-la en lieu sûr.

Lorsqu’une réparation sous garantie est soupçonnée, le véhicule doit être apporté chez un 
concessionnaire ARGO agréé qui est le principal responsable de la réalisation des réparations 
sous garantie. 

Le concessionnaire ARGO agréé inspectera le véhicule ou la pièce pour déterminer s’il s’agit 
d’une condition couverte par la garantie. Si une condition couverte par la garantie existe, 
le concessionnaire réparera ou remplacera, à la discrétion d’ARGO, toutes les pièces couvertes 
par la garantie et toutes les autres pièces qui ont causé des dommages à la pièce sous 
garantie, incluant tous les frais de main-d’œuvre s’y rattachant. 

Le propriétaire est responsable d’entretenir et de faire réparer le véhicule conformément 
aux recommandations d’ARGO figurant dans le manuel de l’utilisateur. Pour vous protéger 
et protéger votre véhicule, respectez tous les conseils de sécurité et d’entretien. ARGO NE 
garantira AUCUNE réparation requise si les entretiens standard, les procédures d’entreposage 
ou les autres services figurant dans le manuel de l’utilisateur n’ont pas été effectués.

Si vous avez des questions concernant la garantie, communiquez avec un concessionnaire 
ARGO agréé.
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ARGO garantit à l’acheteur et à chaque acheteur subséquent que le système d’émissions 
d’ARGO est :
• 	 Conçu, construit et équipé de manière à être conforme à tous les règlements applicables
• 	 Exempt de défauts de matériel et de fabrication pouvant causer la défaillance d’une 

pièce couvertes par la garantie qui est identique à tous les égards importants à la pièce 
comme décrit dans la demande de certification d’ARGO. La période de garantie est limitée 
à 30 mois à partir de la date de la vente.

Soumise à certaines conditions et exclusions énoncées ci-dessous, la garantie sur les pièces 
liée aux émissions sera effectuée selon ce qui suit :

• 	 Toute pièce couverte par la garantie dont le remplacement n’est pas prévu en tant 
qu’entretien requis dans les instructions écrites fournies est couverte par la garantie pour 
la période de garantie énoncée ci-dessus. Si la pièce fait défaut durant la période de 
couverture de la garantie, la pièce sera réparée ou remplacée par ARGO. Toute pièce 
réparée ou remplacée en vertu de la garantie sera couverte pour la période restante 
de la garantie.

• 	 Toute pièce couverte par la garantie pour laquelle une inspection régulière seulement est 
prévue dans les instructions écrites fournies est couverte par la garantie pour la période 
de garantie énoncée ci-dessus. Toute pièce réparée ou remplacée en vertu de la garantie 
sera couverte pour la période restante de la garantie.

• 	 Toute pièce couverte par la garantie dont le remplacement est prévu en tant qu’entretien 
requis dans les instructions écrites fournies est couverte par la garantie pour la période 
précédant la première date de remplacement prévue pour cette pièce. Si la pièce fait 
défaut avant le premier remplacement prévu, la pièce sera réparée ou remplacée. Toute 
pièce réparée ou remplacée en vertu de la garantie sera couverte pour la période restante 
de la garantie, avant le premier remplacement prévu de la pièce.

•	 La réparation ou le remplacement de toute pièce couverte par la garantie selon les 
dispositions de la garantie énoncées aux présentes doit être effectué à un poste de 
garantie, sans frais pour le propriétaire.

•	 Une facture ne sera pas émise au propriétaire d’un véhicule ARGO pour la main-d’œuvre 
de diagnostic qui est directement associée au diagnostic d’une pièce redue aux émissions 
défectueuse et couverte par la garantie, à la condition que ledit diagnostic ait été effectué 
à un poste de garantie.

• 	 ARGO est responsable des dommages causés au moteur ou aux autres composants de 
l’équipement à proximité en vertu de la garantie des pièces couvertes par la garantie.

• 	 Durant la période de garantie d’ARGO énoncée ci-dessus, ARGO conservera une quantité 
suffisante de pièces couvertes par la garantie pour répondre aux demandes pour ces 
pièces.

• 	 Toute pièce de rechange peut être utilisée durant les procédures d’entretien ou de 
réparation sous garantie et doit être fournie sans frais au propriétaire. Une telle utilisation 
ne réduira pas les obligations relatives à la garantie d’ARGO.

• 	 Des pièces ajoutées ou modifiées qui ne sont pas exemptées par le Air Resources Board 
ne peuvent pas être utilisées. L’utilisation par l’acheteur de pièces ajoutées ou modifiées et 
non exemptées suffira pour rejeter des réclamations au titre de la garantie. ARGO ne sera 
pas responsable de justifier les défaillances des pièces couvertes par la garantie causées 
par l’utilisation de pièces ajoutées ou modifiées et non exemptées.

GARANTIE RELATIVE AUX NORMES USEPA ET CARB POUR 
LES ÉMISSIONS DE VAPEURS
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La réparation ou le remplacement de toute pièce couverte par la garantie qui est autrement 
admissible à une couverture de la garantie peut être exclu de ladite couverture de 
garantie si ARGO démontre que le XTV a été abusé, négligé ou mal entretenu et que 
l’abus, la négligence ou l’entretien inapproprié était la cause directe de la réparation ou du 
remplacement nécessaire de la pièce. Nonobstant tout ajustement d’un composant installé 
en usine et qui fonctionne correctement, un limiteur de réglage demeure admissible à une 
couverture de garantie. 
Les pièces reliées aux émissions suivantes sont couvertes par la garantie :
En ce qui concerne les émissions d’échappement, les composants reliés aux émissions 
comprennent toutes les pièces du moteur associées aux systèmes suivants :
	 1. Système d’admission d’air
	 2. Système d’alimentation
	 3. Système d’allumage
	 4. Systèmes de recirculation des gaz d’échappement
Les pièces suivantes sont également considérées comme étant des composants reliés aux 
émissions pour les émissions de gaz d’échappement :
	 1. Appareils après traitement
	 2. Soupapes de ventilation du carter de moteur
	 3. Capteurs
	 4. Unités de commande électronique
Les pièces suivantes sont considérées comme étant des composants reliés aux émissions 
pour les émissions de vapeurs de carburant : (Non applicable pour les véhicules diesel)
	  1. Réservoir à carburant 10. Diaphragmes de contrôle d’aspiration*
	  2. Bouchon de réservoir à carburant 11. Câbles de commande*
	  3. Conduite de carburant 12. Tringleries de commande*
	  4. Raccords de conduite de carburant 13. Soupapes de purge
	  5. Colliers de serrage* 14. Tuyaux de vapeur†
	  6. Soupapes de décharge* 15. Séparateur de liquide/vapeur
	  7. Soupapes de commande* 16. Réservoir à charbon actif†
	  8. Solénoïdes de commande* 17. Supports de montage de réservoir
	  9. Commandes électroniques* 18. �Connecteur d’orifice de purge du 

carburateur

* Relié au système de contrôle des émissions de vapeur de carburant.

† Applicable aux modèles de la Californie seulement

PIÈCES COUVERTES PAR LA GARANTIE RELATIVES AUX NORMES 
USEPA ET CARB POUR LES ÉMISSIONS DE VAPEURS
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Coordonnées du client/liste de vérification du client

Liste de vérification du client
Oui Non Initiales Date

Inspection visuelle

Réception des instructions d’entretien

Présentation de toutes les commandes 
de moteur
Explication de toute la garantie

Réception du manuel de l’utilisateur/sur 
le moteur
Démonstration de toutes les 
commandes par le concessionnaire
Réception des clés

J’ai révisé et bien compris la politique 
relative à la garantie
J’ai inspecté visuellement le XTV 
et je n’ai trouvé aucun défaut
Je comprends que ce XTV n’est 
PAS conçu pour la course
Je comprends que ce XTV est 
conçu pour une utilisation hors route 
seulement et n’est PAS conçu pour être 
conduit sur les voies publiques ou les 
autoroutes.*
* Les modèles de véhicules pour terrain extrême (XTV) sont conçus pour 
UNE UTILISATION HORS-ROUTE SEULEMENT.
Aucun XTV n’est conçu pour une utilisation sur une autoroute et il est interdit de 
circuler sur une autoroute. Vérifiez les lois et les règlements locaux concernant 
les véhicules à basse vitesse dans votre région.

Coordonnées du client
Nom

Adresse

Ville, Province, Code postal

Numéro de téléphone

TÉLÉCOPIEUR

COURRIEL
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Inspection avant la conduite
ÉLÉMENT PROCÉDURE D’INSPECTION ACTION

Niveau d’huile 
moteur

Ajoutez de l’huile au besoin. 
NE dépassez PAS le niveau de 
remplissage maximal. Remettez 
le bouchon de remplissage 
solidement en place.

Consultez le manuel de 
l’utilisateur ou sur le moteur.

Niveau de carburant Ajoutez du carburant (diesel), 
au besoin. 
NE mélangez PAS l’huile avec 
le diesel. 
Remettez le bouchon fermement 
en place.

Consultez le manuel de 
l’utilisateur ou sur le moteur. 
N’ajoutez PAS de carburant 
dans un moteur chaud. Laissez 
le moteur se refroidir avant 
d’ajouter du carburant.

Autocollants 
d’avertissement

Assurez-vous que tous les 
autocollants d’avertissement sont 
lisibles et fixés solidement.

Remplacez-les, au besoin.

Pneus Avant d’utiliser le XTV, vérifiez 
la pression interne des pneus 
et, au besoin, mettez le moteur 
en marche pour que la pression 
devienne normale. Inspectez 
attentivement les pneus et les 
roues pour retirer tout corps 
étranger (roches, clous, etc.) 
pouvant être coincé.

Vérifiez la mesure de pression 
interne du pneu à l’aide d’un 
manomètre installé dans 
la cabine.
Ajoutez ou retirez de l’air, 
au besoin, pour répondre aux 
exigences indiquées dans 
la section des spécifications 
du manuel de l’utilisateur.

Fixations Vérifiez les roues pour vous 
assurer que tous les écrous 
de roue sont serrés solidement. 
Vérifiez si des fixations sont 
manquantes. Vérifiez si toutes 
les autres fixations sont solides.

Serrez ou remplacez les 
fixations, au besoin.

Direction Assurez-vous que les commandes 
de direction fonctionnent librement.

Lubrifiez et réglez, au besoin

Cadre/châssis Vérifiez si le cadre ou d’autres 
composants du châssis sont 
endommagés.

Remplacez-les, au besoin.

Protecteurs/écrans Vérifiez tous les protecteurs/
écrans qui recouvrent les pièces 
mobiles.

Serrez les fixations sur les 
protecteurs/écrans desserrés. 
Remplacez ceux qui sont usés 
ou endommagés.

Éclairage Vérifiez leur fonctionnement 
approprié.

Consultez la section 
OPÉRATION dans le manuel 
de sécurité de l’utilisateur.

Commutateur à clé Effectuez un essai du commutateur 
et assurez-vous que le moteur 
s’arrête lorsque la clé est placée 
à la position « OFF » (arrêt).

Réparez ou remplacez-le, 
au besoin

Freins Assurez-vous que les freins 
fonctionnent correctement.

Réglez ou remplacez-les 
au besoin
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DÉTAILLANT ARGO – Veuillez remplir cette page au moment de la vente à un nouveau 
propriétaire pour que votre client possède toute l’information pertinente dont il pourrait avoir 
besoin.

MODÈLE ARGO _____________________________________________________________

No DE SÉRIE DU VÉHICULE ARGO _____________________________________________

No DE SÉRIE DU MOTEUR_ ___________________________________________________

No DE SÉRIE DE LA TRANSMISSION _ __________________________________________

VENDU À : _________________________________________________________________

ADRESSE :_________________________________________________________________

VILLE : _______________________ PROVINCE : __________________________________

CODE POSTAL :_____________________________________________________________

DATE DE LA VENTE :_________________________________________________________

EXPIRATION DE LA PÉRIODE DE GARANTIE :____________________________________

NOM DU CONCESSIONNAIRE : ________________________________________________

TÉLÉPHONE : ______________________________________________________________

ADRESSE :_________________________________________________________________

VILLE : __________________________ PROVINCE : _______________________________
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